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1. Intended use

This appliance is intended exclusively for mixing liquid food with powdered food or whisking
liquid ingredients or raw eggs.

It is not suitable for processing solid ingredients such as pieces of fruit or ice cubes.

This appliance is intended solely for use in private households. Do not use it in commercial or
industrial applications.

2. Warnings and symbols used

The following warnings and symbols are used in these instructions for use, on the packaging
and on the appliance (where applicable):

cates an imminently hazardous situation which will result in death or serious

: DANGER! A warning with this symbol and the signal word "DANGER" indi-
injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal word "WARNING"
A indicates a potentially hazardous situation which could result in death or
serious injury if not avoided.

indicates a potentially hazardous situation which could result in a minor or

: CAUTION! A warning with this symbol and the signal word "CAUTION"
moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal word "ATTENTION"
@ indicates a potential situation which could result in property damage if not
avoided.

@ A note identifies additional information that facilitates use of the appliance.

Read the instructions
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DC current/voltage

Protection class Ill (protection through extra-low voltage)

Removable power supply

All of the parts of this appliance that come into contact with food are food-
safe.

USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.

This product satisfies the requirements of the applicable European and nation-

al regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the household waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable materials. Observe the labelling on

the packaging material when sorting for disposal: The material is labelled with

abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with the product safety require-

ments applicable in the Republic of Serbia.

English
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3. Checking the package contents

The appliance is supplied with the following components as standard:
®  Motor unit

Blender jug with lid

USB charging cable

Supplement container with lid

Instructions for use

4. Appliance description
Lid with drinking opening
Supplement container lid
Supplement container
Blender jug

Whisk

Charging indicator light
Motor unit

On/0ff switch

USB charging cable

10 USBC port for charging ¢

O 00 NNV RN -
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5. Safety information
/\ WARNING!

Connect the mains adapter only to correctly installed and earthed
power outlets. Ensure that the power supply corresponds with the
information on the type plate of the appliance/mains adapter.
Make sure that the charging cable does not become wet or damp.
Route the cable in such o way that it cannot be caught or domaged.
Keep the appliance and the charging cable away from hot surfaces.
Do not carry out any repair work on the appliance. All repairs must
be performed by our customer service department or by a qualified
specialist technician.

To avoid damage, do not allow liquids to penetrate the motor unit
and do not submerge it in water.

This appliance may be used by children aged 8 years and above
and by persons with limited physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge, provided that they are under
supervision or have been told how to use the tool safely and are
aware of the potential risks. Do not allow children to use the appli-
ance as a toy. Cleaning and user maintenance tasks must not be
carried out by children unless they are aged 8 years or more and
are supervised.

The appliance and its power cord must be kept away from children
younger than 8 years old.
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The appliance should always be disconnected from the mains power
when unattended and before assembly, disassembly or cleaning.
Before changing any accessories or additional parts that move dur-
ing operation, the appliance must be switched off and disconnected
from the mains power.

Do not open the housing of the motor unit. Risk of injury if appli-
ance is not properly assembled!

Do not use the appliance if the charging cable or the mains adapter
is defective, if the appliance is not working properly, if it has been
dropped or immersed in water or if it has been damaged.

In the event of malfunctions or obvious damage, please contact our
Customer Service department.

This appliance contains a battery that cannot be replaced by the
user.

The appliance has an integrated lithium-ion battery. Incorrect han-
dling can lead to fire, explosions, leakage of dangerous substances
or other hazards!

Do not throw the appliance into an open fire.

Do not open or short=circuit the battery. This could cause the battery
to overheat and explode. There is a risk of fire!

Never leave the appliance unattended during charging.

English



/\ CAUTION!

m  Only use the appliance with the supplied motor unit.
m Do not reach info the blender jug and do not pour any mixing ingre-
dients etc. into the blender jug while the appliance is in operation.

(D ATTENTION!

m Do not pour hot (warmer than 70°C) or boiling liquids into the

blender jug.

Do not use the appliance to process solid or frozen ingredients.

Do not use the appliance in the microwave or freeze it.

Use the appliance only with the supplied accessories.

Use only the supplied charging cable to charge the appliance.

Do not use any aggressive cleaning liquids or solvents to clean the

appliance. They could damage the surface.

m  Never store the appliance when it is discharged. Prolonged storage
in a discharged state can cause permanent damage to the battery.

m If the appliance is stored for a longer period of time, the charge
level of the battery must be checked regularly. The optimum charge
level is between 50% and 80%.

English 7



6. First use

¢ (lean the appliance before using it for the first time as described in the 8. Cleaning
section.

6.1. Charging the integrated battery

/N DANGER! Only charge the appliance indoors in dry locations away from water.
For example, do not charge the appliance next to or above a sink filled with water.

@ Note
>

Before using the appliance, the integrated battery must be completely charged.

> The USB charging cable (9) and the USB-C port (10} are used only to charge the
internal battery. They are not suitable for data transmission.

> The battery can be recharged at any time and at any charge level.
> Only charge the appliance with a USB power adapter with protection class Il that is
approved for use with household appliances and has an output voltage of 5 V== and
an output current of max. 1 A.
> Use only the supplied USB charging cable to charge the integrated battery. Disconnect
the USB charging cable from the appliance when charging is complete.
1) Make sure that the appliance is switched off. Press the On/0ff switch ¢ (8) when you
need to switch off the appliance.
2) Connect the USB-A plug of the USB charging cable to a suitable mains adapter.
3) Open the protective cap on the USB-C port.
4) Connect the USB-C plug of the USB charging cable to the USB-C port on the appliance.
5) Plug the mains adapter into a power outlet. As long as the charging process is running,

the charging indicator light (6) lights up red. As soon as the battery is fully charged, the
charging indicator light lights up green.
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@ Note

> To fully charge a completely empty battery, the appliance requires approx. 200 minutes

of charging fime.

6) When the appliance is fully charged: Pull the mains adapter out of the power outlet and

disconnect the USB charging cable from the appliance.

7) Close the protective cap on the USB-C port.

7. Use

¢

If you have not already done so, mount the blender jug (4) on the motor unit (7) by
placing the blender jug on the motor unit and turning it clockwise. When doing so, note
the catches on the blender jug and the corresponding recesses on the motor unit.

Place the appliance on a level surface.

Depending on the type of application, proceed as described in the sections 7.1. Mixing
liquid and powder, 7.2. Mixing liquids and 7.3. Whisking eggs.

7.1. Mixing liquid and powder

¢

Pour the desired liquids into the blender jug (4). Pay attention fo the scale on the
blender jug. The maximum filling quantity is 350 ml. Do not fill the blender jug further
than the MAX mark Go.

Press the On/Off switch ¢ (8) to activate the whisk (5).

Carefully pour powdered ingredients, such as protein powder, into the blender jug while
it is operating. With a filling quantity of 350 ml, we recommend adding a maximum of
50 g of protein powder.

Observe the mixing process. The increase in volume during the mixing process may vary
depending on the type and consistency of the liquid and powder added! You might have
to stop the appliance if it looks like it will overflow.

Press the On/0ff switch ¢ again as soon as a uniform mixture is obtained. The appli-
ance stops.

English 9



4 Totransport the filled blender jug, put the lid (1) on it and tighten it by turning it
clockwise. You should also ensure that the drinking opening on the lid is tightly closed.

(@ Note

> You can store and transport your supplements in the supplement container (3). To do
this, open the lid (2) by turning it a little anticlockwise and then pulling it off af the
top. Fill with your supplements and close the lid again.
If there are no liquids in the blender jug, you can hang the closed supplement container
(3) in the opening of the blender jug for transport and then close the lid (1).

7.2. Mixing liquids

4 Fill with max. 500 ml of liquids.

Screw the lid (1) onto the appliance and close the drinking opening.
Press the On/0ff switch ¢ (8) to activate the whisk (5).

Once the desired mixing result has been achieved, press the On/0ff switch ¢ again fo
stop the whisk.

* & o

4 You can now drink or pour the mixture through the drinking spout of the lid (1).

7.3. Whisking eggs

4 Press the On/0ff switch ¢ (8) to activate the whisk (5).

4 Depending on the size, carefully add a maximum of 3-4 eggs one after the other fo the
blender jug (4) while it is running.

4 Once the desired mixing result has been achieved, press the On/0ff switch ¢ again to
stop the whisk.

4 Ifyou wish, you can now screw on the lid (1) to make it easier to pour the egg mixture
through the drinking opening - or to avoid spilling (if you still want to transport the egg
mixture).
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8. Cleaning

/N DANGER! Do not clean the appliance while it is charging. Switch off the appliance
before cleaning. Make sure that no moisture can get into the motor unit (7) during
cleaning.

(D) ATTENTION! Do not use abrasive or aggressive cleaning materials. These can damage
the surface of the appliance!

Do not clean the motor unit (7) in the dishwasher.

8.1. Cleaning the blender jug
1) Unscrew the blender jug (4) anticlockwise off the motor unit (7).
2) Clean the lid (1) and blender jug in mild washing-up water. If necessary, use a long-han-
dled washing-up brush to clean the blender jug and the permanently installed whisk (5).

@ Note

> Ifyou clean the blender jug directly after use, you can usually achieve sufficiently hygien-
ic cleaning results by using the following alternatives:
Fill the blender jug with 400 ml of water and add a few drops of mild detergent. Close
the lid (1) and it the motor unit. Shake the blender jug once, switch the appliance on
and allow it to run for 5 seconds. Remove the motor unit and rinse out the blender jug
and lid with dlean water so that all detergent residues have been removed.

@ Note
@ You can also wash the lid (1) and the blender jug (4) with the whisk (5) in the

dishwasher. If possible, place all the parts in the upper section of the dishwasher
and make sure that they are not jammed in place.

3) Dry all parts thoroughly before reassembling them.

English 1



8.2. Cleaning the motor unit
1) Clean the surface of the motor unit (7) using a slightly moist cloth. If necessary, add
a little washing-up liquid to the cloth. Afterwards, wipe off with a cloth moistened only
with water to ensure that no detergent remains on the appliance.

2) Dry the surfaces properly before using the appliance again. Make sure that the USB
charging port (10) is completely dry before charging the appliance again.

8.3. Cleaning the accessories
¢ Wipe the USB charging cable (9) with a damp cloth. Make sure that the USB charging
cable is completely dry before using it again.

¢ Clean the supplement container (3) with the lid (2) in mild washing-up water. Rinse
both with clear water and dry.

@ Note
@ You can also clean the supplement container with the lid (2) in the dishwasher.

If possible, place all the parts in the upper section of the dishwasher and make
sure that they are not jammed in place.

9. Storage
4 Store the deaned appliance in a cool and dry location.

4 Never store the appliance when it is discharged. Prolonged storage in a discharged state
can cause permanent damage to the battery.

4 Ifthe appliance is stored for a longer period of time, the charge level of the battery must
be checked regularly. The optimum charge level is between 50% and 80%.
4 (harge the battery at regular intervals to ensure a long battery life.
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10. Troubleshooting

Fault Cause Solution
The appliance will not start. Battery is flat. Charge the appliance.

Liquid sloshes out of the Too much liquid | Observe the MAX mark OOG on the
appliance. poured in. appliance.

If these steps do not solve the problem, please contact Customer Service.

11. Disposal
11.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means that this appliance may not
be disposed of in regular household waste at the end of its service life. The
appliance must be deposited at an established collection point, recycling centre
or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that are not permanently enclosed
within the old appliance as well as any light sources that can be removed without destroying
the appliance. Then dispose of these items separately.
If the rechargeable batteries are permanently installed, you must indicate during disposal that
the appliance contains a battery.
The built-in rechargeable battery in this appliance cannot be removed for
disposal.
The packaging is made from environmentally friendly material which can be disposed of at
your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.
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12. Technical data

Input voltage 50V=

Input current Maox. TA

Integrated battery (Li-on) 800 mAh / 3.7V =
Motor output W

Useful volume of blender jug (4) 500 ml

Capacity of blender jug (4) 600 ml

Useful volume of supplement container (3) 90 ml

Capacity of supplement container (3) 130 ml

13. Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product has any
faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe place.
This will be required as proof of purchase. If any material or manufacturing fault occurs within
three years of the date of purchase of the product, we will either repair or replace the product
for you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within the three-year
warranty period, along with a brief written description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced by

us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a new warranty
period.
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Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also applies
to replaced and repaired components. Any damage and defects present af the time of purchase
must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty
period shall be subject fo a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and inspect-

ed meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend to

product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which could be considered as

consumable parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or improperly

maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding proper use of

the product are to be strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The warranty

shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifico-

tions / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number (IAN) 520756_2510 available as proof
of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the
product, on the front page of the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

W [f functional or other defects occur, please contact the service department listed either by
telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address that will be
provided fo you. Ensure that you enclose the proof of purchase (fill receipt) and informo-
tion about what the defect is and when it occurred.
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13.1. Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 520756_2510

13.2. Importer
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY
www_kompernass.com

14. Ordering replacement parts
You can order replacement parts for this product on the Internet at www.kompernass.com.

Scan the QR code with your smartphone /tablet.
You can use this QR code to go directly to our website to view
and order the available spare parts.

=,

@ Note
> fyou have problems with your online order, you can contact our service centre by phone
or e-mail.
> Always quote the article number (IAN) 520756_2510 in your order.
> Please note that online ordering of replacement parts is not possible for all countries.
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1. Rendeltetésszeri hasznalat

Ez o készilék kizdrdlag folyékony és por alak élelmiszerek Gsszekeverésére, illetve folyékony
hozzdvalok vagy nyers tojdsok felverésére szolgdl.

Nem alkalmas szildrd hozzdvaldk, pl. gyimdlcsdarabok vagy jégkocka feldolgozdsdra.

A késziilék kizdrdlag magdnhdztartdsokban haszndlhat. Ne haszndlja ipari vagy kereskedelmi

terileteken.

2. Felhasznlt figyelmeztetd jelzések és szimbolumok
Ebben a haszndlati Gtmutatdban, a csomagoldson és a készilléken a kévetkezd figyelmeztetd
utasitdsokat és szimbdlumokat haszndljuk (ha alkalmazhaté):

SRS N

18

VESZELY! Az ezzel a szimbélummal és a ,VESZELY” széval elldtott figyel
meztetd utasitds olyan kizvetlen veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely
haldlt vagy sdlyos sérilést okoz, ha nem elgzik meg.

FIGYELMEZTETES! Az ezzel o szimbdlummal és a , FIGYELMEZTETES”
szoval elldtott figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre
figyelmeztet, amely haldlt vagy silyos sérilést okozhat, ha nem eldzik meg.

VIGYAZAT! Az ezzel o szimbélummal és o VIGYAZAT” sz6val elldtott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet,
amely csekély vagy enyhe sériilést okozhat, ha nem elgzik meg.

FIGYELEM! Az ezzel a szimbélummal és a , FIGYELEM” szval elltott
figyelmeztetd utasitds olyan lehetséges helyzetre figyelmeztet, amely anyagi
kdrokat okozhat, ha nem eldzik meg.

Tudnivalok jeldlik o kiegészitd informdciokat, amelyek megkdnnyitik a
késziilék hoszndlatdt.

Olvassa el oz Gtmutatot

Magyar
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Egyendram/esziltség

Erintésvédelmi osztdly: 11l (védelem kisfesziltség révén)

Levehetd tdpegység

A késziilék élelmiszerekkel érintkezd részei élelmiszerbiztosak.

Az USB® az USB Implementers Forum, Inc. bejegyzett védiegye.

Ez a termék megfelel o vonatkozd eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetel-

ményeinek.

Ne dobjon elekromos készilékeket a hdztartdsi hulladékba!

Artalmatlanitsa o csomagoloanyagot kamyezetbardt médon.

A csomagolds Gjrahasznositott anyaghdl készilt. A hulladékok szétvalo-
gatdsdndl vegye figyelembe a csomagoldanyagokon lévd jeldlést: Ezek

roviditésekkel (a) és szdmjegyekkel (b) vannak megjeldlve, amelyek jelen-
tése o kovetkezd: 1-7: manyagok, 20-22: papir és karton, 80-98: kom-

pozit anyagok.

Ez a termék megfelel a Szerb Koztdrsasdg nemzeti irdnyelveiben rogzitett

kévetelményeknek.

Magyar
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3. A csomag tartalmdnak ellendrzése

A késziiléket alapkivitelben a kévetkezd részegységekkel szdllitjuk:
motoregység

mixeld pohdr fedéllel

USB-toltekdbel

kiegészitd pohdr fedéllel

haszndlati stmutatd
A késziilék leirdsa
fedél ivnyildssal
kiegészitd pohdr fedele
kiegészitd pohdr

kever6
toltésjelzé-lampa
moforegyséq
be-, kikapcsolé gomb ¢
USB-foltckdbel

10 USB-Ccsatlakozd toltéshez

4.

1

2

3

4 mixel6 pohdr
5

6

7

8

9
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5. Biztonsdgi utasitdsok
/\ FIGYELMEZTETES!

A hdlézati adaptert csak eldirdsszertien beszerelt és foldelt hdlGzati
csatlakozdaljzatha csatlakoztassa. A hdlézati fesziltségnek meg
kell egyeznie a készilék /hdlézati adapter tipustdbldjdn megadott
fesziiltséggel.

Ugyelien arra, hogy a tiltékabel ne legyen vizes vagy nedves. Ugy
helyezze el a kdbelt, hogy az ne tudjon beszorulni vagy megsériilni.
Tartsa tdvol a késziiléket és a tiltckdbelt forrd feliiletektdl.

Ne végezzen javitdst a késziléken. Bdrmilyen javitdst csak az tigy-
félszolgdlat vagy képzett szakember végezhet.

A meghibdsoddsok megeldzése érdekében igyelien arra, hogy ne
keriiljon nedvesség a motoregység belsejébe, és ne meritse vizbe.
Ezt o késziiléket 8 éves kor feletti gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képesség, illetve tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek csak feliigyelet mellett
haszndlhatidk, vagy ha felvildgositottdk dket a késziilék biztonsd-
gos haszndlatdrdl és megértették az ebbdl eredd veszélyeket. Gyer-
mekek nem jdtszhatnak a késziilékkel. A fisztitdst és a felhaszndld
dltal végzendd karbantartdst nem végezhetik 8 éven aluli vagy
feliigyelet nélkiili gyermekek.
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Ne engedjen 8 éven aluli gyermekeket a késziilék és a csatlakozé-
vezefék kozelébe.

Mindig vdlassza le a késziléket a hdldzatrdl, ha feliigyelet nélkil
hagyja, valamint dsszeszerelés, szétszedés vagy tisztitds eldtt.

A haszndlat kdzben mozgG tartozékok vagy kiegészittk cseréje eldtt
a késziléket ki kell kapcsolni és le kel valasztani a hdlézatrdl.

Ne nyissa ki a motoregység burkolatdt. A szakszeritlen dsszeszere-
lés révén sérilésveszély dll fenn!

Ne haszndlja a készilléket, ha a téltkabel sériilt vagy a hdlozati
adapter hibds, ha a készilék nem mikadik megfelelden, ha leesett,
vizhe esett vagy megsérilt.

Hibds mikadés vagy ldthat6 sériilések esetén forduljon az iigyfél-
szolgdlathoz.

Ez a késziilék egy olyan akkumuldtort tartalmaz, amelyet nem
lehet kicserélni.

A készilék egy beépitett litium-ion akkumuldtorral rendelkezik. A
nem megteleld haszndlat tiizet és robbandst, veszélyes anyagok
kifolydsdt vagy mds veszélyhelyzeteket idézhet eld!

A késziiléket nem szabad nyilt tiizbe dobni.

Ne nyissa fel és ne zdrja révidre az akkumuldtort. Ettdl az akkumu-
|dtor tolmelegedhet és felrobbanhat. Tizveszély dll fenn!

Téltés kozben soha ne hagyja feligyelet nélkil a késziiléket.
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A\ VIGYAZAT!

(sak o mellékelt motoregységgel haszndlja a késziléket.
Ne nydljon a mixeld pohdrba és ne tegyen keverdtdrgyakat vagy
hasonlét a mixeld pohdrba a készilék mikadése kozben.

(D FIGYELEM!

Ne toltsn forr (70 °Cndl melegebb) vagy forrdshan lévé folyadé-
kot a mixeld pohdrba.

Ne haszndlja a késziiléket szildrd vagy fagyasztott hozzdvalok
feldolgozdsdra.

Ne haszndlja a késziléket mikrohullamg sitGben és ne tegye
fagyasztoba.

Csak a mellékelt tartozékokkal haszndlja o késziiléket.

A készilék toltéséhez csak a mellékelt toltokabelt haszndljo.

Ne haszndljon mar6 hatdsg tisztitszert vagy olddszert a késziilék
tisztitdsdhoz. Ezek kdrt tehetnek a feliletben.

Soha ne tdrolja a késziléket lemerilt akkumuldtorral. Tartds kér
keletkezhet az akkumuldtorban, ha hosszabb ideig lemeriilt dllapot-
ban marad.

Ha hosszabb ideig tdroljo o késziléket, rendszeresen ellendrizni kell
az akkumuldtor toltésszintjét. Az optimalis toltattségi dllapot 50%
és 80% koztt van.
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6. Uzembe helyezés

¢ Azelsd iizembe helyezés eldtt tisztitsa meg a késziléket a 8. Tisztitds fejezetben
leirtak szerint.

6.1. Beépitett akkumuldtor taltése
N\ VESZELY! A késziléket csak szdraz belsd helyisagekben toltse és ne tiiltse viz kizvetlen
kozelghen, pl. vizzel teli mosdkagylé mellett vagy folott.
@ Tudnivalé
> Akészilék haszndlata eldtt teljesen fel kell télteni a beépitett akkumuldtort.
> Az USB-foltckabel (9) és az USB-Csatlakozé (10) csak a belsé akkumuldtor tiltésére
szolgdl. Ezek nem alkalmasak adatdtvitelre.
> Az akkumuldtor bérmikor és barmilyen téltdttség esetén tilthetd.
> A készilék toltéséhez csak hdztartdsi készilékekhez tervezett, 5 V === kimeneti feszillt-
ségii és max. 1 A kimeneti dramd, II. érintésvédelmi osztdlyd USB hdlézati adaptert
haszndlion.
> Kizdrdlag a mellékelt USB-toltdkabelt haszndlja a beépitett akkumuldtor toltéséhez. A
toltés befejezése utdn tdvolitsa el az USB-tiltokabelt o késziilékrdl.
1) Gyézditn meg arrdl, hogy a készilék ki van kapesolva. Adott esethen a készilék kikap-
csoldsdhoz nyomja meg a be-, kikapesold gombot ¢ (8).
2) Csatlakoztassa az USB-taltokabel USB-A-csatlakozodugdidt egy megfeleld hdlozati
adapterhez.
3) Nyissa fel az USB-C-csatlakozd védskupakid.
4) Gsatlakoztassa az USB-iltokdbel USB-Ccsatlakozddugdidt a készilék USB-C-csatlakozd-
jdhoz.
5) Csatlakoztassa a hdlézati adaptert egy hdldzati csatlakozéalizatha. Amig a toltési
folyamat tart, a toltésjelzé-lampa (6) pirosan vildgit. Amikor az akkumuldtor teljesen
feltdltdatt, akkor a téltésjelz6-limpa zdlden vildgit.

@ Tudnivalé

> Egy teljesen lemeriilt akkumuldtor teljes feltdltéséhez a késziiléknek kb. 200 perc toltési
iddre van sziiksége.
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6) Ha a készilék teliesen feltdltodstt: Hozza ki a hdlézati adaptert a csatlakozéaljzathdl és
az USB-oltgkabelt a készilekbdl.
7) Zirja le az USB-Ccsatlakozd véddkupakidt.

7. Haszndlat

4 Ha még nem tette meg, szerele fel a mixeld poharat (4) a motoregységre (7); ehhez
helyezze fel o mixeld poharat o motoregységre és forgassa el az dramutatd jdrdsdval
megegyezd irdnyba. Ugyelien a mixeld pohdron lévd reteszekre, valamint o motoregysé-
gen lévg vagatokra.

¢ Helyezze o késziiléket sik feliletre.

¢ Afelhaszndlds aktudlis céliinak megfelelden folytassa a 7.1. Folyadék és por
elegyitése, 7.2. Folyadékok elegyitése és 7.3. Tojds felverése fejezetekben
leirtakkal.

7.1. Folyadék és por elegyitése

¢ Tltse o kivdnt folyadékokat a mixeld pohdrba (4). Ugyelien a mixeld pohdron lévé
skdldra. A beletdlthetd maximdlis mennyiség kb. 350 ml. Ne tiltson a mixeld pohdrba a
MAXqelolésnél Fo tobbet.

¢ Akeverd (5) bekapcsoldséhoz nyomja meg a be-, kikapcsolé gombot ¢ (8).

¢ Ovatosan dntsén por formdjd hozzdvaldkat, pl. fehérieport a mixeld pohdrba o készilék
mikodése kazben. 350 ml betdltstt mennyiség esetén legfeljebb 50 g fehériepor betdl-
tését jovasoljuk.

@ Tudnivalé

> Figyelie a keverési folyamatot. A beletdlttt folyadék és a hozzdadott por fajtdjdtdl és
jellegétdl figgden a keverési folyamat sordn vdltozhat a térfogat! Adott esetben dllitsa
le o késziiléket, ha tilcsordulds veszélye dll fenn.

4 Nyomja meg ismét a be-, kikapcsold gombot ¢, amint létrejdtt egy homogén keverék.
A készilék ledll.

¢ Ateletoltott mixeld pohdr szdllitdshoz helyezze fel a fedelet (1) és forgassa el az
dramutatd jdrdsdval megegyezd irdnyba. Ellendrize, hogy a fedélen lévG ivényilds
szorosan zdrva van-e.
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@ Tudnivalé
> Akiegészitéket o kiegészitd pohdrban (3) tdrolhatja és szdllithatja. Ehhez nyissa ki a

fedelet (2); kissé forgassa el az dramutatd jardsdval ellentétes irdnyba, majd hizza le
felfelé. Toltse bele a kiegészittket, majd zdrja vissza a fedelet.

Ha nincs folyadék a mixeld pohdrban, akkor a zdrt kiegészits poharat (3) a szdllitdshoz
beakaszthatia a mixelg pohdr nyildsdba, majd lezdrhatja a fedelet (1).

7.2. Folyadékok elegyitése
4 Toltstn be max. 500 ml folyadékot.

¢ Csavarja 1d a fedelet (1) a készilékre és zdrja be az ivonyildst.
4 Akeverd (5) bekapcsoldsahoz nyomja meg a be-, kikapcsold gombot ¢ (8).
4 Amint eléri o kivant keverési eredményt, nyomja meg dibdl a be-, kikapcsold gombot ¢b

0 keverd ledllitdsdhoz.

¢ Az elegyitett folyadékot a fedélen (1) lévd ivonyildson keresztiil lehet meginni vagy

kitdlteni.

7.3. Tojds felverése

¢
¢

A keverd (5) bekapcsoldsdhoz nyomja meg a be-, kikapcsold gombot ¢b (8).

Mérettdl fiiggden helyezzen legfeliebb 3-4 tojdst sorban egymds utdn a mixel6 pohdrba
(8) o késziilék mikadése kizben.

A keverd bekapcsoldsdhoz nyomija meg a be-, kikapcsold gombot (.

Ekkor felcsavarhatja a fedelet (1), ha szeretné kinnyen kionteni a felvert tojdsokat

az ivnyildson keresztil, vagy ha szdllitani szeretné a tojdskeveréket, igy elkeriilheti o
kiomlést.

8. Tisztitas
/N VESZELY! N tisztitsa o késziléket tiltés kizben. Minden tisztitds eléitt kapesolia ki a

késziiléket. Ugyelien arra, hogy a fisztitds sorn ne keriljon nedvesség a motoregységbe

(7).
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(D FIGYELEM! Ne haszndljon strold vagy mard hatdso tisztitoszereket. Fzek kdrt tehetnek
a feliletben!
Ne tisztitsa o motoregységet (7) mosogatégépben.

8.1. Mixelé pohdr tisztitdsa
1) Csavarja le a mixeld poharat (4) a motoregységrdl (7) az Gramutaté jdrdsdval ellenté-
tes irdnyba.
2) Tisztitsa meg a fedelet (1) és a mixeld poharat mosogatdszeres vizben. Adott esetben
haszndlion egy hosszinyel(i mosogatdkefét a mixeld pohdr és a rogzitett keverd (5)
tisztitdsdhoz.

@ Tudnivalé

> Ha a mixeld poharat kiizvetleniil a haszndlatot kivetden tisztitjo, akkor a legtbb eset-
ben megfelelden higiénikus tisztitds érhetd el oz aldbbi modszerekkel:
Toltson a mixeld pohdrba 400 ml vizet és adjon hozzd néhdny csepp kiméld hatdsd
mosogatdszert. Zdrja le o fedelet (1) és szerelje fel a motoregységre. Razza dssze a
mixel pohdr tarfalmdt, majd kapcsolja be a késziiléket és mikdtesse 5 mdsodpercig.
Tavolitsa el @ motoregységet és Gblitse ki o mixeld poharat és a fedelet tiszta vizzel,
hogy az dsszes mosdszermaradvdny eltdvolitdsra keriljin.

@ Tudnivalé
Afedél (1) és o mixeld pohdr (4) a keverdvel (5) egyitt mosogatdgépben is
@ tisztithatd. Az alkatrészeket lehettleg o mosogatdgép felss részére helyezze és
iigyeljen arra, hogy ne szoruljanak be.

3) Osszeszerelés eldtt tordlje alaposan szdrazra az dsszes alkatrész.

8.2. Motoregység tisztitdsa
1) Tisztitsa meg a motoregység (7) feliletét egy enyhén megnedvesitett térldkenddvel.
Sziikség szerint tegyen kevés mosogatdszert a ruhdra. Ezt kivetden tordlie dt o készi-
|éket tiszta vizzel benedvesitett torldkenddvel oz esetleges mosogatdszer-maradvdnyok
eltdvolitdsa érdekében.
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2) Alaposan térdljon szdrazra minden alkatrészt, mielétt a késziléket ismét izembe
helyezi. Ugyelien arra, hogy az USB-taltskabel (10) teljesen szdraz legyen, mieldtt o
késziléket ismét folti.

8.3. Tartozékok tisztitdsa
¢ Tordlje dt az USB-toltkabelt (9) ey nedves tirlskenddvel. Gydzddjan meg arrdl, hogy
az USB-toltékabel az ismételt haszndlat elétt teljesen szdraz.

¢ Tisztitsa meg a kiegészitd poharat (3) a fedéllel (2) egyiitt mosogatdszeres vizhen.
Oblitse le mindketté tiszta vizzel és tordlie szdrazra.
@ Tudnivalo

== AXkiegészitd pohdr és a fedél (2) mosogatdgépben is tisztithatd. Az alkatrészeket
Z lehetéleg o mosogatdgép felsd részére helyezze és Ggyelien arra, hogy ne szorul-
(9)\'.\ ook beg garogep Y/ gyel] ay

9. Tarolds

¢ Tdroljo o megtisztitott késziléket hivds és szdraz helyen.

4 Soha ne tdrolja  késziiléket lemeriilt akkumuldtorral. Tartds kdr keletkezhet az akkumu-
Idtorban, ha hosszabb ideig lemerillt dllapotban marad.

¢ Ha hosszabb ideig tdrolja a késziiléket, rendszeresen ellendrizni kell az akkumuldtor
toltésszintiét. Az optimdlis taltétségi dllapot 50% és 80% kozdtt van.

¢ Az akkumuldtor hosszd élettartamdnak biztositdsa érdekében rendszeresen toltse fel az
akkumuldtort.

10. Hibaelharitds
Hibajelenség Ok Megoldds
A késziilék nem indul el. Akkumuldtor lemeriilt. Toltse fel a késziiléket.

Til sok folyadekot tlttt a | Ugyelien o késziiléken

A késziilékbél viz littyen ki. ohiho, vt MWkl dd o

Ha nem tudja megoldani a problémdt a fent nevezett lépésekkel, forduljon az Ggyfélszolgd-
lathoz.
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11. Artalmatlanitds

11.1. A késziilék és a csomagolds drtalmatlanitdsa
Az dthizott kerekes szeméttdrold szimbéluma azt jelenti, hogy a késziléket
életciklusa végén nem szabad a szokdsos hdztartdsi hulladékkal drtalmatlanita-
ni. A késziiléket erre a célra kijeldlt gydjtéhelyen, Gjrahasznositd kiizpontokban
vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.
Visszaadds eldtt kérjiik torélie minden személyes adatdt o készlékrel.
A készilék visszaaddsa eléitt kérjik, tavolitsa el a hulladékka valt készilékben lévé elemeket
vagy akkumuldtorokat (amennyiben nem beépitettek), valamint a roncsolds nélkil eltd-
volithatd lampdkat, és drtalmatlanitsa azokat kiilon.
Beépitett akkumuldtorok esetén az drtalmatlanitdsndl utalni kell arra, hogy a késziilék akku-
muldtort tarfalmaz.
A késziilék beépitett akkumuldtordt drtalmatlanitds céljabol nem lehet kivenni.
A csomagolds komyezethardt anyagokbél készilt, amit a helyi hulladékhasznositéndl adhat le
drtalmatlanitdsra.
Artalmatlanitsa o csomagoldst kamyezetbardt médon.

12. Miszaki adatok
Bemeneti feszilltség 50V=
Bemeneti dram Max. TA
Beépitett akkumuldtor (Li-ion) 800 mAh /3,7 V=
Motorteliesitmény TW
Mixeld pohdr (4) hasznos Grtartalma 500 ml
Mixel pohdr (4) kapacitdsa 600 ml
Kiegészit pohdr (3) hasznos drtartalma 90 ml
Kiegészitd pohdr (3) kapacitdsa 130 ml
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13. A Kompernass Handels GmbH garancidja

Tisztelt Vdsarlonk!

A késziilékre o vdsdrlds napjdtdl szdmitott 3 év garancidt vdllalunk. A termék meghibdsoddsa
esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg az eladéval szemben. Az aldbbi garancidnk
nem korldtozza vagy sziinteti meg a jogszabdlyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

A garancidlis iddszak a vdsrlds napjdn kezdédik. Gondosan Grizze meg a nyugtdt. Ez a
vis(rlds igazoldsdhoz sziikséges. Ha a termékvdsdrlds napjdtl szdmitott hdrom éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, akkor a terméket sajdt beldtdsunk szerint ingyen megjavit-
juk, kicseréljiik vagy visszafizetjiik az drdt. A garancia feltétele o hibds készilék és a vasdrldst
igazold bizonylat (pénztdri blokk) hdrom éves garanciaiddn belili bemutatdsa, valamint g
hiba lényegének és megjelenése idejének rovidleirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nydjt  hibdra, akkor javitott vagy egy Gj terméket kap vissza. A
termék javitdsa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdddik eldlrdl.

Garancidlis idé és a jogszabdlyban foglalt szavatossagi igények

A garandia ideje nem hosszabbodik meg a j6tdlldssal. Ez a cserélt és javitott alkatrészekre is
vonatkozik. Az esetlegesen mdr a vdsdrldskor is fenndlld sériléseket és hidnyossdgokat a ki-
csomagolds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai lejdrta utdn esedékes javitdsok dijkdtelesek.
A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi eldirdsok szerint gydrtottuk és kiszdllitds el6tt lelkiismeretesen
ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a termék
normdlis elhaszndloddsnak kitett és ezért kopd alkatrészeknek tekinthetd alkatrészeire vagy a
torékeny alkatrészek - mint példdul kapesoldk vagy iveghdl készilt alkatrészek - sériiléseire.
A garancia megszéinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfelelden haszndljdk vagy nem
tartjdk karban. A termék megfeleld haszndlata érdekében a haszndlati Gtmutatéban foglalt
tsszes utasitdst pontosan be kell tartani. Feltétlenil keriilni kell minden olyan felhaszndldsi
és kezelési modot, amit a haszndlati Gtmutatd nem javasol, vagy amelynek elkeriilésére
kifejezetten figyelmeztet.
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A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra késziilt. A garancia érvényét veszti

visszaélésszerti vagy szakszeriitlen kezelés, erdszak alkalmazdsa vagy olyan beavatkozdsok

esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett szervizhen végeztek el.

A garancia érvényesitése

gyének gyors feldolgozdsa érdekében kivesse a kvetkezd utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenléthen a vdsdrldst igazolé pénztd-
ri blokkot és a cikkszdmot (AN) 520756_2510.

B A cikkszdm a termék odattdbldjdn, a termékre gravirozva, a haszndlati gtmutatd cimlap-
idn (balra lent) vagy a termék hdtoldaldn vagy aljdn lévé cimkén taldlhatd.

W Mikadési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kapesolatot az aldbbi szerviz-
részleggel telefonon vagy e-mailben.

W  Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibdsnak taldlt terméket és a vdsdr-
|dst igazold bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden frja le azt is, hogy hol és mikor
jelentkezett a hiba.

13.1. Szerviz

(HW Szerviz Magyarorszdg
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

IAN 520756_2510

13.2. Gydrtja
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG
www.kompernuss.com

Magyar 31



14. Potalkatrészek rendelése
A termékhez barmikor kényelmesen rendelhet potalkatrészeket a www.kompernass.com
weboldalon.

Szkennelje be a QR-kddot az okostelefonjdval /tdblagépével.
Ezzel o QR-kdddal kizvetlenil a weboldalunkra kerdl, ahol
megtekintheti és megrendelheti a rendelkezésre dll6 pétalkat-
részeket.

=,

@ Tudnivalé
> Ha probléma merill fel oz online rendeléssel, forduljon az tgyfélszolgdlatunkhoz telefo-
non vagy e-mailben.
> A rendeléshez mindig adja meg a cikkszdmot (IAN) 520756_2510.
> Ne feledje, hogy nem minden orszdgban lehetséges az alkatrészek interneten tortén
megrendelése.
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1. Predvidena uporaba

Ta naprava je predvidena izkljucno za meSanje tekodih Zivil s praskastimi Zivili ali za umeSanje
tekotih sestavin ali surovih jajc.

Naprava ni primerna za obdelavo trdih sestavin, npr. zmrznjenega sadja ali ledenih kock.

Naprava je predvidena izkljuno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Naprave ne uporabljjte
na poslovnih ali industrijskih podrogiih.

2. Varnostna opozorila in simboli v teh navodilih
V teh navodilih za uporabo, na embalaZi in napravi se (lahko) uporabliajo naslednje vrste varnostnih
opozoril in simbolov:

A

e o b b

34

NEVARNOST! Varmostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»NEVARNOST« oznatuje neposredno grozeto nevamo situacijo, ki ima za posledico
smrt ali hudo telesno poskodbo, Ce se ne prepredi.

OPOZORILO! Vamostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»0POZORILO« oznatuje mozno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico
smrt ali hudo telesno poskodbo, ce se ne prepredi.

PREVIDNO! Varnostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo
»PREVIDNO« oznacuje moZno nevarno situacijo, ki bi lahko imela za posledico loZjo
ali zmerno telesno poskodbo, Ce se ne prepregi.

POZOR! Varostno opozorilo s tem simbolom in opozorilno besedo »POZ0R«
oznaduje mozno situacijo, ki bi lahko imela za posledico materialno $kodo, ¢e se
ne prepredi.

Opomba: Opomba oznatuje dodatne informacije, ki vam olaj3ajo delo z napravo.

Preberite navodila
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Enosmerni tok /napetost
Razred zastite Ill: zagtita z malo napetostjo

Loljiva napajalna enota

Vi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so primerni za Zivila.

USB® je registrirana blagovna znamka druzbe USB Implementers Forum, Inc.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in dravnih predpisov.

Elekiricnih naprav ne odvrzite med gospodinjske odpadke!

EmbalaZo odstranite na okolju prijazen natin.

Embaloza iz materialoy, ki jih je mogoce reciklirati. Pri lo¢evanju odpadkov
upostevajte oznake na embalazi: Oznacene so s kraticami (a) in Stevilkami (b)
7 naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi, 20-22: papir in karton, 80-98:
sestavljeni materiali.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve veljavnih evropskih in dravnih predpisov Republike
Sthije.
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3. Preverjanje obsega dobave

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
enofa motorja

posoda za meSanje s pokrovom

polnilni kabel USB

posoda za dodatke s pokrovom

navodila za uporabo

4. Opis naprave
Pokrov z odprtino za pitje
Pokrov posode za dodatke
Posoda za dodatke

Posoda za mesanie

Iuiklio

Lutka za prikaz polnjenja
Enota motorja

Stikalo za vklop/izklop ¢
Polnilni kabel USB

10 Prikljucek USB-C za polnjenje ¢

O 0 N OB AW N -

5. Varnostna navodila

/\ OPOZORILO!

m  Napajalnik prikljucite samo na elektricno vtinico, namesteno in ozem-
lieno po predpisih. Omrezna napetost se mora skladati z navedbami
na tipski tablici naprave /napajalnika.

m Pazite na to, da se polnilni kabel ne navlazi ali omodi. Kabel speliite
tako, da se nikjer ne zatika in ga ni mogoce poskodovati.
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Naprave in polnilnega kabla ne odlagaite v bliini vrocih povrsin.

Na napravi ne izvajajte nobenih popravil. Vsakr$na popravila mora
izvesti servisna sluzba ali usposoblieno strokovno osebie.

Da prepredite poskodbe, ne dovolite, da bi v enoto motorja vdrle tekocine,
in je ne potapliajte v vodo.

Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem smejo
napravo uporabliati le pod nadzorom ali e so bili pouceni o vami uporabi
naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo izvajati Gstenja in uporabniskega
vzdrZevanja naprave, razen Ce so stari 8 let in vet ter pod nadzorom.

Napravo in njen elektricni kabel je treba hraniti zunaj dosega otrok,
mlajsih od 8 let.

Kadar naprava ni pod nadzorom in preden jo zatnete sestavljati, razstav-
ljati ali Gistiti, jo vedno locite od omreZja.

Pred menjavanjem pribora ali dodatnih delov, ki se med delovanjem
premikajo, je treba napravo izklopiti in jo lociti od elektricnega omreZja.
Ne odpirajte ohisja enote motorja. Zaradi nepravilne sestavitve nastane
nevarnost telesnih poskodb!

Naprave ne uporabliajte, ce je njen polnilni kabel ali napajalnik poskodo-
van, ¢e naprava ne deluje brezhibno, ¢e so nastavki poskodovani, e vam
ie padla na tla ali v vodo ali ¢e je poskodovana.

V primeru napak pri delovanju ali vidne Skode se obrnite na servisno
sluzho.

Ta naprava vsebuje akumulator, ki ga ni mogoce zamenjati.
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Naprava ima vgrajen litijionski akumulator. Napacno ravnanje lahko
povzrodi pozar, eksploziie, iztekanje nevarnih snovi ali druge nevame
situacije!

Naprave ne smete vredi v odprt ogen;.

Akumulatorja ne odpirajte in ga ne zveZite na kratko. Akumulator bi se
lahko pri tem pregrel in eksplodiral. Obstaja nevarnost pozara!
Naprave med polnjenjem nikoli ne pustite brez nadzora.

/\ PREVIDNO!

Napravo uporabljajte samo z namesteno enoto motorja.
Ne segajte v posodo za mesanje in vanjo ne vstavljajte predmetov za
me3anje, dokler naprava deluje.

(D POZOR!

V posodo za meSanje ne dolivajte vrocih (toplesih od 70 °C) ali relih
tekocin.

Naprave ne uporabljajte za obdelavo trdnih ali zamrznjenih sestavin.
Naprave ne uporabliajte v mikrovalovni pecici in je ne zamrznite.
Napravo uporabljajte samo s prilozenim priborom.

Za polnjenje naprave uporabliajte samo priloZeni polnilni kabel.

Lo Gistenje naprave ne uporabljajte agresivnih Cistil ali topil. Ta bi lahko
poskodovala povrsino.

Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. DaljSe shranjevanie
v izpraznjenem stanju lahko povzrodi trajne poskodbe akumulatorja.
Ce napravo shranjujete dlje ¢asa, morate redno preverjati napolnjenost
akumulatorja. NajprimernejSa napolnjenost je 50-80 %.
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6. Zacetek uporabe naprave
 Pred prvo uporabo napravo ofistite, kot je opisano v poglaviu 8. Cis¢enje.

6.1. Polnjenje vgrajenega akumulatorja

/N NEVARNOST! Napravo polnite samo v suhih zaprtih prostorih in ne v neposredni bliini vode,
npr. poleg ali nad umivalnikom, napolnjenim z vodo.

(® Opomba
> Pred uporabo naprave je treba vgrajeni akumulator napolniti do konca.
> Polnilni kabel USB (9) in prikljucek USB-C (10) sta namenjena samo za polnjenje notranjega
akumulatorja. Nista pa primerna za prenos podatkov.
> Akumulator je mogoce kadar koli in pri vsakem stanju napolnjenosti znova napolniti.
> Ta polnjenje naprave uporabljajte samo napajalnik USB razreda zasite II, ki je odobren
20 uporabo z gospodinjskimi napravami in ima izhodno napetost 5 V == ter izhodni tok
najvec T A.
> Za polnjenje vgrajenega akumulatorja uporabligjte izkljutno prilozen polnilni kabel USB.
Po koncu polnjenja polnilni kabel USB locite od naprave.
1) Zagotovite, da je naprava izklopliena. Za vlop naprave pritisnite stikalo za vklop/izklop ¢ (8).
2) Vitic USB-A polnilnega kabla USB poveZite s primemim napajalnikom.
3) Odprite zasitni pokrov na prikljutku USB-C.
4) Poveite vtic USB-C polnilnega kabla USB s prikljutkom USB-C naprave.
5) Napajalnik viaknite v elekricno vticnico. Dokler postopek polnjenja tece, sveti lucka za prikaz

polnjenja (6) rdece. Ko je akumulator do konca napolnjen, lucka za prikaz polnjenja sveti
zeleno.

® Opomba
> Pri popolnoma izpraznjenem akumulatorju lahko ¢as polnjenja odvisno od uporablienega
napajalnika USB traja do 200 minut.
6) Ko je naprava popolnoma napolnjena: povecite napajalnik iz vticnice in polnilni kabel USB iz
naprave.
7) Zaprite zasitni pokrov na prikljucku USB-C.

Sloven3tina 39



7. Uporaba

¢

(e 3 niste, namestite posodo za mesanje (4) na enoto motorja (7), tako da posodo za
meSanje namestite na enoto motorja in jo privijete v smeri urega kazalca. Pri tem upoStevaite
zaskocne nastavke na posodi za meSanje in primerne odprtine na enoti motorja.

Napravo postavite na ravno povrsino.

Odvisno od vrste uporabe nadaljujte, kot je opisano v poglavjih 7.1. MeSanje tekoéine in
praska, 7.2. Mesanje tekocin in 7.3. Mesanie jajc.

7.1. Mesanie tekocine in praska

¢

Telene tekotine nalijte v posodo za mesanje (4). Upostevaite lestvico na posodi za mesanje.
Najvecja kolicina polnjenja znasa 350 ml. Posode ne napolnite dlje kot do oznake MAX OOG.
Pritisnite stikalo za vklop/izklop ¢ (8), du aktivirate Zurkljo (5).

Praskaste sestavine, npr. beljak v prahu, med delovanjem previdno nasipajte v posodo za
meSanje. Pri kolicini polnjenja 350 ml priporoomo, da dodate najvet 50 g beljaka v prahu.

Opomba

Opazuite postopek meSanja. Odvisno od vrste in lastosti dolite tekotine ter dodanega praska
se lahko povecanie prostornine med postopkom me3anja spreminja! e bi tekotina zatela tei
tez rob, po potrebi napravo zaustavite.

Ko nastane enakomerna meSanica, spet enkrat pritisnite stikalo za vklop/izklop ¢ (8).
Naprava se zaustavi.

Lo prenasanje napolnjene posode za meSanje nanjo namestite pokrov (1) ter ga privijte

v smeri umega kazalca. Preverite tudi, ali je odprtina za pitje na pokrovu frdno zaprta.

Opomba

Svoje dodatke lahko shranite in prenasate v posodi za dodatke (3). V ta namen odprite pokrov
(2), tako da ga malce zavrtite v nasprotni smeri unega kazalca in ga dvignete. Dodajte svoje
dodatke in znova zaprite pokrov.

Ce v posodi za mesanie ni tekotin, lahko zaprto posodo za dodatke (3) za prenasanje obesite
na odprtino posode za meSanje in potem zaprete pokrov (1).
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7.2. Mesanje tekocin

4 Dolijte najv. 500 ml tekotin.

4 Pokrov (1) privijte na napravo in zaprite odprtino za pitje.

4 Pitisnite stikalo za vklop/izklop ¢ (8), da aktivirate Zvikljo (5).

4 Ko je dosezen Zeleni rezultat meSanja, znova pritisnite stikalo za vklop/izklop ¢» (8), da
#vrklio zaustovite.

4 Imesan napitek zdaj lahko pijete skozi odprtino za pitje v pokrovu (1) ali pa ga odlijete.

7.3. Mesanie jajc

4 Prtisnite stikalo za vklop/izklop ¢ (8), da aktivirate Zvrkljo (5).

4 Odvisno od velikosti med potekom delovanja previdno dajte najvet 3-4 jajca eno za drugim
v posodo za me3anje (4).

4 Ko je dosezen Zeleni rezultat mesanja, znova pritisnite stikalo za vklop/izklop ¢ (8), da
iklio zaustavite.

¢ (e zelite, lahko zdaj pokrov (1) odviiste, da jajéno zmes lazie izlijete skozi odprtino za pitie
ali da preprecite razlivanje, e Zelite jajcno zmes Se prena3ati.

8. Ciscenje

/N NEVARNOST! Med polnjenjem naprave ne istite. Napravo pred vsakim ¢istenjem izkljutite.
Tagotovite, da pri Giscenju v enoto motorja (7) ne more vdreti viaga.

(D POZOR! Ne uporabliaite grabih ali agresivnih istilnih sredstev. Ta lahko poskoduejo
povrsino!
Enote motorja (7) ne istite v pomivalnem stroju.

8.1. Ciséenje posode za mesanje
1) Posodo za meSanje (4) odvijte v nasprotni smeri urnega kazalca z enote motorja (7).
2) Pokrov (1) in posodo za mesanie ofistite v blagi vodi za pomivanie. Po potrebi uporabite
Stetko za pomivanje z dolgim rocajem, da ofistite posodo za meZanje in trdno nameceno
viklio (5).
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® Opomba

(e Zelite posodo za mesanie ofistiti takoj po koncu uporabe, boste v vetini primerov dosegli
dovolj higienicno Gistoto takole:
Posodo za mesanje napolnite s 400 ml vode in dodajte nekaj kapljic blagega sredstva za po-
mivanje. Zaprite pokrov (1) in namestite enoto motorja. Posodo za meSanje enkrat pretresite,
napravo vklopite in jo pustite delovati 5 sekund. Odstranite enoto motorja in pomijte posodo za
me3anje ter pokrov s Cisto vodo, tako da so odstranjeni vsi ostanki pomivalnega sredstva.

® Opomba
Pokrov (1) in posodo za mesanie (4) z 2viklio (5) lahko oistite tudi v pomivalnem
@ stroju. Dele po moznosti odloZite v zgormjem delu pomivalnega stroja in pazite, da se ne
zataknejo.

3) Preden jih znova sestavite, vse dele dobro osusite.

8.2. Ciscenje enote motorja
1) Povigino enote motorja (7) ofistite z rahlo navlazeno krpo. Po potrebi dajte na krpo 3e malo
sredstva za pomivanie. Povrsine obriSite 3e s kipo, navlaZeno sumo z vodo, da odstranite
morebitne ostanke sredstva za pomivanje.
2) Preden izdelek znova uporabite, vse povisine temeljito osusite. Pred ponovnim polnjenjem
naprave poskihite za to, da bo priklju¢ek USB-C za polnjenje (10) popolnoma suh.

8.3. Ciséenie pribora
4 Polnilni kabel USB (9) obrisite z viazno krpo. Poskrbite, da bo polnilni kabel USB pred
naslednjo uporabo popolnoma suh.

4 istite posodo za dodatke (3) s pokrovom (2) v blagi vodi za pomivanje. Oba dela sperite
s {isto vodo in ju osusite.

® Opomba

“~— Posodo za dodatke s pokrovom (2) lahko oistite tudi v pomivalnem stroju. Dele po
., o0 T 4 : v pom :
(OJ@ moznosti odloZite v zgornjem delu pomivalnega stroja in pazite, da se ne zataknejo.
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9. Shranjevanje
4 0isteno napravo hranite na Cistem in suhem mestu.

4 Naprave nikoli ne shranite v izpraznjenem stanju. DaljSe shranjevanje v izpraznjenem stanju
lahko povzrodi trajne poskodbe akumulatorja.

¢ (e napravo shranjujete dlie ¢asa, morate redno preverjati napolnjenost akumulatoria.
NajprimernejSa napolnjenost je 50-80 %.

4 Akumulator redno polnite, da zagotovite daljZo Zivljenjsko dobo akumulatorja.

10. Odprava napak
Napaka Vzrok Resitev
Naprava se ne zaZene. | Akumulator je prazen. Napravo napolnite.

Iz naprave pljuska voda. | Nalite je prevet tekocine. | Upostevaijte oznako MAX Oda na napravi.

Ce z navedenimi koraki tezav ne morete odpraviti, se obrnite na servisno sluzbo.
11. Odstranjevanje med odpadke

11.1. Odstranitev naprave in embalaie
Precrtan simbol smetnjaka pomeni, da se ta naprava po koncu Zivljenjske dobe ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Napravo je treba odloZiti na dolocenih
zhirnih mestih, v centrih za recikliranje ali pri podjetjih za odstranjevanje odpadkov.
Pred vragilom naprave izbriSite vse osebne podatke.
Pred vrailom odstranite baterije ali akumulatorje, ki niso vgrajeni v staro napravo, ter svetilke, ki jih
ie mogode odstraniti brez poskodb, in jih oddajte v lo¢eno zbiranje.
Pri neodstranljivo vgrajenih akumulatorjih je treba pri odstranjevanju med odpadke navesti, da
naprava vsebuje akumulator.
Neodstranljivo vgrajenega akumulatorja za odstranitev med odpadke ni mogoce
odstraniti iz naprave.
Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na lokalnih zbiralisGih reciklaznih odpadkov.
Embalazo zavrzite na okolju prijazen natin.
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12. Tehnicni podatki

Vhodna napetost 50V=

Vhodni tok Najv. TA

Varajeni akumulator ((itii-onski) 800 mAh/3,7 V==
Mot motorja TW

Uporabna prostornina posode za mesanie (4) 500 ml

Prostornina posode za mesanje (4) 600 ml

Uporabna prostornina posode za dodatke (3) 90 ml

Prostornina posode za dodatke (3) 130 ml

13. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIIA
www.kompernass.com

14. Pooblasceni serviser

(5D Servis Slovenija
Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidlsi

IAN 520756_2510

15. Garancijski list
1. S tem garandijskim listom KOMPERNASS HANDELS GMBH jamcimo, da bo izdelek v garancij-
skem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali venili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
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3.

4.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrotitve blaga. Datum izrotitve blaga je razvi-
den iz racuna.

(e izdelek ne izpolnjuie specifikadij ali nima lastnosti, navedenih v garanijskem listu dli
oglasevalskem sporodilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potro3nik
obvestiti proizvajalca ali pooblasteni servis (kontakina Stevilka in elekironski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljovljanju zahtevka predloZiti garan-
cijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zah-

tevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku
brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave
in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonca-
nje popravila ali zamenjave podali3a za najkrajii cas, ki je potreben za dokoncanie popravila,
vendar najvec za 15 dni. 0 Stevilu dni podaliSanega roka in razlogih za podaliSanje mora biti
potro3nik obvesten pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravljeno li blago ni

zamenjano z novim, lahko potrodnik od proizvajalca zahteva vrailo celotne kupnine ali zahteva
sorazmemo zniZanje kupnine. Sorazmeno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju vred-
nosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo
skladno.

. (e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrosnik ob predlofitvi

blaga od proizvajalca takoj zahteva vradilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblasteni servis lahko potrosniku za cas popravila blaga, za katero je

bila izdana obvezna garandija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec
potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potro3nik pravico uveljav-
ljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvisitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpro-

vljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda

nov garandijski list.
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11. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3Zeni servis ali nepooblostena oseba, kupec ne more
uveliovljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vizroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
s0 zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garandije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je izdelek kakor-
koli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrZevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garandijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garandiie in podatki, ki identificirajo blago za katerega
velio garandija se nahajajo na dveh lotenih dokumentih (garancijski list, ragun).

16. Ta garandija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice potro3nika, da zoper prodajalca v
primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljovlja jaméevalne zahtevke. Ta garancija prav tako
ne izkjucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec
Lidl Slovenija d. 0. 0. k. d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

16. Narocanje nadomestnih delov
Nadomestne dele za ta izdelek lahko udobno narotite v spletu na www.kompernass.com.

[S]zA 0]
(=],

(@ Opomba
> (e bi imeli teZave z narocanjem na spletu, se lahko po telefonu ali e-posti obrnete na na3
servisni center.

> Pri narodilu vedno navedite Stevilko artikla (IAN) 520756_2510.
> Upostevajte, da spletno narocilo nadomestnih delov ni mogoce v vseh drZavah dostave.

Preberite kodo QR s svojim pametnim telefonom /fablicnim
racunalnikom. S to kodo QR pridete neposredno na nase spletno
mesto, kjer si lahko ogledate in narotite razpoloZljive nadomestne
dele.
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1. Pouiiti v souladu s urcenim

Tento pfistroj je urcen vjhradng k mixovdni tekutych a praskovych potravin nebo rozslehdni
tekutych prisad nebo surovych vajec.

Neni vhodny ke zpracovdni pevnych prisad, napf. kouski ovoce nebo kostek ledu.

Tento pfistroj je urcen vjhradné k pouZiti v domdcnostech pro soukromé Gcely. NepouZivejte ho
v komerZnich nebo promyslovych oblastech.

2. Poutitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu k obsluze, na obalu a na pfistroji (pokud je to mozné) jsou pouZita ndsledujic
varovdni a symboly:

NEBEZPECi! \istrazny pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem ,NE-
A BEZPECI” oznatuje bezprostiedné hrozici nebezpecnou situadi, kterd, pokud se
ji nezabrdni, md za ndsledek vdzné poranani nebo smrt.

VANI“ oznatuje pripadné nebezpetnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni,

: VAROVANI! Vystrazng pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem ,VARO-
m0ze mit za ndsledek vdzné poranéni nebo smrt.

TRNE” oznatuie pripadnd nebezpetnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrdni,

: OPATRNE! Vystraznj pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem ,OPA-
m0ze mit za ndsledek lehké nebo stfedni poranéni.

POZOR! Vystrazny pokyn s timto symbolem a signdlnim slovem ,POZOR”
oznacuje pripadnou situadi, kterd, pokud se ji nezabrdni, miZe mit za ndsle-
dek hmotou Skodu.

® Upozorméni oznacuje doplfivici informace usnadfiujic manipulaci s piistrojem.

I!__I!I Prettéte si ndvod
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Stejnosmémy proud/napéti
Trida ochrany: IIl (ochrana nizkym napétim)
Odnimatelnd napdijeci jednotka

VSechny ¢dsti tohoto pfistroje prichdzejici do styku s potravinami jsou bezpet-
né pro potraviny.

USB® e registrovand ochrannd zndmka spolecnosti USB Implementers Forum,
Inc.

Elektricky pristroj nevyhazujte do domovniho odpadu!

Obal poté odevzdejte k ekologické likvidaci.

Obal z recyklovatelnych materidld. Pi tfidéni odpadu dodrZujte oznaceni
obalovjch materidld: Jsou oznaceny zkratkami (a) a cislicemi (b) s ndsledu-
jicim vyznamem: 1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka, 80-98: kompozitni
materidly.

Tento vyrobek spliivje poZadavky platych ndrodnich smémic Srbské repu-
bliky.
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3. Kontrola rozsahu doddvky

Piistroj se standardné doddvd s ndsledujicimi komponenty:
®  motorovd jednotka

mixovaci nddoba s vikem

nabijeci kabel USB

nddoba na suplementy s vikem

ndvod k obsluze

Popis pristroje

Viko s otvorem na piti

Viko nddoby na suplementy
Nddoba na suplementy

Slehaci metla
Indikaéni kontrolka nabijeni
Motorovd jednotka
Vypinac (O
Nabijeci kabel USB
10 Port USB-C k nabijeni §f

4,

1

2

3

4 Mixovaci nddoba
5

6

7

8

9

5. Bezpecnostni pokyny

/\ VYSTRAHA!

m Sifovy adaptér zapojte pouze do fddné nainstalované a uzemnéné
zGsuvky. Sifové napéti se musi shodovat s Gdaji na typovém Stitku
piistroje/sifového adaptéru.

m Dbejte na to, aby nabijec kabel nebyl mokry nebo vihky. Kabel
ved'te tak, aby se nemohl nikde pfiskiipnout ani poskodit.
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Pristroj a nabijeci kabel udrZujte mimo horké povrchy.
Na pfistroji neprovddgjte Zddné opravy. Jakékoliv opravy musi byt
provedeny zdkaznickym servisem nebo kvalifikovanym odbornym
persondlem.
Abyste zabrdnili poskozeni motorové jednotky, ddveite pozor, aby
do ni nevnikly tekutiny, a neponofuite pfistroj do vody.
Déti ve véku od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdInimi schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouZivat pouze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo byly pouceny o bezpeném pouZivdni pfistroje a porozu-
mély z toho vyplyvajicimu nebezpeci. Déti si nesmi s pristrojem hrdt.
Cisténi o ddribu nesmi provddat déti, pokud nejsou starsi 8 let a
nejsou pod dohledem.
Déti mladsi nez 8 let nesmi mit pristup k pfistroji a jeho pripojove-
cimu kabelu.
Pristroj musi byt vZdy odpojen od napdieni, pokud neni pod dohle-
dem, a pfed montdZi, demontdzi nebo Citénim.
Ped vwyménou piislusenstvi nebo pfidavnych dild, které se béhem pro-
vozu pohybuji, musi byt piistroj vypnuty a odpojeny od elektrické sits.
Neotevirejte kryt motorové jednotky. Pfi neodborném sestaveni
hrozi nebezpeci zranéni!
Pristroj nepouZivejte, pokud je nabijeci kabel nebo sifovy adaptér
vadny, pistroj nefunguje spravné, pokud spadl na zem, do vody
nebo byl poskozen.
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V piipadé chybného fungovéni nebo zjisténych zévad se obrafte na
z6kaznicky servis.

Tento pistroj obsahuje jeden akumuldtor, ktery nelze vyménit.
Pristroj md integrovany lithium-iontovy akumuldtor. Nesprdvnd ma-
nipulace mzZe vést k pozdru, vybuchdm, Gniku nebezpecnych ldtek
nebo jinym nebezpecnym situacim!

Piistroj se nesmi hdzet do otevieného ohné.

Akumuldtor neotevirejte ani nezkratujte. To by mohlo zpdsobit pfe-
hiidti a explozi akumuldtoru. Hrozi nebezpeci pozdru!

Pristroj pi nabjeni nikdy neponechdvejte bez dozoru.

/\ OPATRNE!
m  Pristroj pouZivejte pouze s dodanou motorovou jednotkou.

m  Béhem provozu spotfebice nesaheijte do nddoby mixéru a nevklddej-

te do ni Zddné michaci nebo podobné predméty.

(D POZOR!

52

Nenapliiujte nddobu mixéru horkymi (teplejsimi nez 70 °C) nebo
vaficimi tekutinami.

Pristroj nepouZivejte ke zpracovdni pevnych nebo zmrzlych pfisad.
Pfistroj nepouZivejte v mikrovlnné troubé a nezmrazuite ho.
Pristroj pouzivejte pouze spolu s dodanym prislusenstvim.

Pro nabijeni pfistroje pouZivejte vylutné dodany nabijeci kabel.
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K cisténi pristroje nepouzivejte agresivni Gistici prostiedky nebo
rozpoustédla. Tyto by mohly poskodit povrch.

Nikdy neskladuite pristroj, pokud je vybity. Del3i skladovdni ve vybi-
tém stavu mize vést k trvalému poskozeni akumuldtoru.

Pokud je piistroj delsi dobu uskladnén, musi se pravidelné kontrolo-
vat stav nabiti akumuldtoru. Optimélni stav nabiti je mezi 50-80 %.

6. Uvedeni do provozu

¢

Pied prvnim uvedenim do provozu piistroj vyistéte podle popisu v kapitole 8. Cisténi.

6.1. Nabijeni integrovaného akumuldtoru
/\ NEBEZPECi! Piistroj nabiiejte pouze v suchych vnitinich prostordch a ne v piimé bliz-

kosti vody, nap. vedle umyvadla naplnéného vodou nebo nad nim.

@ Upozoméni

>

>

Pied pouZitim pfistroje musi byt integrovany akumuldtor Gplng nabity.
Nabijec kabel USB (9) a port USB-C (10) slouzi pouze k nabijent interniho akumuldto-
1u. Nejsou vhodné pro prenos dat.

> Akumuldtor lze dobijet kdykoli a pfi jokémkoli stavu nabiti.

> K nabijeni pfistroje pouZivejte pouze sifovy adaptér USB tfidy ochrany Il schvdleny pro po-

uziti s domdcimi spotfebici, ktery md wystupni napéti 5 V === a vystupni proud max. 1 A.
Pro nabijent integrovaného akumuldtoru pouZivejte vylutné dodany nabijeci kabel USB.
Po ukonceni nabijeni pfistroje odpojte nabijeci kabel USB.

1) Uiistéte se, zda je pristroj vypnuty. K piipadnému vypnuti pfistroje stisknate vypinat ¢ (8).

2) astrtte konektor USB-A nabijeciho kabelu USB do vhodného sitového adaptéru.

3

4) Tapojte konektor USB-C nabijectho kabelu USB do portu USB-C piistroje.

)
)
) Oteviete ochrannou krytku portu USB-C.
)
)

5) Zapojte sifovy adaptér do sifové zdsuvky. Pokud probihd proces nabijent, indikacni

kontrolka nabijeni (6) sviti cervend. Kdyz je akumuldtor Gpln nabity, sviti indikacni
kontrolka nabijeni zeleng.
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@ Upozoméni
> K dplnému nabiti zcela vybitého akumuldtoru vyZaduie pristroj dobu nabijeni cca 200 minut.

6) Kdyz je pristroj zcela nabity: Viytdhnéte sifovy adaptér ze zdsuvky a nabijec kabel USB

7 pfistroje.

7) Taviete ochrannou krytku portu USB-C.

7. Ovlddani

¢

Pokud se tak jesté nestalo, namontujte mixovaci nddobu (4) na motorovou jednotku
(7) tak, Ze nasadite mixovaci nddobu na motorovou jednotku a utdhnete ve sméru
hodinowych rucicek. Dbejte pfitom na aretace na mixovaci nddob& a odpovidajici vybrdni
na motorové jednotce.

Postavte piistroj na rovnou plochu.

Podle druhu pouZiti postupujte tak, jak je popsdno v kapitoldch 7.1. Smichani
tekutiny s praskem, 7.2. Michani tekutin o 7.3. Slehdni vajec.

7.1. Smichdni tekutiny s praskem

¢

Napliite poZadované tekutiny do mixovaci nddoby (4). Dbejte na stupnici na mixovaci
nddob&. Maximdlni mnozstvi ndplng je 350 ml. Mixovaci nddobu nepliite ddle neZ po
nacku MAX ddd.

Stisknutim vypinace ¢ (8) aktivujte Slehaci metlu (5).

Bghem provozu opatrné sypejte praskové prisady, napf. proteinovy prdsek, do mixovaci
nddoby. Pfi mnoZstvi ndplné 350 ml doporutujeme naplnit maximdlng 50 g proteinové-
ho prdsku.

Upozornéni

Sledujte postup michdni. Podle druhu a jakosti naplnéné tekutiny a pfidaného prasku se
piidavek objemu mdzZe béhem postupu michdni lisit! Pfipadné pristroj zastavte, pokud
hrozf preteceni.

Stiskngte vypinat ¢ je3t& jednou, jakmile vznikla homogenni smés. Pfistroj se zastavi.
Cheete-li naplnénou mixovaci nddobu prepravit, nasad'te viko (1) a utdhnéte ho ve
sméru hodinovych ruticek. Také zkontrolujte, zda je otvor na piti na viku pevné uzavien.
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@ Upozornéni
> Suplementy je mozné v nddob& na suplementy (3) uchovdvat a prepravovat. Oteviete

viko (2) tak, Ze mimé otoite proti sméru hodinovych ruticek a poté sejmete smérem
nahoru. Napliite suplementy a viko opét uzaviete.

Pokud se v mixovaci nddobé nenachdzi 7ddné tekutiny, miZete uzavienou nddobu na
suplementy (3) pro piepravu zavésit do otvoru mixovaci nddoby a poté zaviit viko (1).

7.2. Michdni tekutin

¢
¢
¢
¢

¢

Napliite max. 500 ml tekutin.

Nasroubuite viko (1) na pfistroj a zaviete otvor na piti.

Stisknutim vypinace ¢ (8) aktivujte Slehaci metlu (5).

Jakmile je dosaZen poZadovany vysledek michdn, stiskngte znovu vypinaZ ¢, abyste
Slehaci metlu zastavili,

Nyni miZete smés pit nebo vylit skiz otvor na piti ve viku (1).

7.3. Slehdni vajec

¢
¢

Stisknutim vypinace ¢ (8) aktivuite $lehaci metlu (5).

Podle velikosti opatmé piidejte bghem provozu maximding 3-4 vejce po sobé do mixo-
vaci nddoby (4).

Jakmile je dosaZen poZadovany vysledek michdni, stisknéte znovu vypinaZ ¢, abyste
Slehaci metlu zastavili.

Pokud cheete, mizZete nyni odSroubovat viko (1), abyste mohli vajetnou smés snadnéji
wylit otvorem na piti, nebo pokud cheete vajenou smés jesté prepravovat, abyste ji
nevylili

8. Cisténi
/\ NEBEZPECi! Piistroj neistéte béhem nabijeni. Pred kazdym Gisténim piistroj vypnte.

Pfi Cisténi se ujistéte, Ze do motorové jednotky (7) nepronikd Zddnd vihkost.

(D POZOR! Nepouivejte abrazivni nebo agresivni Gistici prostredky. Mohou poskodit

povrch pristroje!
Motorovou jednotku (7) necistéte v mycce nddobi.
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8.1. Cisténi mixovaci nadoby
1) Mixovaci nddobu (4) odsroubujte z motorové jednotky (7) proti sméru hodinowych
ruicek.
2) Vydistéte viko (1) a mixovaci nddobu v jemném mydlovém roztoku. Pfipadné k cisténi
mixovaci nddoby a pevné instalované 3lehaci metly (5) pouzijte kartdcek na nddob s
dlouhou ndsadou.

(@ Upozornéni

> Pokud mixovaci nddobu Gistite pfimo po pouZiti, docilite hygienického GiSténi dostatecné-
ho ve vétsing piipadd ndsledujici alternativou:
Napliite mixovaci nddobu 400 ml vody a pfidejte nékolik kapek jemného myciho pro-
stiedku. Zaviete viko (1) a namontujte motorovou jednotku. Mixovaci nddobu jednou
protiepejte, zapnéte piistroj a nechejte ho 5 sekund béZet. Sejméte motorovou jednotku
o vypldchngte mixovaci nddobu a viko Gistou vodou, aby se odstranily v3echny zbytky
myciho prostiedku.

(® Upozornéni
= Viko (1) o mixovaci nddobu (4) se slehaci metlou (5) mdZete myt také v mycce
nudobl: ?olozte dily dle moznosti do horni oblasti mycky a dbejte na to, aby se
. nezaklinily.

3) Vsechny dily pred opétovnym smontovdnim dikladng osute.

8.2. Cisténi motorové jednotky
1) Viycistate povrch motorové jednotky (7) lehce navlhcenym hadiikem. V pfipadé potieby
dejte na hadik trochu myciho prostfedku. Abyste odstranili pfipadné zbytky myciho
prostiedku, povrchy offete hadiikem namotenym pouze vodou.
2) Povrchy dobre osuste, neZ pristroj opét uvedete do provozu. Dbejte na to, aby nabijeci
port USB (10) byl pied opétnym pouZitim piistroje zcela suchy.

8.3. Cisténi prislusenstvi
4 Nabijeci kabel USB (9) offete vihkym hadfikem. Ujistéte se, zda je nabijeci kabel USB
pied op&tovnym pouZitim zcela suchy.
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¢ Vytistéte nddobu na suplementy (3) s vikem (2) ve vlazné vods. Oboji opldchnéte
{istou vodou a osuste.

@ Upozoméni

@ Nddobu na suplementy s vikem (2) vyGistéte také v mycce nddobi. Polozte dily dle

moznosti do horni oblasti mycky a dbejte na to, aby se nezaklinily.

9. Ulozeni

¢ VyGistény pistroj ulozte na chladném a suchém mistd.

¢ Nikdy neskladujte pristroj, pokud je vybity. Delsi skladovdni ve wybitém stavu mize vést
k trvalému poskozeni akumuldtoru.

¢ Pokud je pristroj delsi dobu uskladnén, musi se pravidelng kontrolovat stav nabiti akumu-
Idtoru. Optimdlni stav nabiti je mezi 50-80 %.

¢ Akumuldtor v pravidelnych intervalech dobijejte, abyste zajistili dlouhou Zivotnost aku-

muldtoru.
10. Odstranéni chyb
Zivada Pficina Reseni
Pristroj se nespusti. Akumuldtor vybity. Nabijte pfistroj.
1 pfistroje vytékd Je naplnéno pilis velké Dbejte na znatku
kapalina. mnozstvi kapaliny. MAX %‘J na piistroji.

Neni-li mozné vyse uvedenymi kroky problém vyfesit, obrafte se laskavé na zakaznicky servis.

11. Likvidace

11.1. Likvidace pfistroje a obalu
Symbol preskrtnuté pojizdné popelnice znamend, Ze tento pFistroj nesmi byt po
skonent Zivotnosti likvidovdn spolecnd s domovnim odpadem. Pristroj must byt
odevzddn v urcenych shérnych mistech & dvorech nebo podnicich oprdvnénych
k naklddani s odpady.

Pfed vrdcenim pfistroje vymazte vechny osobni ddaje.
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Pred vrdcenim vyjméte baterie nebo akumuldtory, kieré nejsou pevnou soutdsti vyslouzilého pii-
stroje, a také lampy, kieré lze vyjmout bez jgjich poskozen, a odevzdejte je do odd&leného shéru.
Pii likvidaci pistroje s pevné zabudovanymi akumuldtory je fieba upozomit na to, Ze pfistroj
obsahuje akumuldtory.

Pevné zabudovany akumuldtor tohoto piistroje nelze k likvidaci vyjmout.

Obal se sklddd z ekologickych materidld, které |ze zlikvidovat v komundlnich shémych dvorech.
Obal zlikvidujte ekologicky.

12. Technické idaje

Vstupni napéti 50V=

Vstupni proud Max. TA
Integrovany akumuldtor (lithium-iontovy) 800 mAh / 3,7 V=
Viykon motoru W

Uzitecny objem mixovaci nddoby (4) 500 ml

Kapacita mixovaci nddoby (4) 600 ml

Uzitecny objem nddoby na suplementy (3) 90 ml

Kapacita nddoby na suplementy (3) 130ml

13. Zdruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznice, vdzeny zdkozniku,

na tento pristroj ziskdvdte zdruku v trvdni 3 let od data zakoupeni. V piipadé zdvad tohoto
vjrobku mdte zdkonnd préva viici prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena nasi
nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zdrutni doba zatind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschovejte pokladni doklad. Tento doklad je
potfebny jako dikaz o koupi. Pokud se do fii let od data zakoupeni tohoto vjrobku vyskyne
vada materidlu nebo vyrobni zdvada, pak Vdm podle naseho uvdzeni wrobek zdarma opro-
vime, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zdruky je, Ze bude béhem
fileté IhGty predloZen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad) a strutné se popise,
v tem zdvada spodivd a kdy se vyskytla.
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Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrZite zpét bud” opraveny nebo novy produkt. Opravou

nebo vyménou vyrobku nezatne plynout novd zdrutni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky vyplyvaiici ze zdvad

Zdruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vymén&né a opravené souddsti.

Poskozeni nebo vady vyskytujici se pripadné jiz pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni.

Po uplynuti zdruéni doby podléhaif veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zdruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle prisnjch smémic kvality a pred expedici byl svédomitd vyzkougen.

Idruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zdruka se nevztahuje na soucdsti vy-

robku, které jsou vystaveny béznému opotfebeni, a proto je |ze povaZovat za spotfebni dily, nebo

na poskozeni kiehkych soutdsti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je wrobek poskozen, nebyl fadné pouZivdn nebo udrZovdn. Pro

zajisténi spravného pouzivdni vjrobku se musi presné dodrZovat viechny pokyny uvedené v

ndvodu k obsluze. Uelom poufiti o dkondm, které se v ndvodu k obsluze nedoporutuji nebo

se pred nimi varuje, je tfeba se bezpodminetnd vyhnout.

Viyrobek je urcen pouze pro soukromé Géely a ne pro komeréni pouZiti. PFi nespravném a

neodborném pouZivdni, pii pouZiti ndsili  pfi zdsazich, které nebyly provedeny nasimi autori-

Zovanymi servisnimi provozovnami, zdruéni ndroky zanikaiji.

Vyfizeni v pipadé zdaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi Zadosti postupuite podle ndsledujicich pokynd:

B Pro vSechny dotazy méjte pripraven pokladni listek a cislo vyrobku (IAN) 520756_2510
jako doklad o koupi.

W (islo vjrobku naleznete na typovém Sitku na vyrobku, ryting na wrobku, na tituln str-
né ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strand vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zdvady, kontaktujte nejprve niZe
uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

W Vyrobek, zaevidovany joko vadny vyrobek pak mizZete pii pfiloZeni dokladu o ndkupu
(pokladni listek) a pfi uvedent, v cem spocivd vada a kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro
Vids bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.
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13.1. Servis
(€D Senvis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 520756_2510

13.2. Dovozce
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www_kompernass.com

14. Objedndvdni ndhradnich dilu

Néhradni dily k tomuto vjrobku si miiZete dodatecné objednat vzdy pohodln na internetu na
adrese www.kompernass.com.

Naskenujte QR kod pomoci chytrého telefonu / tabletu.
Pomoci tohoto kdu QR se dostanete pfimo na nasi webovou
strdnku a mzete si prohlédnout a objednat dostupné ndhradni
dily.

=,

@ Upozoméni

> Mate-i problémy s online objedndvkou, miZete se telefonicky nebo e-mailem obrdtit na
nase servisni stedisko.

> Pfi objedndvdni vidy uvddgjte Cislo vyrobku (IAN) 520756_2510.

> Vezméte prosim na védomi, Ze ne pro vSechny zemé doddni je moZné objednat ndhradni
dily online.
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1. Pouiivanie v silade s uréenym ucelom

Tento pristroj je urceny vylutne na mixovanie tekutych a prdskovitych potravin alebo Sfahanie
tekutych prisad ¢i surowjch vajec.

Nie je vhodny na spracovanie pevnych prisad, ako si kisky ovocia alebo [adové kocky.

Tento pristroj je urceny vylutne na pouZivanie v domdcnosti. NepouZivajte ho v komerénych
alebo priemyselnych oblastiach.

2. Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na pristroji s pouZité nasledujice vystrazné upozorne-
nia a symboly (ak je to relevantné):

NEBEZPECENSTVO! Vistrazné upozomenie s tymto symbolom a signd-
A nym slovom ,NEBEZPECENSTVO oznatuie bezprostrednt nebezpetnd situdciu,
ktord, ak sa jej nezabrdni, md za ndsledok smrf alebo fazké poranenie.

VYSTRAHA! Vjstrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
VYSTRAHA“ oznatuje moini nebezpecnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni,
by mohla mat za ndsledok smrt” alebo fazké poranenie.

, OPATRNE” oznatuje mozni nebezpetnd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni,
by mohla mat za ndsledok malé alebo mierne poranenie.

POZOR! Vystrazné upozornenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
,POZOR” oznacuje moznd situdciu, ktord, ak sa jej nezabrdni, by mohla maf
20 ndsledok vecné skody.

Upozornenie obsahuje dodatotné informdcie, koré ulahtuji manipuldciu s
pristrojom.

: OPATRNE! Vystrazné upozomenie s tymto symbolom a signdlnym slovom
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|!L_lJI Preitajte si ndvod

AR

~

P
>

>0 QR 1 &

Jednosmemny prid/jednosmerné napitie
Trieda ochrany 11l (ochrana nizkym napitim)
Odoberatelnd napdjacia jednotka

Vsetky diely tohto pristroja, ktoré sa dostdvajd do kontaktu s potravinami, si
bezpetné z hladiska pouZivania s potravinami.

USB® je registrovand ochrannd zndmka spolocnosti USB Implementers
Forum, Inc.

Nevyhadzujte elekirické pristroje do komundlneho odpadu!

Obal odovzdaite na ekologickd likviddciu.

Obal z recyklovatelnych materidlov. Pri triedeni odpadu dbajte na oznatenie
obalovjch materidlov: S oznatené skratkami (a) a cislicami (b) s nasledu-
jicim vyznamom: 1 - 7: plasty, 20 - 22: papier a lepenka, 80 - 98: kompo-
zitné materidly.

Tento virobok splfia poziadavky platnych ndrodnych smemic Srbskej republiky.
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3. Kontrola rozsahu doddvky

Pristroj sa Standardne doddva s nasledujicimi komponentmi:
®  motorovd jednotka

mixovacio nddoba s vekom

USB nabijaci kdbel

zdsobnik na prilohy s vekom

ndvod na obsluhu

4. Opis pristroja

Veko s otvorom na pitie
Veko zdsobnika na prilohy
Lasobnik na prilohy
Mixovacia nddoba
Metlicka na 3fahanie
Kontrolka nabijania
Motorovd jednotka
SpinaZ ZAP/VYP ¢

USB nabijaci kdbel

10 USBC pripojka na nabijanie ¢

O 00 NNV RN -

5. Bezpecnostné pokyny

/\ VYSTRAHA!

m  Siefovy adaptér pripojte iba do takej siefovej zdsuvky, ktord je no-
instalovand a uzemnend podla predpisov. Siefové napdtie sa musi
zhodovat s Gdajmi na typovom Stitku pristroja/siefového adaptéra.

m Dbajte na to, aby nabijaci kdbel nebol mokry ani vlhky. Ved'te ho
tak, aby sa nikde nemohol zovrief alebo poskodif.
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Labrdiite kontaktu pristroja a nabijacieho kdbla s hordcimi povrchmi.
Na pristroji nevykondvaite Ziadne opravy. Akékolvek opravy musi
vykonaf zdkaznicky servis alebo kvalifikovany odborny persondl.
Nedovolte, aby do motorovej jednotky vnikli kvapaliny a nepondraj-
te ju do vody, inak mdze ddjst k poskodeniam.

Tento pristroj mdZu pouZivaf deti starSie ako 8 rokov, ako aj osoby
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnos-
fami, alebo s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak si pod
dohladom alebo ak boli o bezpetnom pouzivani pristroja poutené

a pochopili sivisiace nebezpecenstvd. Deti sa s pristrojom nesmi
hraf. Cistenie a pouzivatelsku Gdribu nesmd vykondvar deti, pokial
nie su starsie nez 8 rokov a nie si pod dohladom.

Pristroj a jeho privodny kdbel sa musia uchovdvat mimo dosahu
deti mladsich nez 8 rokov.

Pristroj musi byt vzdy odpojeny od siete, ak nie je pod dohladom,
ako aj pred zloZenim, rozlozenim alebo Cistenim.

Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov, ktoré sa pocas
previdzky pohybuiju, musite pristroj vypnif a odpojit od elektricke;
siefe.

Neotvdrajte kryt motorovej jednotky. Pri neodbornom zloZenf pristro-
ia hrozi nebezpecenstvo poranenial

Pristroj nepouZivajte, ked nefunguje sprdvne, spadol, padol do vody
alebo bol poskodeny, pripadne ked' je chybny nabijaci kdbel alebo
siefovy adaptér.
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V pripade nesprdvneho fungovania alebo viditelného poskodenia
pristroja kontaktujte zdkaznicky servis.

Tento pristroj obsahuje akumuldtor, ktory sa nemdze vymenif.
Pristroj md integrovany litiovo-iénovy akumuldtor. Nesprdvna mani-
puldcia mdze maf za ndsledok poZiar, vybuch, vytecenie nebezpet-
nych lgtok alebo iné nebezpetné situdcie!

Pristroj sa nesmie hddzaf do otvoreného ohiia.

Akumuldtor neotvdrajte a neskratujte ho. Akumuldtor by sa mohol
prehriaf a explodovaf. Hrozi nebezpecenstvo poZiaru!

Nikdy nenechdvaite pristroj pri nabijani bez dozoru.

/\ OPATRNE!

m  Pristroj pouzivajte len s dodanou motorovou jednotkou.
m Nesichajte do mixovacej nddoby a nezavddzajtedo mixovacej nd-

doby Ziadne predmety na mieSanie a podobne, pokial je pristroj v
previdzke.

(D POZOR!

66

Do mixovacej nddoby nenalievajte Ziadne hordce (teplejsie ako
70 °C) alebo vriace tekutiny.

Pristroj nepouZivajte na spracovanie tvrdych alebo zamrznutych
prisad.

NepouZivajte pristroj v mikrovinnej rre a nezamrazuite ho.
Pristroj pouZivajte len s dodanym prislusenstvom.
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Na nabijanie pristroja pouZivajte len dodany nabijaci kébel.

Na Gistenie pristroja nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky ani
rozpstadld. Mohli by poskodit povrch.

Nikdy neskladuite pristroj vo vybitom stave. Dihsie skladovanie vo
vybitom stave mze spdsobif trvalé poskodenie akumuldtora.

Ked' sa pristroj skladuje dIhsi cas, musi sa pravidelne kontrolovafstav
nabitia akumuldtora. Optimdlny stav nabitia je medzi 50 - 80 %.

6. Uvedenie do previdzky

¢

Pred prvym uvedenim do prevddzky vycistite pristroj tak, ako je opisané v kapitole
8. Cistenie.

6.1. Nabijanie integrovaného akumuldtora
/\ NEBEZPECENSTVO! Pristroj nabijcite len v suchych vndtornjch priestoroch, a nie v

tesnej blizkosti vody, napr. vedla umyvadla naplneného vodou alebo nad nim.

@ Upozornenie

>

v

Pred pouitim pristroja musi byt integrovany akumuldtor dplne nabity.

USB nabijaci kabel (9) a USB-C pripojka (10) slizia iba na nabijanie interného akumu-
|dtora. Nie s vhodné na prenos ddajov.

Akumuldtor sa mdZe znova nabif kedykolvek a pri akomkolvek stave nabitia.

Na nabijanie pristroja pouZivajte len USB siefovy adaptér s triedou ochrany II, ktory

ie schvdleny na pouZivanie s domdcimi spotrebicmi o md vystupné napitie 5 V===a
vystupny prid max. 1 A.

Na nabijanie integrovaného akumuldtora pouZivajte vyluéne dodany USB nabijaci kdbel.
Po ukonceni nabijania odpojte USB nabijaci kdbel z pristroja.

1) Skontrolujte, i je pristroj vwypnuty. Na pripadné vypnutie pristroja stlacte spina¢ ZAP/VYP

O (8).

2) Tapojte USB-A konektor USB nabijacieho kdbla do vhodného siefového adaptéra.
3) Otvorte ochranny kryt USB-C pripojky.
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4) Tapojte USB-C konektor USB nabijacieho kdbla do USB-C pripojky pristroja.
5) Zasuiite siefovy adaptér do siefovej zdsuvky. Pocas nabijania svieti kontrolka nabijania

(6) nacerveno. Ked'je akumuldtor Gplne nabity, svieti kontrolka nabijania nazeleno.

(D Upozornenie

>

Na dplné nabitie vybitého akumuldtora potrebuje pristroj cca 200 mindt.

6) Ak je pristroj dplne nabity: Vytiahnite siefovy adaptér zo zdsuvky a USB nabijaci kdbel z

pristroja.

7) Tatvorte ochranny kryt USB-C pripojky.
7. Obsluha

¢

Ak sa tak este nestalo, namontujte mixovaciu nddobu (4) na motorovi jednotku (7)
tak, Ze mixovaciu nddobu nasadite na motorovd jednotku a pevne zatocite v smere
hodinovych ruticiek. Dbajte pritom na aretdcie na mixovacej nddobe, ako aj na vhodné
vyrezy na motorovej jednotke.

Pristroj postavte na rovny podklad.

Podla druhu pouZitia postupujte tak, ako je uvedené v kapitoldch 7.1. Mixovanie
tekutiny a prasku, 7.2. Mixovanie tekutin o 7.3. Vymiesanie vajec.

7.1. Mixovanie tekutiny a prasku

¢

®

>

¢

Do mixovacej nddoby (4) dajte Zelané tekutiny. Zohfadnite stupnicu na mixovace]
nddobe. Maximdlne mnozstvo naplnenia je 350 ml. Mixovaciu nddobu nenaplfaite viac
ako po znacku MAX %0.

Stlacte spina¢ ZAP/VYP ¢ (8) na aktivovanie metlicky na $[ahanie (5).

Pocas prevddzky opatrne nasypte do mixovacej nddoby prdskovité prisady, napr. protei-
novy prasok. Pri mnoZstve naplnenia 350 ml odpori¢ame maximdlne 50 g proteinového
pragku.

Upozornenie

Pozorujte proces miesania. Podla druhu a charakteru tekutiny a priddvaného prasku sa
mdZe pocas mieSania menit objem! V' pripade, Ze hrozi prefecenie, pristroj zastavte.
Inova stlacte spinac ZAP/VYP ¢b, hned” ako vznikne rovnomernd zmes. Pristroj sa zastavi.
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4 Aby bolo mozné naplnend mixovaciu nddobu presundf, zakryte ju vekom (1), ktoré
pevne ofocite v smere hodinowjch ruticiek.
Skontrolujte tieZ, Gi je otvor na pitie na veku pevne uzatvoreny.

@ Upozornenie

> Prilohy mdzete uschovat’ a prendSaf v zdsobniku na prilohy (3). Na tento Gtel otvorte
veko (2) tak, Ze ho trochu otoite proti smeru hodinovych ruticiek a potom potiahnete
nahor. Pridajte prilohy a znova zatvorte veko.
Ked" sa v mixovacej nddobe nenachddzajd Ziadne tekutiny, mdZete uzatvoreny zdsobnik na
prilohy (3) zavesit na presunutie do otvoru mixovacej nddoby a potom zatvorit veko (1).

7.2. Mixovanie tekutin

4 Nalejte max. 500 ml tekutin.

¢ Naskrutkujte veko (1) na pristroj a zatvorte otvor na pitie.

¢ Stlocte spinat ZAP/VYP ¢ (8) na aktivovanie metlicky na Sfahanie (5).

4 Po dosiahnuti Zelaného vysledku mixovania znova stlacte spinac ZAP/VYP ¢ na zastave-
nie metlicky na Slahanie.

¢ Teraz mdZete zmes vypit alebo wyliaf cez otvor na pitie vo veku (1).

7.3. Vymiesanie vajec

¢ Stlacte spinac ZAP/VYP ¢ (8) na akfivovanie metlicky na Sfahanie (5).

4 Postupne pridajte do mixovacej nddoby (4) maximélne 3 - 4 vajcia v zdvislosti od vel'kosti.

4 Po dosiahnuti Zelaného vysledku mixovania znova stlacte spinac ZAP/VYP ¢ na zastave-
nie metlicky na Sfahanie.

¢ Teraz ak chcete, mozete naskrutkovat veko (1), aby ste mohli rozmixované vajcia
jednoduchsie wyliaf cez otvor na pitie alebo ich preniest a vyhnit sa vyliatiu.

8. Cistenie

/\ NEBEZPECENSTVO! Poas nabijania pristroj neistite. Pred kazdym Gistenim pristoj
vypnite. Zabezpecte, aby pri Gisteni nevnikla do motorovej jednotky (7) Ziadna vlhkosf.

(D POZOR! Nepouzivaite Ziadne abrazivne ani agresivne Gistiace prostriedky. MaZu posko-
dif povrch! Motorovd jednotku (7) neumyvajte v umyvacke riadu.
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8.1. Cistenie mixovacej nadoby
1) Mixovaciv nddobu (4) odtotte z motorovej jednotky (7) proti smeru hodinovych ruciciek.
2) Veko (1) a mixovaciu nddobu vytistite v jemnom distiacom roztoku. Prip. pouZite
umyvaciu kefku s dihou ndsadou, aby ste vycistili mixovaciu nddobu a pevne in3talovand
metlicku na $[ahanie (5).
(© Upozornenie
> Ked" mixovaciu nddobu vyistite priamo po pouZit, vo viitSine pripadov dosiahnete
dostatotné hygienické vycistenie aj pri nasledujicej alternative:
Napliite mixovaciu nddobu 400 ml vody a pridajte niekolko kvapiek jemného prostriedku
na umyvanie riadu. Zatvorte veko (1) a namontujte motorovd jednotku. Mixovacou
nddobou raz pretrepte, zapnite pristroj a nechajte ho bezaf' 5 sekind. Odoberte moto-
rovi jednotku o mixovaciu nddobu a veko vypldchnite istou vodou, aZ kym sa Gplne
neodstrdnia zvysky prostriedku na umyvanie riadu.

(® Upozornenie
@ Veko (1) o mixovaciu nddobu (4) s metlitkou na Slahanie (5) mdzete umyt aj v

umyvacke riadu. Diely viozte podia moznosti do hornej Casti umyvatky riadu a
dbajte na to, aby sa nezasekli.

3) VBetky diely dokladne osuste skor, ne ich opif zmontujte.

8.2. Cistenie motorovej jednotky
1) Povich motorovej jednotky (7) vytistite jemne navihcenou handrickou. V pripade potreby
pridajte na handricku trochu prostriedku na umyvanie riadu. Vhkou handrickou namote-
nou iba v Gistej vode odstrdfite pripadné zvySky prostriedku na umyvanie riadu.
2) Skér ako pristroj znova uvediete do prevddzky, dobre vysuste povrchy. Skor, ako znova
nabijete pristroj, dbajte na to, aby bola USB nabjacia pripojka (10) Gplne suchd.

8.3. Cistenie prislusenstva

4 USB nabijaci kdbel (9) utrite vihkou handrickou. Pred opiitovnym pouZitim skontrolujte,
(i je USB nabijaci kdbel dplne suchy.

4 Idsobnik na prilohy (3) s vekom (2) vycistite v jemnom Gistiacom roztoku. Potom ich
opldchnite istou vodou a utrite dosucha.
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(® Upozornenie

£ Iasobnik na prilohy s vekom (2) mozete umyjvaf aj v umyvatke riadu. Diely vioite
(0)\3 podia moznosti do homej Casti umyvacky riadu a dbajte na to, aby s nezasekli.
9. Uskladnenie

4 Vytisteny pristroj uskladnite na chladnom a suchom mieste.

4 Nikdy neskladujte pristroj vo vybitom stave. DIh3ie skladovanie vo vybitom stave mdze

sposobif trvalé poskodenie akumuldtora.
¢ Ked sa pristroj skloduje dIhsi ¢as, musi sa pravidelne kontrolovat stav nabitia akumuldto-

r0. Optimdlny stav nabitia je medzi 50 - 80 %.
¢ Akumuldtor nabijajte v pravidelnjch intervaloch, aby sa zarutila jeho dlhd Zivotnost.

10. Odstrafiovanie chyb
Chyba Pricina Riesenie
Pristroj sa nespusti. Akumuldtor je wybity. Pristroj nabite.

Pouzilo sa prilis ve'ké mnoZ | Dbajte na znacku

1 pristroja vytekd tekutina. ) _
st ¥y stvo tekutiny. MAX %d na pristroji.

Ak pomocou uvedenych krokov nedokdzete problém vyriesit, obrdfte sa na zdkaznicky servis.
11. Likviddcia

11.1. Likviddcia pristroja a obalu
Symbol preskrtnutej odpadovej nddoby znamend, Ze tento pristroj sa nesmie po
skonent Zivotnosti likvidovat' ako bezny komundlny odpad. Pristroj je potrebné
odovzdat na zriadenych zbernyjch miestach, v zbernych dvoroch alebo v prevédz-
kach na likviddciv odpadov.

Pred vrdtenim vymaite vietky osobné ddaje.

Pred vrdtenim vyberte batérie alebo akumuldtory, kioré nie s uzavreté v starom pristroji, ako

aj Ziarovky, ktoré je mozné vybrat’ bez poskodenia, a odovzdaite ich na samostatny zber.

V pripade pevne zabudovanych akumuldtorov sa musi pri likviddcii upozomit na to, Ze pristroj

obsahuje akumuldtor.
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Pevne zabudovany akumuldtor tohto pristroja sa na ucely likviddcie nedd
vybrat'.

Obal sa skladd z ekologickych materidlov, ktoré mdZete zlikvidovat' v miestnych recyklacnjch
strediskdch.

Obal zlikvidujte ekologicky.
12. Technické ddaje

Vstupné napitie 50V=

Vistupny prid Max. 1A
Integrovany akumuldtor (litiovo-iénovy) 800 mAh/3,7 V==
Vijkon motora TW

Uzitocny objem mixovacej nddoby (4) 500 ml

Objem mixovacej nddoby (4) 600 ml

Uzitocny objem zdsobnika na prilohy (3) 90ml

Objem zdsobnika na prilohy (3) 130ml

13. Zdruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH

VidZend zdkaznicka, vdZeny zdkaznik,

na tento pristroj mdte zdruku 3 roky od ddtumu zakipenia. V pripade nedostatkov tohto
vyrobku mdte préva vyplyvajice zo zdkona voti predajcovi tohto vyrobku. Tieto Vase prava
vyplyvajlice zo zdkona nie si obmedzené nasou zdrukou, uvedenou nizie.

Zdruéné podmienky

Zaruénd doba zatina plyndf ddtumom zakdpenia. Prosim, uschovaite si pokladnicny blok. Ten-
to bude potrebny ako ddkaz o zakipeni. Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakdpenia tohto
vyrobku ddjde k chybe materidlu alebo wyrobnej chybe, vjrobok vim - podla ndsho uvdzenia
- bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kipnu cenu. Podmienkou tohto zdruéného
plnenia e, Ze pocas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni (pokladnicny
blok) predlozi so stru¢nym opisom, v com spociva nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.
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Ak je chyba pokrytd naSou zdrukou, za3leme Vdm spit opraveny alebo novy wrobok. Opravou
alebo vymenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna novd zdruénd doba.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie chyb

Zdruénd doba so zdrucnym plnenim nepredizi. To plati of pre vymenené a opravené diely.
Poskodenia a chyby zistené pripadne uZ pri kipe, sa musia hldsif okamite po vybaleni. Po
uplynuti zdruénej doby podliehaji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zdruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sGlade s prisnymi smernicami kvality o pred dodanim bol
svedomito preskdsany. Zdruné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo virobné chyby.
Tdto zdruka sa nevzfahuje na Casti vyrobku, koré sG vystavené beznému opotrebovaniu a
preto ich mozno pokladaf za rychlo opotrebitené diely, ani na poskodenia krehkych dieloy,
ako s6 napriklad spinace alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zanikd v pripade poskodenia wrobku neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
ddrzhou. Na spravne pouZivanie vyrobku sa musia presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v nd-
vode na obsluhu. Bezpodmienetne so musf zabrdnit’ pouZifiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na
obsluhu neodpordcajis alebo pred ktorjmi sa varuje. Vyrobok je ureny len na sikromné pouZitie
a nie na priemyselné pouZivanie. Zdruka zanikd pri nesprdvnom a neodbornom zaobchddzani, pri
pouZiti ndsilia a pri zdsahoch, ktoré neboli wkonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zdruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Va3ej Ziadosti postupuite podla nasledujicich pokynov:

W Na vietky otdzky majte pripraveny pokladnicny doklad a cislo wrobku
(IAN) 520756_2510 ako doklad o ndkupe.

W (islo vjrobku ndidete na typovom titku na vyrobku, na gravire na vjrobku, na titulnej
strdnke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodnej
strane vjrobku.

W Ak dojde k funkénym poruchém alebo inym nedostatkom, kontakiujte najprv nizsie
uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mdZete potom spolu s dokladom o ndkupe (pok-
ladnicny blok) a uvedenim popisu chyby a ddtumu, kedy k nej doslo, bezplatne odoslaf
na adresu servisného strediska, ktord Vam bude ozndmend.
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13.1. Servis
(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 520756_2510

13.2. Dovozca
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO
www_kompernass.com

14. Objedndvanie ndhradnych dielov
Ndhradné diely pre tento produkt si moZete trvalo pohodine doobjednaf na infernete na
www_.kompernass.com.

Naskenujte QR-kdd pomocou vdsho smartfonu/tabletu.
Pomocou tohto QR kddu sa dostanete priamo na nasu webovd
strdnku o mdZete si prezrief a objednaf’ dostupné ndhradné
diely.

=,

@ Upozornenie
> Ak by ste mali mat problémy s online objedndvkou, mdzete sa obrdtif telefonicky alebo
e-mailom na nase servisné centrum.
> Pri objedndvke vidy uved'te cislo wrobku (IAN) 520756_2510.
> Tohludnite, prosim, Ze online objedndvanie ndhradnych dielov nie je moné pre vietky
krajiny.
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1. Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za mijeSanje tekucih i praskastih namirnica ili mucenje
tekucih sastojaka ili sirovih jaja.

Nie prikladan za obradu ¢vrstih sastojaka kao 3t su npr. komadici voca ili kockice leda.
Ovaj je uredaj namijenjen iskljucivo za uporabu v privatnim domacinstvima. Ne koristite ga u
komercijalne ili industrijske svrhe.

2. Koristena upozorenija i simboli
U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaju, koriStena su sliedeca upozorenja i
simboli (ako je primjenjivo):

A

Cree p p

76

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci , OPASNOST”
oznatava neposrednu opasnu situaciju koja e, ako se ne izbjegne, rezultirati
smircu ili teskim ozljedoma.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci , UPOZORE-
NIE” oznacava mogucu opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezultira-
ti smrcu ili teskim ozljedoma.

OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci , OPREZ” oznatava
mogucu opasnu situaciju koja ce, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim i

srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci ,POZOR” oznatava
mogudu sitvaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu Stetu.

Napomena oznacava dodatne informacije za jednostavnije rukovanje uredajem.

Procitajte upute
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QT A b D e

Istosmjerna struja / napon
Razred zastite IIl (zastita niskim naponom)
Odvojivi uredaj za napajanje

Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u dodir s namimicama neskodljivi su za
namirnice.

USB® je registrirana robna marka organizacije UBS Implementers Forum, Inc.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vaZecih evropskih i nacionalnih direkfiva.

Elektricni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nain.

AmbalaZa izradena od materijala koji se mogu reciklirati. Prilikom odvajanja
otpada vodite ra¢una o oznakama na materijalu ambalaZe: Isti su oznageni
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeceg znatenja: 1-7: Plastika, 20-22:
Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazecih nacionalnih direktiva Republike
Sthija.

Hrvatski 77



3. Kontrola opsega isporuke

Uredaj se standardno isporucuje sa sliedecim komponentama:
®  Motoma jedinica

Posuda za mijeSanje s poklopcem

USB kabel za punjenje

Spremnik za dodatke s poklopcem

Upute za uporabu

Opis uredaja

Poklopac s otvorom za pice
Poklopac spremnika za dodatke
Spremnik za dodatke

Pienjaca
Indikator punjenja
Motorna jedinica
Prekidat za ukljutivanje / iskljucivanje ¢
USB kabel za punjenje
10 USBC prikljucak za punjenie

4.

1

2

3

4 Posuda za mije3anje
5

6

7

8

9

5. Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE!

m  Mreini adapter prikljucite iskljucivo na propisno instaliranu i uze-
mljenu mreznu uticnicu. MreZni napon mora odgovarati podacima
na tipskoj plocici uredajo / mreznog adaptera.

m Pazite da se kabel za punjenje ne smodi ili ovlaZi. Kabel postavite
tako da se ne moze uklijestiti ili ostetiti.
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Uredaj i kabel za punienje drZite podalie od vrucih povisina.

Ne obavljajte popravke na uredaju. Sve popravke mora obaviti sluz-
ba za korisnike ili kvalificirano struéno osoblje.

Ne dopustite da tekucine prodru u motornu jedinicu, i ne uranjajte
ie u vodu, kako biste izbjegli ostecenja.

Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovolj-
no iskustva i / ili znanja ako su pod nadzorom ili su primile poduku
0 sigumnom rukovanju uredajem te su razumiele opasnosti koje
proizlaze iz uporabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
(iscenie i korisnicko odravanie ne smiju obavljati djeca, osim ako
su navrila 8 godina starosti, i ako ih se pritom nadzire.

Uredaj i njegov prikljucni kabel treba drZati podalje od djece mlade
od 8 godina.

Ako uredaij nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja il
iScenja uredaja, uvijek treba izvudi utikat iz mrezne uticnice.

Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom rada
uredaja krecu, uredaj treba iskljuiti i odvojiti od mreZe napajania.
Ne otvarajte kuciste motorne jedinice. Nestrutno sastavljanje krije
opasnost od ozljeda!

Ne koristite uredaj ako su kabel za punienie ili mrezni adapter
neispravni, ako uredaj ne radi ispravno, ako je pao ili je uronjen u
vodu ili je oStecen.
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U slucaju smetniji u radu ili vidljivih oStecenja obratite se servisu za
kupce.

Ovaj uredaj sadr7i bateriju koja se ne moze zamijeniti.

Uredaj ima integriranu litij-ionsku bateriju. Pogresno rukovanje
moze uzrokovati pozar, eksplozije, istjecanje opasnih tvari i druge
opasne sifuacije!

Uredaj se ne smije bacati u otvorenu vatru.

Ne otvarajte bateriju i nemoite je kratko spajati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje i puknuce baterije. Postoji opasnost od pozara!
Uredaj tijekom punjenja nikada ne ostavljajte bez nadzora.

A\ Oprez! A Upozorenje: Mogucnost strujnog udara! Ne
otvarati kuciste proizvoda!

/\ OPREZ!

Uredaj koristite iskljucivo s isporucenom motornom jedinicom.
Ne poseZite u posudu za mije3anie i ne koristite nikakve predmete
za mijeSanje i slicno u posudi za mijeSanje dok uredaj radi.

(D POZOR!

Posudu za mijesanie ne punite vrucim (toplijim od 70 °C) ili kipu-
¢im tekucinama.

Ne koristite uredaj za obradu Gwrstih ili smrznutih sastojaka.
Uredaj ne koristite u mikrovalnoj pecnici i nemojte ga zamrzavati.
Uredaj koristite samo s isporucenim priborom.
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La punjenje uredaja koristite samo isporuceni kabel za punienie.

Ne koristite agresivna sredstva za ¢iscenje ili otapala za Giscenje
uredaja. Ta sredstva mogu oStetiti povrsinu uredaja.

Nikada ne skladistite uredaj u ispraznjenom stanju. Dugotrajno
skladiStenie v ispraznjenom stanju moze dovesti do trajnog o3tece-
nja baterije.

Ako se uredaj pohranjuje na dulie vrijeme, potrebno je redovito
provieravati razinu napunjenosti baterije. Optimalna razina napunie-
nosti je izmedu 50-80%.

6. Pustanje v rad

¢

Prile prve uporabe uredaj oistite na natin opisan u poglaviju 8. Ciscenje.

6.1. Punjenje integrirane baterije
/\ OPASNOST! Uredaj punite samo u suhim zatvorenim prostorijama, i nikako u nepo-

srednoj blizini vode, npr. pored ili iznad umivaonika punog vode.

(® Napomena

>

>

Prije koristenja uredaja potrebno je potpuno napuniti integriranu bateriju.

USB kabel za punjenje (9) i USB C prikljucak (10) sluze samo za punjenje infegrirane
baterije. Nisu prikladni za prijenos podataka.

Baterija se moze puniti u bilo koje vrijeme i na bilo kojoj razini napunjenosti baterije.

Za punjenje uredaja koristite somo USB mrezni adapter razreda zasfite Il koji je odobren
70 koriStenje s kucanskim aparatima i ima izlazni napon od 5 V=== izlaznu struju od
maksimalno 1 A.

Za punjenje integrirane baterije koristite samo isporuceni USB kabel za punjenje. Odvoji-
te USB kabel za punjenje iz uredaja nakon zavi3etka procesa punjenja.

1) Provierite je li uredaj iskljucen. Ako je potrebno, za iskljucivanje uredaja pritisnite preki-

dat za ukljutivanje / iskljucivanje ¢ (8).
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2) Spojite USB A utikat USB kabela za punjenje na odgovarajuéi mrezni adapter.

3) Otvorite zastiti poklopac USB C prikljutka.

4) Povezite USB C utikat USB kabela za punjenje s USB C prikljutkom uredaja.

5) Mrezni adapter prikljucite na mreznu uticnicu. Dok postupak punjenja traje, indikator
punjenja (6) svijetli arveno. Kada je baterija potpuno napunjena, indikator punjenja
svijetli zeleno.

() Napomena
> Ta potpuno punjenje potpuno prazne baterije potrebno je priblizno 200 minuta punjenja.

6) Kada je uredaj potpuno napunjen: lzvucite mrezni adapter iz uticnice i USB kabel za
punjenje iz uredaja.

7) Zatvorite zastiti poklopac USB C prikljutka.

7. Rukovanje

¢ Ako to vec niste ucinili, pricurstite posudu za mijeSanje (4) na motornu jedinicu (7)
postavljanjem posude za mije3anje na motornu jedinicu i okretanjem u smjeru kazaljke
na satu. Pritom pazite da izbocine na posudi za mijeSanje i na odgovarajuca udublienja
na mofomoj jedinici.

4 Postavite uredaj na ravnu povrsinu.

¢ Ovisno o vrsti primjene, nastavite kako je opisano u poglavijima 7.1. Mije$anje
tekucine i praha, 7.2. Mijesanje tekucina i 7.3. Mucenje jaja.

7.1. Mijesanje tekucine i praha

4 Napunite Zeljene tekucine u posudu za mijesanje (4). Obratite pozornost na skalu na
posudi za mijeanje. Maksimalna kolicina punjenja je 350 ml. Posudu za mijeanje ne
punite vise od oznake MAX Q0.

¢ Prtisnite prekida za ukljucivanje / iskljucivanje ¢ (8) kako biste aktivirali pjenjacu (5).

4 Praskaste sastojke, kao npr. proteinski prah, pazljivo sipajte u posudu za mijeSanje
tijgkom rada. Pri kolicini punjenja od 350 ml preporucujemo dodati maksimalno 50 g
proteinskog praha.

82 Hrvatski



(® Napomena
> Promatrajte proces mijeSanja. Ovisno o vrsti i prirodi napuniene tekucine i dodanog

praha, povecanie volumena tijgkom procesa mijesanja moze varirati! Ako je potrebno,
zaustavite uredaj prije nego se prelije.

Ponovno pritisnite prekida¢ za ukljucivanje / iskljutivanje ¢ kada se postigne ujednate-
na smiesa. Uredaj se zaustavlja.

Za transport napunjene posude za mijeSanje , stavite poklopac (1) i okrenite ga v
smieru kazalike na satu. Takoder provierite je li otvor za pice na poklopcu dobro zatvo-
ren.

Napomena

Svoje dodatke moZete pohraniti i transportirati u spremniku za dodatke (3). U tu svrhu
otvorite poklopac (2) tako da ga tek lagano okrenete u smieru suprotnom od kazalike

na satu i zatim ga povuete prema gore. Napunite ga svojim dodatcima i ponovo zatvo-
rite poklopac.

Ako v posudi za mijeSanje nema tekucine, zatvoreni spremnik za dodatke (3) mozete u
svrhu transporta objesiti u otvor posude za mijeSanje i zatim zatvoriti poklopac (1).

7.2. Mijesanje tekucina

¢
¢
¢
¢

¢

Ulijte maksimalno 500 ml tekucine.

Zavmite poklopac (1) na uredaj i zatvorite otvor za pice.

Pritisnite prekidat za ukljucivanje / iskljucivanje ¢ (8) kako biste aktivirali pjenjacu (5).
Kada se postigne Zeljeni rezultat mije3anja, ponovno prifisnite prekidat za ukljucivanje /
iskljugivanje ¢, kako biste zaustavili pjenjacu.

7.3. Mucenie jaja

¢
¢

Prifisnite prekidat za ukljucivanje / iskljucivanje ¢ (8) kako biste akfivirali pienjatu (5).
Ovisno o velitini, jedno za drugim, pazljivo u posudu za mijeSanje (4) dodajte najvise
3-4 jaja dok uredaj radi.
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4 Kada se postigne Zelieni rezultat mijeSanja, ponovno pritisnite prekidat za ukljuivanje /
iskljucivanje ¢ kako biste zaustavili pjenjacu.

4 hko Zelite, sada mozete navinuti poklopac (1) kako biste olak3ali izlijevanje umucenih
jaja kroz otvor za pice, ili, ako Zelite transportirati umucena jaja, kako biste izbjegli
prolijevanie.

8. Ciscenje
/N OPASNOST! Ne cistite uredaj dok se puni. Prije Giscenja iskljucite uredaj. Pobrinite se
da prilikom @i¢enja ne dode do prodiranja viage v motornu jedinicu (7).

(D POZOR! Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za iscenje. Takva sredstva mogu
o3tetiti povrsinu uredajal
Motomu jedinicu (7) nemoite prati u perilici posuda.

8.1. Ciscenje posude za mijesanje
1) Odvrite posudu za mije3anje (4) s motorne jedinice (7) u smieru suprotnom od
kozaljke na satu.
2) Poklopac (1) i posudu za mijeSanje operite u blagoj otopini deterdzenta za posude. Ako
ie potrebno, upotrijebite cetku za pranje posuda s dugom drskom za Cicenje posude za
mijeSanje i trajno postavljene pienjace (5).

(» Napomena

> Ako posudu za mijeSanie Gistite neposredno nakon uporabe, u vecini slucajeva cefe
dostatno higijensko Gidcenje postici sliedecom alternativom:
Napunite posudu za mijesanie s priblizno 400 ml vode i dodate nekoliko kapljica blogog
sredstva za pranje posuda. Zatvorite poklopac (1) i pricvrstite motornu jedinicu. Jednom
protresite posudu za mijeSanje, ukljutite uredaj i pustite ga da radi 5 sekundi. Skinite
motormu jedinicu i isperite posudu za mijesanje i poklopac Cistom vodom dok se ne
uklone svi ostaci sredstva za pranje posuda.
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(® Napomena
@ Poklopac (1) i posudu za mijesanje (4) s pienjacom (5) mozete prati i u perilici

posuda. Ako je moguce, dijelove stavite u gomju ko3aru perilice posuda i pazite da
se ne zaglave.

3) Prije ponovnog sastavljanja, sve dijelove temeljito osusite.

8.2. Ciscenje motorne jedinice
1) Povrsinu motorne jedinice (7) odistite blago navlazenom krpom. Po potrebi na krpu
dodajte malo sredstva za pranje posuda. Nakon toga prebrisite krpom navlaZenom samo
vodom kako biste uklonili eventualne ostatke sredstva za pranje posuda.

2) Prije ponovne uporabe uredaja dobro osusite poviine. Provjerite je |i USB prikljucak za
punjenje (10) potpuno suh prije ponovnog punjenja uredaja.

8.3. Ciscenje pribora

¢ Prebrisite USB kabel za punienje (9) viaznom krpom. Provierite je li USB kabel za
punjenje potpuno suh prije ponovne uporabe.

4 Spremnik za dodatke (3) s poklopcem (2) operite u blagoj otopini deterdZenta za
posude. Oboje isperite Cistom vodom i osusite.

(© Napomena
@ Spremnik za dodatke s poklopcem (2) mozete prati i u perilici posuda. Ako je

moguce, dijelove stavite u gornju ko3aru perilice posuda i pazite da se ne zaglave.

9. Cuvanje
4 0ciceni uredaj cuvajte na hladnom i suhom miestu.

¢ Nikada ne skladitite uredaj u ispraznjenom stanju. Dugotrajno skladistenje u ispraznje-
nom stanju moze dovesti do trajnog ostecenja baterije.

4 Ako se uredaj pohranjuje na dulje vrijeme, potrebno je redovito provieravati razinu
napunjenosti baterije. Optimalna razina napunjenosti je izmedu 50-80%.

¢ Bateriju punite u redovnim vremenskim razmacima kako biste osigurali dugi viek trajo-
nja baterije.
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10. Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok Rjesenje

Uredaj se ne pokrece. Baterija je prazna. Napunite uredaj.

Tekucina se izlijeva iz Napunjeno je previde | Pazite na oznaku MAX Odd na
uredaja. tekudine. uredaju.

Ako problem nije moguce rijesiti navedenim koracima, obratite se servisu za kupce.

11. Zbrinjavanje

11.1. Zbrinjavanje vredaja i ambalaze
Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znadi da se ovaj uredaj ne
smije odlagati s kucnim otpadom pri kraju njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj s
mora predati na za to predvidenim sabimim mijestima, centrima za recikliranje
ili tvrtkama za odlaganie otpada.

Prije povrata artikla izbriSite sve osobne podatke.

Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni u starom uredaju,

kao i svietilike koje se mogu izvaditi o da s ne uniste te ih odloZite odvojeno.

Ako su baterije fiksno ugradene, pri zbrinjavanju potrebno je napomenuti da uredaj sadrzi

hateriju.

Baterija ugradena v ovaj uredaj ne moze se izvaditi u svrhu zbrinjavanja.

Ambalaza se sastoji od materijala neskodliivih za okoli% koji se mogu zbrinuti preko mjesnih

ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekolozki prihvatljiv nain.
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12. Tehnicki podaci

Ulazni napon 50V=

Ulazna struja Maks. 1A
Integrirana baterija (litij-onska) 800 mAh /3,7 V=
Snaga motora Al

Korisna zapremina posude za mijeSanje (4) 500 ml

Zapremina posude za mijesanje (4) 600 ml

Korisna zapremina spremnika za dodatke (3) 90 ml

Zapremina spremnika za dodatke (3) 130 ml

13. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupdi,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. U slutaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaca proizvoda. U
nastavku izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnie. Molimo, sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kup-
nji. Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili
tvornicka greska proizvod ce hiti - po nasem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zamijenjen,
ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar frogodis-
njeg roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te pisanim putem ukratko
opisati u emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim
jamstvom, poslat cemo Vam popravljen ili novi proizvod.
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1. U slucaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio liSen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviSena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok potinje teci ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocine teci ponov-
no somo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonsko pravo v slucaju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produZuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravje-
ne dijelove. Stefe i nedostatke koji eventualno postoje ve prilikom kupnie treba joviti nepo-
sredno nakon raspakiranjo. Nakon isteka jomstvenog roka izviSeni popravei se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazliivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporu-
ke brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izlozeni uobicajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za Stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidata ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno koriSten ili servisiran. Za
strucno koriStenje proizvoda potrebno je tocno postivati sve naputke navedene u uputama za
uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
viijediti u slucaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje
nije obavila za to ovlaStena podruZnica servisa.
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Realizacija v sluaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajomili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedite sljedece napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajnicki racun i broj artikla

(IAN) 520756_2510 kao dokaz o kupnii.

B Broj arfikla moZete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu, u obliku gravure na proiz-
vodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na

straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste konfakfirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran koo neispravan onda moZete zajedno s priloZenim dokazom o kupniji
(blagajnicki racun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-

nu adresu servisa.

13.1. Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999

E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 520756_2510

13.2. Uvoznik

Lidl Hrvatska d. 0. 0. k. d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvoda¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www_kompernass.com
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14. Narucivanje rezervnih dijelova
Rezervne dijelove za ovaj proizvod uvijek moZete narutiti na Infernetu na
www.kompernass.com.

Skenirajte QR kad pomocu pametnog telefona / tableta.
Pomocu ovog QR kdda mozete izravno ofici na nasu web
stranicu i vidieti i naruciti dostupne rezervne dijelove.

=,

@ Napomena
> Ako imate problema s online narudzbom, nasem se servisnom centru mozete obratifi

putem telefona ili e-poste.
> Prilikom narudzbe uvijek navedite broj artikla (IAN) 520756_2510.
> Imajte na umu da rezervne dijelove putem interneta nije moguce narutiti za sve zemlie.
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1. Namenska upotreba

Ovaj aparat sluzi iskljucivo za meSanje tecnih sa pragkastim namirnicama, odnosno za mucenie
tecnih sastojaka ili sirovih jajo.

Nije pogodan za pripremu Gvrstih sastojaka, kao $to su komadici voca ili kocke leda.

Ovaj aparat je namenjen iskljucivo za koriscenje u privatnom domadinstvu. Nemoijte da koristite
aparat u komercijalne ili industrijske svrhe.

2. Koriscene napomene upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovanju i aparatu se koriste sledece napomene upozorenja i
simboli (ukoliko je primeniivo):

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
, OPASNOST” oznaZava neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovodi do
smifi ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i retju upozorenja
, UPOZORENJE" oznacava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do
smiti ili teske povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i retju upozorenja , OPREZ"
oznaava mogucu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do neznatne ili umere-
ne povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja , PAINIA”
oznaava mogudu situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne Stefe, ako se
ne izhegne.

Napomena: Napomena oznatava dodatne informacije koje olaksavaju rukovanje
aparatom.

coe b b P

Procitajte uputstvo

=== | Jednosmerna struja / jednosmerni napon
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Klasa zasfite III: aparat je zasticen i radi na mali napon

Demontazna jedinica za napajanje

Svi delovi ovog aparata koji dolaze u dodir sa hranom ne ugrozavaju njenu
bezbednost.

USB® je registrovani zatitni znak kompanije USB Implementers Forum, Inc.

Ovaj proizvod ispunjava zahteve vazedih evropskih i nacionalnih direktiva.

Ne odlaZite elektrini uredaj u kuéni otpad!

Predajte ambalazu na odlaganje na ekoloski prihvatljiv nadin.

AmbalaZa od materijala koji mogu da se recikliraju. Obratite paznju na oznake
ambalaznih materijala prilikom razdvajanja otpada: Materijali ambalaze oznageni
su kraticama (a) i brojkama (b) sljedeceg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima za
bezbednost proizvoda.
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3. Provera obhima isporuke

Aparat se standardno isporucuje sa sledecim delovima:
Sklop motora

Posuda za mesanje sa poklopcem

USB kabl za punjenje

Posuda za dodatke sa poklopcem

Uputstvo za upotrebu

4. Opis aparata

Poklopac sa otvorom za pijenje
Poklopac posude za dodatke
Posuda za dodatke

Posuda za mesanje

Mutilica

Indikatorska lampica punjenja
Sklop motora

Prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje ¢
USB kabl za punjenje

10 USBC prikljucak za punjenje ¢

O 0 N OB AW N -

5. Bezhednosne napomene

/\ UPOZORENJE!

m Prikljucite mrezni adapter samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreznu uticnicu. MreZni napon mora da se podudara so podacima na
natpisnoj ploici aparata / mreZnog adaptera.

m Vodite racuna da se kabl za punjenje ne pokvasi ili navlazi. Postavite
kabl tako da ne moze da se prikljesti ili o3teti.
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Drite aparat i kabl za punjenje podalie od vrudih povisina.

Ne vrsite nikakve popravke na aparatu. Sve popravke moraju da se
obave preko korisnicke sluzbe ili od strane kvalifikovanog struénog
osoblja.

Da biste sprecili o3tecenja, ne dozvolite da tecnost prodre u sklop
motora i ne potapajte ga u vodu.

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzomim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su im data uputstva
za rukovanje aparatom na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti

do kojih moze da dode. Deca ne smeju da se igraju aparatom. Deca ne
smeju da Ciste aparat i obavljaju korisnicko odrZavanje aparata, osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

DrZite aparat i prikljuéni kabl van domasaja dece mlade od osam godina.
Aparat mora uvek da bude iskljucen iz elektricne mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili iScenja.

Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokrecu tokom rada,
aparat mora da bude ugasen i iskljucen iz elektricne mreZe.

Ne otvarajte kuciste sklopa motora. Postoji opasnost od povreda usled
nestruénog sastavljanja!

Ne koristite aparat ako je kabl za punjenie ostecen ili je mrezni adapter
neispravan, ako aparat ne funkcionise besprekorno, ako je aparat pao
na pod ili u vodu ili se ostetio.

Srpski 95



m  Obratite se korisnickoj sluzbi ako aparat ne funkcionise ispravno ili ako
primefite oStecenja.

m  Ovaj aparat sadrZi bateriju koja ne moze da se zameni.

m Aparat je opremljen integrisanom litijum-jonskom baterijom. Pogresno
rukovanje moze da dovede do pozara, eksplozija, curenja opasnih
materija ili do drugih opasnih situacija!

m  Aparat ne sme da se baci u otvorenu vatru.

m  Ne otvarajte bateriju i ne stvarajte kratak spoj izmedu kontakata
baterije. Baterija bi tako mogla da se pregreje i prsne. Postoji opasnost
od pozara!

m Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora prilikom punjenia.

/\ OPREZ!

m Koristite aparat samo sa isporucenim sklopom motora.

m  Ne poseite rukom u posudu za meSanje i ne stavljajte u nju pribor
za me3anie ili slicno sve dok aparat radi.

(D PAZNJA!

m  Ne sipajte vruce (toplije od 70 °C) ili KljuZale tecnosti u posudu za
mesanie.

Ne koristite aparat za pripremu Grstih ili zamrznutih sastojaka.
Ne koristite aparat u mikrotalasnoj pecnici i ne zamrzavajte ga.
Koristite aparat samo sa isporucenim priborom.

Za punjenie aparata koristite samo isporuceni kabl za punjenje.
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m Ne koristite agresivna sredstva za Gi¢enje ili rastvarace za Giscenje
aparata. Mogu da ostete povrdinu.

m Nikada ne skladistite aparat u ispraznjenom stanju. Duze skladistenje u
ispraznjenom stanju moze da dovede do frajnog oStecenja baterije.

m  Kada se aparat skladisti na duze vreme, stanje napunjenosti baterije
mora redovno da se kontrolise. Optimalno stanje napunjenosti je izmedu
50% i 80%.

6. Pustanje u rad
¢ Pre prvog pustanja u rad, oistite aparat kao $to je opisano u odeliku 8. Ciséenje.

6.1. Punjenje integrisane haterije

/\ OPASNOST! Punite aparat samo u suvim unutra3njim prostorijama, a ne u nepostednoj
blizini vode, na primer, pored ili iznad umivaonika koji je napunjen vodom.

(® Napomena
> Pre koriscenja aparata, infegrisana baterija mora da bude potpuno napunjena.
> USB kabl za punjenje (9) i USB-C prikljuak (10) sluze sumo za punjenje unutrasnje baterije.
Nisu pogodni za prenos podataka.
> Baterija moZe da se puni ponovo u svakom trenutku i pri svakom stanju napunjenosti.
> Ta punjenje aparata koristite samo USB mrezni adapter klase zastite I, koji je odobren za
upotrebu sa aparatima za domacinstvo, sa izlaznim naponom od 5 V === izlaznom strujom
od maks. T A.
> 7o punienje integrisane baterije koristite iskljucivo isporuceni USB kabl za punjenje.
Po zaviSetku postupka punjenja, izvucite kabl za punjenje iz aparata.
1) Uverite se da je aparat iskljucen. Ako je potrebno, iskljutite aparat pritiskom na prekidat
za ukljucivanie/iskljutivanje ¢ (8).
2) Povezite USB-A utikat USB kabla za punjenje sa odgovarajuéim mreznim adapterom.
3) Skinite zastitnu kapicu sa USB-C prikljucka.
4) Povezite USB-C utikat USB kabla za punjenje sa USB-C prikljutkom na aparatu.
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5) Ukljutite mrezni adapter u mreznu uticnicu. Dok traje postupak punjena, indikatorska lampica
punjenja (6) svetli crveno. Kada se baterija potpuno napuni, indikatorska lampica punjenja
svetli zeleno.

(® Napomena
» U zavisnosti od USB mreznog adaptera koji se koristi, punjenje potpuno ispraznjene baterije

moZe da potraje i do 200 minuta.

6) Kada se aparat potpuno napuni: lzvucite mrezni adapter iz utinice i USB kabl za punjenje
iz aparata.

7) Vratite zastitnu kapicu na USB-C prikljutak.

7. Rukovanje

¢

7.

¢

Ako jo3 uvek niste montirali posudu za meSanje (4) na sklop motora (7), uradite to tako Sto
Cete je postaviti na sklop motora i zategnuti u smeru kretanja kazaliki na satu. Pritom obratite
paznju na blokade na posudi za me3anje, kao i na odgovarajuce proreze na sklopu motora.
Postavite aparat na ravnu povr$nu.

U zavisnosti od vrste primene, nastavite kao $to je opisano u poglovljima 7.1. MeSanije
tecnosti i praha, 7.2. MeSanje tenosti i 7.3. Mucenje jaja.

1. Mesanje tecnosti i praha
Sipajte Zeljenu tecnost u posudu za me3anje (4). Obratite paznju na skalu na posudi za
meSanje. Maksimalna kolicina punjenja iznosi 350 ml. Napunite posudu za meSanje samo
do oznake MAX o
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskliucivanje ¢ (8) da histe aktivirali mutilicu (5).
Dok aparat radi, u posudu za meSanje pazliivo sipajte praskaste sastojke, kao 3to je proteinski
prah. Za koliinu punjenja od 350 ml, preporutujemo da dodate najvise 50 g proteinskog
praha.

(® Napomena

Nadgledaite proces me3anja. U zavisnosti od vrste i konzistencije sipane tenosti i praha,
povecanje zapremine moZe da varira tokom procesa mesanja! Ako je potrebno, zaustavite
rad aparata v slucaju da postoji opasnost od prelivanja.
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Kada se dobije ujednacena smesa, pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje ¢ (8).
Aparat se zaustavljo.

Ako Zelite da prenesete posudu za me3anje, stavite na nju poklopac (1) i okrenite ga u smeru
kretanja kazaljki na satu da biste ga zategli. Takode proverite da i je dobro zatvoren otvor za
pijenje na poklopcu.

Napomena

Svoje dodatke moZete da Cuvate i nosite u posudi za dodatke (3). Da biste to uradili, otvorite
poklopac (2), tako $to cete ga malo okrenuti u smeru suprotno od kretanja kazaliki na satu i
podignuti. Sipajte dodatke, a zatim ponovo zatvorite poklopac.

Kada v posudi za me3anje nema tecnosti, zatvorenu posudu za dodatke (3) koju Zelite da
nosite moZete da postavite u otvor posude za meSanje i potom zatvorite poklopac (1).

7.2. Mesanije tecnosti

¢
¢
¢
¢

¢

Sipajte najvise 500 ml tecnosti.

Zavrnite poklopac (1) na aparatu i zatvorite otvor za pijenje.

Pritisnite prekida za ukljucivanje/iskliutivanje ¢ (8) da biste aktivirali mutilicu (5).
Kada se postigne Zeljeni rezultat meSanja, ponovo prifisnite prekidat za ukljugivanje/
iskljutivanje ¢ (8) da biste zaustavili mutilicu.

Tada moiete da pijete ili izlijete smesu kroz otvor za pijenje na poklopcu (1).

7.3. Mucenie jaja

¢
¢

Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskliucivanje ¢ (8) da histe aktivirali mutilicu (5).
Dok aparat radi, v posudu za meSanje (4) pazljivo dodajte najvise 3-4 jaja, u zavisnosti
od njihove velicine.

Kada se postigne Zeljeni rezultat meSanja, ponovo prifisnite prekidat za ukljucivanje/
iskljucivanje ¢ (8) da histe zaustavili mutilicu.

Ako Zelite, tada moZete da zavmete poklopac (1) da biste lakse izlili umucenu smesu kroz
otvor za pijenje ili da je ne biste prosuli ako Zelite jos negde da je ponesete.
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8. Ciscenje

/N OPASNOST! Ne cistite aparat dok se puni. Iskljutite aparat pre svakog &3¢enja. Vodite
ratuna da vlaga ne prodre u sklop motora (7) tokom &icenja.

(@ PAZNJA! Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za Giscenje. Ona mogu da ostete
povrsinu!
Ne perite sklop motora (7) v masini za pranje posuda.

8.1. Ciscenje posude za mesanje
1) Odvijte posudu za meSanje (4) v smeru suprotno od kretanja kazaliki na satu da biste je
odvojili od sklopa motora (7).
2) Operite poklopac (1) i posudu za meSanje blagom vodom za ispiranje. Ako je potrebno,
koristite cetku za pranje posuda sa dugackom drskom da biste oistili posudu za meSanje i
fiksiranu mutilicu (5).

(® Napomena

> Kada istite posudu za mesanje odmah nakon koriScenja, u veini slutajeva cete postici
dovolino higijensko ¢iscenje sledecom alternativom:
Napunite posudu za meSanje sa 400 ml vode i dodajte nekoliko kapi blagog deterdZenta za
pranje posuda. Zatvorite poklopac (1) i montirajte sklop motora. Promuckaite jednom posudu
z0 me3anje, ukljucite aparat i pustite ga da radi 5 sekundi. Skinite sklop motora i isperite
posudu za meanje i poklopac Cistom vodom, tako da uklonite sve ostatke deterdzenta.

(® Napomena
@ Poklopac (1) i posudu za mesanie (4) sa mutilicom (5) moZete da perefe i u masini

70 pranje posuda. Ako je moguce, stavite delove u gornji deo masine za pranje posuda i
vodite ratuna da s nijedan deo ne zaglovi.

3) Temeljno osusite sve delove pre nego 3to ih ponovo sastavite.
8.2. Ciscenje sklopa motora
1) Cistite povrsinu sklopa motora (7) blago navlazenom kepom. Po potrebi sipajte malo

deterdZenta za pranje posuda na krpu. Obrisite je jo3 jednom krpom koja je navlaZena
samo vodom, da bi se uklonili eventualni ostaci deterdZenta za pranje posuda.
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2) Dobro osusite povrsine pre nego 3to ponovo upotrebite aparat. Vodite racuna da USB prikljucak
za punjenje (10) bude potpuno suv pre nego $to ponovo stavite aparat da se puni.

8.3. Ciséenie pribora

4 Obrisite USB kabl za punjenje (9) vlaznom krpom. Uverite se da je USB kabl za punjenje
potpuno suv pre nego $to ga ponovo koristite.

4 Operite posudu za dodatke (3) sa poklopcem (2) blagom vodom za ispiranje. Potom ih
isperite istom vodom i osusite.

(® Napomena

== Posudu za dodatke so poklopcem (2) moZete da perete i u masini za pranje posuda. Ako
je moguce, stavite delove u gornji deo masine za pranje posuda i vodite racuna da se
()

nijedan deo ne zaglavi.

9. Skladistenje

¢ Cuvajte otiscen aparat na hladnom i suvom mestu.
4 Nikada ne skladitite aparat u ispraznjenom stanju. DuZe skladitenje u ispraznjenom stanju
moZe da dovede do trajnog ostecenja baterije.

4 Kada se aparat skladisti na duze vreme, stanje napunjenosti baterije mora redovno da se
kontrolise. Optimalno stanje napunjenosti je izmedu 50% i 80%.

4 Punite bateriju u redovnim infervalima da biste omogucili dug vek trajanja baterije.

10. Otklanjanije gresaka

Greska Uzrok Resenije

Aparat se ne pokrece. Baterija je prazna. Stavite aparat da se puni.

Pazite na oznaku MAX Odd na

Tecnost prska iz aparata. Sipali ste previse tecnosti.
aparatu.

Ako ne moZete da resite problem navedenim koracima, obratite se korisnickom servisu.
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11. Odlaganje

11.1. Odlaganje uredaja i ambalaze
Prateci simbol precrtane kante za otpad na totkovima znai da ovaj da ovaj aparat na
kraju svog veka koriscenja ne smete da odloZite u uobicajeni kucni otpad, vec morate
da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, sklodistima za reciklozu ili
preduzecu za upravljanje otpadom.
Ukoliko Va3 istrosen aparat sadrZi podatke o liénosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje pre nego
Sto vratite aparat.
Molimo vas da pre vracanja uredaja izvadite baterije ili akumulatore koji nisu sastavni deo starog
uredaja, kao i sijalice koje se mogu izvaditi bez o3tecenja, i odloZite ih u posebno za to predvidenu
zhimu ambalazu.
Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganja treba napomenuti da aparat sadrzi akumulator.
Ugradeni akumulator ovog aparata ne moze da se ukloni u svrhu odlaganja.
AmbalaZa se sastoji od ekoloskih materijala koje mozete da odlozite putem lokalnih mesta za
reciklazu.
Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv natin.

12. Tehnicki podaci

Ulazni napon 50V=

Ulazna struja maks. 1A
Integrisana baterija (litijum-jonska) 800 mAh / 3,7V =
Snaga motora TW

Korisna zapremina posude za me3anje (4) 500 ml

Zapremina posude za mesanie (4) 600 ml

Korisna zapremina posude za dodatke (3) 90 ml

Tapremina posude za dodatke (3) 130 ml
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13. Servis
Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

—da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

— posaliete e-mail na: kompemass@lidl.rs

—posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da hismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamadije.
Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potro3ace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevanju.

14. GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupdi,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o zasfiti potro-
Saca, a v pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava kojo kupac ima v sklodu sa vazecim
Zakonom o zasiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjovi, obezbedi:

—besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili

zhog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije moguca, ili
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke nije moguca.
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Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Stbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srhija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz dostavu
racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ¢e izvisiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom
Izjovom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoc, potrebno je proveriti ispravnost instalaciie i ostalih
potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku kupo-
vine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na osnowu fiskalnog
ratuna. U garantnom periodu davalac garanciie, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni tehnicke
kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresuka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukeliko opravka nije moguca, davalac garandije, odnosno prodavac je
ovlocen i duzan da sprovede druge radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Garancija ne vai u sledecim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sliénim delovanjem spolne sile
na sam uredaj (poZar, poplava, naponski udar...).
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3. Ukoliko su nastali kvarovi i o3tecenja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao 3to
su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, oStecenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko uredai nie koriscen u sklodu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokualo da popravi trece neovlasceno lice.

Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa namenom.

Ukoliko je i3cenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.
Naziv proizvoda: SEJKER NA BATERIJE
Model: (PS7 AT

IAN / Serijski broj: 520756_2510

Proizvodat: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA,
www.kompernass.com

Ovla3ceni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo
Novosadski put 68, 21203 Veternik,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potro3acu: | datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontaki@lidl.rs
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15. Porucivanje rezervnih delova
Rezervne delove za ovaj proizvod mozete komforno uvek naknadno da poruite na internet-stranici

www.kompernuss.com.

Skenirajte QR-kod Vagim pametnim telefonom / tabletom.
Ovim QR-kodom dolazite direktno na nasu veb-stranicu, gde mozete
da vidite i porutite raspoloZive rezervne delove.

(=],

(® Napomena
> Ukoliko imate problema sa onlajn-porutivanjem, mozete da se obratite telefonom ili imejlom

nasem servisnom centru.
> Molimo Vas da prilikom Vase porudzbine uvek navedete i broj artikla (IAN) 520756_2510.

> Napominjemo da onlajn porutivanie rezervnih delova nije moguce u svim zemljama isporuke.
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1. HameHcka ynorpe6a

OBoj ypen e HAMEHET HCKITYUHBO 30 MELTHE TEYHT 1 XPAHA BO PAB WK 30 MATERE TEYHU COCTO]KM
WA CHPOBM {ajua.

He e cooneteH 30 06paboTka Ha UBPCTH COCTOjKM, KAKO NAPYHHH OBOW]E AN KOUKA MPA3.

Osoj ypen e HameteT camo 3a ynorpeba 8o npuBaTHA MOMAKMHCTBA. He KOPUCTETe 10 BO KOMEPUH]aNHH
WIH BO MHAYCTPHCKK 06naCTH.

2. Mpepynpepysarba 1 cum605IM LITO Ce KOPUCTAT

(neghuse npenynpeayBata M cumbony ce KOPHCTQT B0 0BA YNATCTBO, HA NAKYBAKETO U HA YpenoT
(ako e npumetinuso):

OMACHOCT! MMpenynpenysatse co 080j Cmbon i co crHanKuor 36op
A , OMACHOCT” 03HauyBa HenocpenHa onacia cuTyauuia Koja, MOKOMKY He ce u3berke,
Ke [0BENE 0 CMDT WU [0 CEPHO3HMU NOBPEIM.
MPEAYNPEQYBAHE! Mpenynpenysate co oBoj cumbon u co curantmor 360p
MPENYNPEMYBAHE 03HauyBa noteHuMjano onacka cutyauwja Koja, HOKONKY He
ce u36erve, Moxe 0 J0BEfE 10 CMPT UM 10 CEDHO3HH NOBPELH.

MPETNA3NUBO! MMpenynpenysatse co 080j cmbon i co crHankuor 36op
LMPETNA3MUBO* 03tauyea noteHiujanHo onacka cutyauwja Koja, HOKONKY He ce
i3berte, Moxe [a 0BEAE O NONECHH WK 0 YMEPEHH NOBPeH.

BHUMAHME! penynpenysate co 0Boj cmbon u o curiantuor 300p
, BHUMAHWUE" o3tauysa moxHa cutyaumja Koja, ROKOMKY He ce u3berxe, moxe fa
[10BeME 10 MATEPHiONHA WTeTa.

Hanomena: Hanomenara 03HQUYBQ ONONHUTENHH MHdJOpMOllMM 1TO 10 ONecHysa-
4T KOpUCTEILETO HA anaparor.

Mpouutajre rv ynarcreara

e e b b
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3 €
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Enxoracoua cpyja/Hanon
Knaca va sawmra I11: 3awmra co Hu30K Hanow

OTCTpaHAUBa eAMHALG 30 HONOjyBAKbE

(ure nenosu of OBOI ypen Kou 110afaaT BO KOHTAKT €O XPaHa Ce CO0NBETHM 30 XpaHa.

USB® e peructpupana tproseka mapka #a USB Implementers Forum, Inc.

OBOi NPOU3BOA ¥ UCMONHYBA 6(][)(]H>CITU HO BAXKEUKHUTE EBPONCKU U HALMOHANHM
TUPEKTHBH.

He dpnajte enektpuuu anapat Bo fomatuen otnag!

OT(TpUHeTe [0 NAKYBAWETO HA KONOLWKH ﬂpVIQ)(]U]MB HOYKH.

(NakyBate Hanpasexo oA peuwknupayku matepujani. OBpHeTe BHUMAHHE HA O3HC-
KHTE HO MaTEpHjanuTe 30 NOKYBAKE NPH OFBOjyBAtE Ha oTnanoT: O3kaueHH ce co
kparetku (a) u 6pojku (6) co cneroso 3nauetse: 1-7: Mnaciuka,

20 - 22: Xaprja u kapron, 80 - 98: Komnozuru.

(Osaa 03Haka noTBpIYBA fieka NPOKBOMOT € BO COTAACHOCT Co bapatsata 3a besben-
HOCT Ha Npou3BOKOT W10 ce npumenysaat Bo Penybnuka Cpbuja.

Maxenotcku 109



3.

Mposepere jo conpXxuHata Ha ucnopakara

Ypenor n0afa CTaHAAPAHO CO CNBAHKBE KOMMOHEHTH:

4.

O 0 N OB AW N -

—
o

MoropHa ennkuuga

Can 30 mewame o Kanak
USB-xa6en 3a nontete
[onontutenex cag co Kanak
Ynarcrsa 30 ynorpe6a

Onuc Ha ypepoT

Kanaxk co oteop 30 nete

Kanak Ha gononxurentuor can
[ononxurenen cag,

Can 30 mewame

Mewanka

WHaukaTopcka cHjanuuka 3a nonHete
Moropta egutmia

MpexutyBay 30 BKAyuyBare/Mcknyuysare
USB-kaben 3a nonHete

USB-C npinyuok 30 nonketse
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5. besbegHocHa HanomeHa

/\ NPEAYNPEQYBAHE!

m [losp3ete ro anantepor 3a HANOjyBatE CO NPOMUCHO UHCTAMUPAH M 30-
3emjet wrekep. HanoHoT Ha enekTpuuHa exeprvja Mopa fa 0froBapa Ha
HH(OPMALMKTE HO TABAUUKATA H YPERoT/aAanTepor 30 HaNojyBate.

m Ysepere ce flexa kabenor 3a nonHetse He e Bnaxen. (nposepete ro Taka
UTO 10 He MOXE 1 (e 3ArNaBK WK [0 Ce OLITETH.

m  Uysajre v ypenor u kabenot 3a nonHete NORANeKy 0ff TONAUTE NOBPUIMHH.

m  He Bpuwere nonpasky Ha ypenor. Cute nonpaski mopa na buaar u3spuIeHK
0f CTPAHQ Ha CAYXOQTA 30 KOPUCHALM UNH KBANMAUKYBAH CNELMjaNHCT.

m 30 o u3berxere OWTETyBAKE, HE 103BONYBA[TE TEUHOCTA 10 BAE3AT BO
MOTOPHATA 6OMHHULI UM HE NOTONYBA]TE O BO BOJC.

m  (80j ypen MoxXe [0 To KOPUCTAT flela Ha BO3pact o 8 rofuHK i noseKe
M TIMLLQ CO HOMANEHU (U3HUKM, CEH3OPHU UMU MEHTANHM CNOCOBHOCTH MM
HEJOCTATOK HQ UCKYCTBO W 3HOEHE JOKONKY (e MO HAA30P WK Hmaat
ynarctaa 3a besbenen Hauuk Ha ynotpedba Ha ypenor u rv pasbupaar
onacxoctue. Ha Jieuara He um e [0380NGHO G CH UTPaQT CO YPELIOT.
UucTereTo 1 OJPXYBOHETO He MOXAT [0 TO BPLIAT field, 0CBeH KO
(6 HO BO3PCT O 8 TOMMHM WM NOCTAPH W CE NIOR HAJI30p.

m  Ypenor u herouor kaben 3a crpyja Tpeda a ce uysaar noganexy oa
[1eLa Ha Bo3pact nog 8 rouHK.
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YPGD,OT Mopa na 6Mﬂe Cexoraw UCknyueH o enekTpuuHaTa mpexa Kora
e be3 HOJ30p W npejq CKnonysamwe, packnonyBawe Unu uncreme.

lpen 10 ru pa3menuTe LORATOLUTE UMW LONOMHATENHUTE NENOBM WTO Ce
IBIKOT 30 Bpeme Ha paborara, ypenot Mopa fia ce HCKIyu off Hanojy-
BAWETO.

He oTBOpAjTe ro KyKMWTETO HO MOTOPHATA emutMua. [locTon pusuk of
MoBPENO 30PAM HENPABHAHO CKNONYBaHE!

He Kopucrete To ypenor ako kabenor 3a nonkewe K ananTepor 3
HONOjyBAE C& HEUCNPABHH, YPENOT He paboTu COBPLUIEHO, OKO ypenorT
NOQHAN BO BOAQ WIM € OWTETEH.

[lokonky uma Kaksw 61uno ned:ekTM UM OUMINENIHH OWITETYBAG,
KOHTAKTMPa]Te CO CyXHaTa 30 KOPHCHULK.

080j ypen compxy BaTepuja W0 He MOXE [0 (6 3AMEHH.

YPeroT uMa MHTETpUPaHa NuTMyM-joHcka batepuja. Henpasunroto paky-
BAME MOXe 40 0BEE A0 NOXAP, A0 €KCNN03M|d, 0 HCTEKYBAHbE ONACHH
CYNCTQHUMA MK APYTH ONACHH CHTyaL UM

Ypenot He cmee na ce pna BO OTBOPEH OFQH.

He otopaire ja batepujara u He 3atBopaiTe ja. Kako pesynrar wa Toa,
barepujata moxe na ce nperpee u Aa nykke. Mocrou pusuk o noxap!

Hukoraw e ocrasajTe ro ypenor be3 HaA30p Kora ce MonHu.
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/\ NPETNA3/TUBO!

Kopucrete 1o ypenor camo o HCNOPAYGHATA MOTOPHA eLMHALG.
He nocertysajre B CONOT 30 MELIGHE U He KOPHCTETE NPEaMETH 30
MeLate WK CTHYHO BO COROT 30 MeWake JONEKa yPeror e Bo hyHKuuja.

(D BHUMAHME!

He ucrypaire tonna (notonna o 70 °C) unu 308puena Teuroct 8o capor
30 Mellahe.

He kopucrete To ypenor 3a 06paboTka Ha UBPCT UAM 3AMP3HATH COCTO]KH.
He Kopucrete To ypenor Bo MiKpOOPaHOBA NEUKa U He 3amp3HYBajTe To.
Kopwcrere ro ypegot camo co Mcnopayanute JOAATOLM.

Kopucrete ro camo ucnopauamot kaben 3a nonHewe 3a ia ro NoHMTe
ypenor.

He kopucteTe arpecuBHu CPENCTBA 30 UHCTEHE UMM POCTBOPYBAUM 30
uncrewe Ha ypenor. OBMe MOXe 10 a OWTETaT NOBPIMHATA.

Hukorauw He uyBajTe ro ypenot 8o cnpasketa coctojba. [lonrotpajtoto
(KNOJMpPate BO WCNPA3HETa COCTOj6a MOXe [a NPEAM3BUKA TPAjHO OWTETY-
BAE HO batepujaTa.

[lokonky ypeno ce uyBa NOJOAT0 BpeMe, HUBOTO HO HANOMHETOCT Ha
6arepujata mopa na ce nposepyBa penosHo. ONTUMANHOTO HUBO Ha
nontetse e nomefy 50 - 80 %.
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6. CraBare Bo dyHKUM|a

4 [lpen 1o ro KOPHCTUTE 30 PB T, UCYHCTETE TO YPELOT KAKO WT0 & onmiaHo Bo Normasjero
8. Uncrewe .

6.1. Monxete Ha BrpaneHara 6arepuja

/N OMACHOCT! Monkere ro ypeRoT camo B CyBH 30TBOp&HH NPOCTOPHH, O He BO AMPEKTHA
6nu3HHa Ha BoRa, KA NP., O WK BP3 MUJQNHAK NONK CO BOAC.

(D Hanomena
> Brpanenara Garepuia Mopa [0 Ce HANONHA LENOCHO NP [ T0 KOPHCTUTE YPegor.
> USB-kabenor 3a nonwere (9)  USB-C npuknyuokor (10) ce kopucrar camo 3a nonHetse
Ha BHOTpewHaTa Batepuja. Tue He ce COORBETHH 30 NPEHOC HA MOAQTOLM.
> barepujara moxe [ ce HONONKM BO CEKOE BPEME U HA KOE OUNO HUBO HO HAMONHETOCT.
> 30 na ro nonwute ypenor, kopucrete camo USB-anantep 3a Hanojysate co knaca a 3auwmuta ll,
Koj & 0go6pet 30 ynoTpeba Bo OMKMHCTBA W WM M3ne3eH HanoH o 5 V === wnesa crpyja
o makc. 1A
> Kopucrere ro camo ucnopayaruor USB-kaben 3a nonwete Ha srpanenara batepuja. Orcrpatere
ro USB-aenot 30 nonketse Mo 30BpLYBAKETO HA NONHERETO HA YpeAoT.
1) Ysepere ce neka ypenor e HckydeH. 3a 0 1o CKIyuwTe Yperor GOKONKY e noTpeHo, nputHcHere
0 NPEKHHYBAYOT 30 BKNyuyBare/ucknyuysawe ¢ (8).
2) Noepsere ro USB-A konexropor va USB-xabeno 3a nonkese co coofiseren anantep 3a Hanojy-
BOMbE.
3) Oreopere ro 3awmwrhoro kanave Ha USB-C npukyyoxor.
4) Nospsere ro USB-C konexropor Ha USB-kabenor 3a nonete co USB-C npuknyuokor Ha ypepor.
5) Npuknyvete ro anantepor 3a cipyja Bo wrexep. (& NOAEKA NPOUECOT HO NOMHEHE € BO TeK, HHAH-
KOTOPCKaTA cHjanuuka 3a nonetse (6) e upsero. Lom barepwjara e uenocto Hanonkera,
WHIUKTOPCKATA CHiaNHYKQ 30 NOMHEHE CBETH 3eMEHO.
(® Hanomena
> Ako Oarepujara e yenocHo CNPa3HeETd, BPEMETo Ha nonkete moxe aa notpae no 200 muyTH,
B0 3aBKCHOCT ofl ynoTpebenwor USB-anantep 3a Hanojysatbe.
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6) Kora ypenor e uenocto Hanonter: Wcknyuere ro aaantepor 30 HanojyBatse Of SHHUOT WTEKep W
ueknyuere ro USB-kabenor 3a nonwetse of ypenor.

7) 3arsopere ro sawrwrhoro kanave wa USB-C npuknyuokor.

7. PaxyBarbe

¢ Ako BeKe He CTe ro Hanpagune T00, MOKTHPA[TE TO CAROT 30 Mewake (4) Ha moTopHaTa eAnHKLa
(7) co cTaate Ha caRoT 30 MeWAtsE HO MOTOPHATO EMHHLO W BPTERE BO HOCOKA HO CTPEAKHTE
HO YaCOBRHKOT. Vmajre M npegBug GpaBuTe 30 30KAYUYBAKE HA CTAOT 30 MEWHE H COOLBETHATE
BINAGHATHHK HO MOTOPHATA EAMHHLC.

4 Tlocrasete ro ypeaoT K pamHa NOBPLIKHG.

4 Bo 30BMcHOCT 0} BUROT HO NPHMEHTE, NPORONXETe KAKO W10 € onuwako Bo [lornasjara
7.1. Mewarbe TeuHoct u npas, 7.2. Mewatbe Teurocty 1 7.3. Mareme jajua.

7.1. Meware TeyHocT 1 Npas

4 Warypere m cakature Teukoctu Bo cagor 30 mewatse (4). O6ptere Brumatme Ha ckanara
Ha canot 30 mewatse. Makcumantuor kanauuter e 350 ml. He nonwere ro cagor 3a meware
nosexe of o3nakara , MAX” Odd.

4 Tlputuctere ro npeKuHyBavor 3 sknydysate/ucknyuysawe ¢ (8) 30 na ro axmempare
mewatsero (5).

4 WcrypajTe BHUMATENHO COCTOjKK BO NPUB, KAKO NPOTEHHCKM NPAB, BO CAMIOT 30 MELIHE 30 Bpeme
Ha padorara. Co kanauwrer og 350 ml, npenopauysame na Koganere Hajmrory 50 g npoTeHCKK
npas.

(® Hanomena

> BHumasajre Ha npoLecoT Ha mewatse. Bo 30BUCHOCT OF BUAOT W NPUPOAQTA HA HCTYPEHATA TeuHOCT
W ORGLEHHOT NIPAB, 3rONEMYBAKETO HA BONYMEHOT 30 BPEME HO MPOLECOT HA MEWITHE MOXE AT
ce pasnuysa! [lokonky e notpebHo, 3anpete ro ypeaor ako e npes npenesatse.

4 Tlputuckere ro npeKwHyBavoT 3 BKNyuyBare/ucknyuysare ¢ (8) nosropko okako Ke ce
C0300A€ M3EAHOYEHT CMeca. Yperor 3anupa.

4 30 TPAHCNOPT HO HOMOAHETHOT COf} 30 MEWAHE, CTABETE F0 KANAKOT co 0180 3a nuetse (1)
W BPTETE T0 BO HOCOKA HO CTPENKHTE HA YACOBHMKOT. YBEPETE & H 1K OTBOPOT 30 NHEte Ha
Kanakor e 406po 34TBOpEH.
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(® Hanomena
> Moxere 1 ru uyBaTe u TpaHCTOpTHpGTE BawkTe fonaTow 8o fononkutentwor can (3). 3a aa ro

HONPABHTE 0BA, 0TBOPETE 0 KANAKOT Ha fonoAHkTentot cag (2) sprejku o manky cnpoTHBHo
Of1 CTPEAKHTE HO YOCOBHKKOT W NI0TOQ U3BNeuere ro Harope. (Tasete rw JOAATOLMTE U NOBTOPHO
30TBOpETE 10 KANGKO.

TloxonKy Hema TeUHOCT BO COOT 30 MEWHE, MOXETE f1a T0 30KAUHTE 30TBOPEHHOT ONONHHTENEH
ca (3) Bo oTBOPOT Ha CROT 30 MEWat 30 TPAHCMOPT, A NOTOQ 0 10 3ATBOPHTE KANGKOT €O
orsop 30 muewe (1).

7.2. Mewarbe TeuHoOCTH

4 Hanonxere co makcumym 500 ml reunocr.

4 3asprere ro kanakor co orsop 3a nuetse (1) Ha ypenor u 30T80peTe ro OTBOPOT 30 NHEHkE.

4 Tputuctere ro npeuHysayor 3a Bknyuysatse/wcknyuysare ¢ (8) 30 na jo akmsmpare
mewankara (5).

4 (Orkako Ke ro nOCTArHETE MOCAKYBOHKOT PE3yATAT HO MELWAHbE, NOBTOPHO NPHTHCHETE T0 MPEKMHY-
BAYOT 30 BKNYuyBatbe,/HcknyuyBate €, 30 0 ja 30npeTe MeWAnKaTa.

4 (era moxe [0 jo MCTHETE UM MCTYPHTE CMECATA HU3 OTBOPOT 30 MHEHE HA KANTKOT €O 0TBOP 30
muete (1).

7.3. Marewe jajua

4 Tputuctere ro npeutysayor 3a Bknyuysatse/ucknyuysare ¢ (8) 30 na jo akmsmpare
mewankara (5).

4 Bo 30BHCHOCT Of HHBHATA rONEMMHG, BRUMATENHO OACBA[TE Makcumym 3 - 4 jajua eno no
fpyro 80 canot 30 mewate (4) noneka mawwwara padorm.

4 Orkako Ke ro noCTArHeTe NOCAKYBQHKOT Pe3yTaT Ho Mellte, NOBTOPHO NPHTHCHETE [0 NPEKMHY-
BOUOT 30 BKIYYYBake,/McKnyuyBatse €D, 30 4 j 3anpeTe MEWANKaTa.

4 (era, KoKoMKy CaKaTe, MOXeTe [0 o OBpTATE Kanakot co orsop 3a nuewe (1) 30 na ja ucrypute

MONeCHO CMECara of jajlia HU3 OTBOPOT 30 NHete WK, NOKONKY CaKaTe [ ja TpaHcopTMpaTe
(Mecara of jajua, 3a Aa u3berHete HCrypate.
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8. Yucremwe

/N\ OMACHOCT! He uncrere ro ypenor foneka ce nonkk. Wcknyuysajte o ypenot npep cexoe
uncretse. BrumasajTe 1o He Hosnese snara Bo moroprara eguiuua (7) 30 Bpeme Ha uucTetsero.
(D BHUMAHHME! He kopucrere abpa3nsin unu arpecsiu cpeAcTaa 30 uncrewe. OBHe MOXe A0 ja
oLTeTar nopLUHaTa!
He uncrere jo motoptata eputuya (7) 8o MawkHa 30 Muetse CanoBH.

8.1. Yucrere Ha capot 30 mewarbe
1) Caprete ro cagor 30 mewarse (4) CIPOTHBHO O CTPENKHUTE HA YACOBHUKOT O} MOTOPHATA
emntnya (7).
2) Wicuncrere ro kanaxor co o7sop 30 muetse (1)  canor 30 mewatse o yMepeHa BOga o canyh.
ﬂOKOHKy € nmpeﬁHo, KOpUCTETE YETKa 30 CanoBH CO [ONTa PAYKE 30 YHCTEHE HA CafoT 30
MEIWAE 1 TPAHO MHCTANMPaHaTa Mewanka (5).

(© Hanomena
> AKO 10 YHCTHTE COOT 30 MELLTHe BETHAL N0 YROTPedaTa, BO NOBEKETO CIYUTH MOXETe fa

MOCTHTHETe FOBONHO XHTHEHCKO UHCTERE CO KOPHCTENE HA CNEiHABA QNTEPHATHBA:
Hanontere ro canot 30 mewwate co npubamxto 400 ml Boga u Konajre HekonKy Kankk cjaj
30 MHeke COR0BH. 3aTBOpETe Fo KanaKor o oTaop 3a nvewe (1) u mokTHpajTe jo moropHata
emuia. TpoTpeceTe o CaoT 30 MeLake eNHAL, BKAYYETE F0 YPEROT M OCTABETe o 44 pabork
5 ceKyHgu. 3BazeTe jo MOTOPHATA ENHHMLQ H UCANGKHETE FO COROT 30 MEWARE U KANAKOT 0
UHCTO BOK [OAEKA He C6 OTCTPAHGT CHTE OCTATOLH Off FETEreHT.

(© Hanomena

Wcro Taka, moxere [a T w3mueTe Kanakor co orgop 3a muewse (1) w canor 30 meware
(4) co mewankara (5) 8o mawnka 3a muetse cagosu. loKoAKY & MOXHO, CTaBeTe I
MPESMETHTE HO TOPHOTO HABO HO MOLMHGTA 30 MHeHE COLOBH  HEKQ He OuaaT npuTUCHOTH
eqHM KOH Ipyru.

3) TemenHo wcylete T CuTe GENOBH NPEA 40 T COCTABHTE NOBTOPHO.
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8.2. Yncrere Ha moTopHaATH eANHMLIG
1) Wcuncrere ja nopuwrara 3a moroprara eguiuya (7) co manky snoxwa kpna. dokonky e
noTpedHo, NORG[Te MNKy [ETEPTEHT 30 MHete CORoBH Ha Kpnata. Msbpuuere co kpna Hatonewa
COMO €O BOJO 30 40 T0 OTCTPAHKTE NPEOCTAHATHOT [IETEPrenT.
2) TemenHo wcylete T NOBPWHHUTE NPed G 10 KOPHCTATE YPeAoT nosTopHo. Mpen nosTopHo
nonxete Ha ypegor, ysepere ce feka USB-C npuknyuokor 30 nonwese (10) e uenocto cysa.

8.3. Yucrere gonaroum

4 sBpuwere ro USB-«abenor 30 nonvete (9) co snaxna kpna. pen noBropHo Aa r0 KOpHCTHTE,
ysepere ce ieka USB-kabenor 3a nonetse e uenocko cys.

4 Meuncrere ro nononwwrentmor ca (3) co kanakor Ha nononkuentmor cag (2) co ymepena
B0 €0 canyH. Mcnnakwere rm obete co uucTa Boga  HeyweTe .

(D Hanomena

MoxeTe [0 fo HcuMCTHTE OMORHKTERKHOT COAl CO KONGKOT Ha KononkuTentmor cag (2)
H B0 MOWMH 30 MHetse canosh. [lOKONKY & MOXHO, CTOBETe M NPEOMETHTE Ha FOpHOTO
HHBO HO MOWIHHOTO 30 MMEHE CONOBH W HEKO He GHAT NpUTHCHATH eOHK KO ApyTH.

9

. Cknapmpare
UyBajTe ro HCUHCTEHHOT YPER Ha NAAHO H CYBO MeCTO.

¢
4 Hukorauw He uysajre ro ypegot 8o ucnpastera cocrojba. [lonroTpajHoTo CKNOAMPaKE BO HCIPU3HETO
€0CT0j6a MOXe [0 NPEK3BHKA TPOjHO OWTETYBANE Ha batepujora.

4 [lokonky ypenor ce uyBa nogonro Bpeme, HHBOTO H HOMOMHETOCT Ha Batepujata mopa fa ce
nposepysa pegosxo. OnTumankoto Huo Ha nonketse e nomery 50 - 80 %.
4 Tlonere ja barepujara Bo penoBHK WHTEPBANH 30 10 06e30emMTe OMT XHBOTEH BEK HA batepujata.
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10. Pewaeare npobnemu

Ipewka Mpuunna Pewenue
Ypenor e ce crapryga. barepujara e npasta. Hanonkere ro ypegor.

06pHere BHUMAHKE Ha 03HOKATA

Teurocra ce uctypa og ypenor. 000NEHA € NPemHory TeuHoCT. u
ypa on ypegor. | llonaneta e npemory A G wa ypenor,

[lokonky He moxeTe Aa o pewwte nPO6AEMOT CO KOPHCTtE HA FOPEHABEHHTE YeKOPH, KOHTAKTApa]Te ja
yx6ara 30 KOPHCHHIK.

11. OtcrpanyBare

11.1. OrcrpanyBatbe Ha anaparoT U NAKYBAHETO
(um6onoT Ha MpeukpTaHA KOPNA 30 OTNGLOWM HA TPKNQ 3HOUK 6K 0BOj ANApAT He
(Mee 10 ce GPAa CO OMALEH OTNAT HA KPajoT o Heroswot paboten Bek. Anaparor
MOPQ [0 C8 NPeNafe Ha 03HAYEHH MECTO 30 COBUPAIbE, LIHTDH 30 PELMKIMPOtE WK
00jeKTH 30 OTCTPaHYBAKE 0T,

WsBpuuere v cure Auusm nogatouw npe; Aa To BPATATE ANAPATOT.

ﬂpeu 110 10 BpATUTE ANAPATOT, OTCTPAHETE T CHTE (mTepvm UK GKYMYNATopK WWTO HE (e BKNYyYeHH

BO CTAPUOT aNApaT, KaKO W CBETUNKUTE WTO MOXAT Aa C€ OTCTPAHAT be3 N0 Ce YHUWTAT, U qunere 1]

opnento.

Bo cnyuaj Ha Tpajo Brpanetu Batepuu, Npu OTCTPAHYBAETO MOPA 0 (6 HABEME AeKa anaparor

conpxu barepuja.

Brpapenara 6atepuja Ha 0Boj anapat He MoXe [1a ce OTCTPAHM.

nGKyB(]I'beTO € HanpaBsexo ofi eKONowKH Mmepnianu WTO MOXeTe fa v q)pnme BO BAWKOT NOKANEH

LIEHTAP 30 peLuknupame.

OTCTp[]HeTe [0 NAKYBAETO HA EKONOWKKU HAUMH.
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12. Texunuku nogaroum

Bnesen Hanow 50V=

Bnesta crpyjo Make. TA

Brpagetia barepuja (nwrnym-joricka) 800 mAh /3,7 V=
Mepdopmatck Ha motopor TW

Ynotpebnus sonymen ha canot 3a mewatse (4) 500 ml

Kanauwrer va capor 3a mewate (4) 600 ml

Ynotpebnus sonymet Ha gononsurentuor cap (3) 90 ml

Kanauwrer a nononwurennmor cag (3) 130 ml

13. Tapanumja Ha Kompernass Handels GmbH

Mounrysan kynysay,

[obusare 3-roguuHa rapaximja 30 080j ypen of JATyMor Ha kynysatse. Bo cnyuaj Ho fedext ha 08oj
NPOKU3BO[, UMaTe 30KOHCKK NpaBa NPOTHB NPOAABAYOT HA NPOMU3BOLOT. 0BHE 30KOHCKH npasa e ce
OrPAHAYEHN CO Hawara f[]p(]HllMiCl HaBenewa nopony.

TapaHTHM ycnoBu

[apaKTHKOT NepHog 30M0uHYBA O AGTYMOT Ha kynysase. Yysajre jo cmerkara Ha besbenro. Osa e
noTpebHo KaKo 40Ka3 30 Kynysatse. LlOKOAKY ce nojask JedyeKT B0 matepujanute wiu 8o w3pabor-
KaTa BO POK OFF TPH TOJMHK OR AATYMOT HA KYNyBUkE HA 0BOj NPOU3BOL, HUE, IO HAWIA HCKpeunja,
becnnarko Ke 1o nonpasume, 3aMeHume M Ke BK ja BpaTAMe KynosHara uea. OBaa rapanumja bapa
HEHCTPABHHOT YDEf H 0KA30T 30 Kynysare (cmeTkata) §a GuaT HOCTABEHU BO POK O TPH TOTHHH,
30€[3HO CO KPQTOK MHCMEH OMHC HA AEQEKTOT M KOra Ce NOjaBHy.

[lokonky nedexror e ondareH co Hawata rapakuujo, ke ro KoOUeTe NONPABEHHOT UM HOBHOT NPOM3-
Bof. onpaBKaTa WIM 30MEHATA HQ NPOM3BOAOT He 30MOYHYBA HOB FAPTHTEH POK.
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TapanTen nepuon u 3akoHcku 6apara 30 pedekn

[apanTHmoT nepHop He ce NPORONXyBa co rapanuujara. 0Ba BOXK U 30 3OMEHETH 1 30 NONPaBEHH
nenosu. Cekoja wreta unu AEQEKT W0 e NPUCYTHA BO MOMEHTOT HO KYMYBAHETO MOPA A0 Ce NPH{aBK
BELHAW N0 pacnakyatero. MlonpaskiTe NoTpedHM No MCTEKOT Ha TAPHTHHOT NEpHOA Ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHuuja

Yenot e BHUMATENHO NPOU3BEEH CNOPE] CTPOrMTE YNGTCTB 30 KBAMTET U TEMEAHO & TeCTUPaH npen

HCNopaKa.

Tapanuujara BOX 30 NedeKTH B0 matepujanor wiv 8o npou3soAcroro. 0Baa rapakumja He v ongaKa

[EN0BHTE O NPOU3BOOT KOK C& MPELMET HO HOPMANHO 00GHE WK OWITETYBAE HQ KPWAHBH LEN0BK

KOKO UTO 6 NPEKKHYBAYM WIH JENI0BK HONPABEHH OF CTKNO.

(0B raPaHUK|O @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOMIOT € OWITETEH, HENPUBMIHO KOPHCTEH WK HEONPXYBAH. 30

10 e obe30equ npaswAKa ynoTpeda Ha NPOU3BOKOT, CATE YNATCTBA CONPXQHM BO YNATCTBOTO 30 YNOTPe-

6a mopa na ce cnenar crporo. Ynotpe6ata u ejCTBHaTA 30 KOM Ce NPENopauysa Wi Ce npenynpesysa

B0 YNATCTBATA 30 paboTa Mopa [ e u30erHyBaaT no CeKoja lgHa.

Mpou3BOOT @ HUMEHET 30 MPUBATHA, U He 30 Komepuwjanta ynorpe6a. Bo cnyuaj Ha 3noynorpeda,

HEMPABHO PAKYBAtE, YNOTPEDQ H CANIG WK MOTMOUKTLYMK WTO He (e W3BPWIEHK OfI HOWHOT OBAGCTEH

(ePBHCEH LIGHTa, rapaHumjaTa Ke buge Hesaxeuxa.

0O6pa6otka Bo cnyyaj Ha Gaparbe 3a rapaHuuja

3a fa ce ysepure feka sauweto apatse Ke une 6p3o obpaborero, cnexere ru ynatcisara nogony:

W 30 cue npawarsa, wmajTe v cmerkara u Gpojor wa apruknot (IAN) 520756_2510 kako foka3
30 KynyBate.

B bpojor Ho apTHKNOT MOXE G Ce HOjAe Ha NIOUKATA CO CNEUHdUKALMM Ha NPOU3BOAOT, HO
TPUBYDO HQ NPOK3BOAOT, HA HACTOBHATA CTPAKMLQ Off YNOTCTBOTO 30 pabora (mony Neso) win Ha
HONENHKUATA HO 30[HATA WK AONHATA CTPOHA HO NPOK3BOKOT.

W [lokonky ce nojasar Kaksk 6unio HEHCAPABHOCTH WM APYTH LEDEKTH, NPBO KOHTAKTHPAjTE CO
(EPBHCHIOT OLEN HABEKEH NOJONY NPEKy TeNIedOH i e-nowTa.

M [loron moxeTe [ja KCMPATUTE NPOU3BOA PETMCTPUPOH KAKO HeucnpaseH, be3 nowrapuwa, Ha
(QIPEcara 30 CePBUC WTO BH & HOBEAIEHT, NPUNIOXYBA]KM 10 OKA30T 30 KyNyBae (CMETKaTa)
HaBE.YBAjKH 10 NedeKTOT 1 KOra ce nojasun.
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13.1. Yenyra

(MK Yenyra sa Cesepia Makenonnja
Ten.: 0800 90698
Enowra: kompernass@lidl.mk

1AN 520756_2510

13.2. Yeo3uuk
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMIA
www_kompernass.com

14. Hapauysatbe pesepBHu nenosu
PeaepBane NEnoBK 3a OBO] NPOKU3BOM MOXETE [10 ¥ Hapayare OHﬂGiH Ha www.kompernuss.com.

(kenupajre ro QR-ogor co Bawwot namerex Tenedot/Tabner. 08oj
QR-kon Be BOJM JMPEKTHO HO HALIGTG BEO-CTPAHALG H BH 0BO3MOXYBA
110 W BUTATE W 0 TM HAPOYATE OCTANHHTE Pe3epBHK JENOBH.

(=],

(© Hanomena
> Ao umare npobnemu Co OHNGjH HAPAUKATA, MOXETE A KOKTAKTHPATE CO HAWMOT CEPBHCEH
IHTap NpeKy TenedoH Mk npeky e-nowra.
> Cekoraw sknyvere ro Opojor va apruknor (IAN) 520756_2510 8o sawara Hapauka.
> VmajTe npefBun NeKa He & MOXHO 10 (6 HAPQUYBAAT Pe3ePBHI LENOBH OHNG]H 30 CHTE 3eMjH HO
Henopaxa.
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1. Pérdorimi i synuar

Kjo pajisie éshté projektuar ekskluzivisht pér pérzierjen e ushqimeve té léngshme dhe pluhur ose pér
rrahjen e pérbérésve 1€ léngshém ose vezéve té pagatuara.

Nuk éshté e pérshtatshme pér pérpunimin e pérbérésve té nqurté sic jané copat e frutave ose kubet

¢ akullit.

Kjo pajisie éshté projektuar vetém pér pérdorim familjar. Mos e pérdorni né mjedise komerciale ose

industriale.

2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété manual, né paketim dhe né pajisie
(sipas rastit):

RREZIK! Njé paralojmérim me kété simbol dhe fjalén sinjalizuese "RREZIK"
tregon njé situaté té rrezikshme 1@ afért e cila, nése nuk shmanget, do & rezultojé
né vdekje ose léndime serioze.

PARALAJMERIM! Nié paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese
PARALAJMERIM tregon njé situaté potencialisht & rrezikshme e cila, nése nuk
shmanget, mund 1 rezultojé né vdekie ose léndime serioze.

KUJDES! Nié paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjalizuese "KUJDES"
tregon njé situaté potencialisht té rrezikshme e cila, nése nuk shmanget, mund &
rezultojé né [éndime 1é lehta ose t& moderuara.

VINI RE! Nié paralajmérim me katé simbol dhe fialén sinjalizuese "VINI RE"
tregon njé situaté t& mundshme e cila, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né
démtime té prongs.

Shénim: Njé shénim tregon informacion shtesé g& e bén mé t& lehté pérdorimin
e pajises.

Lexoni udhézimet

Do e b b b
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Rryma/tensioni i vazhdueshém
Klasa e mbrojties I1I: Mbrojtje nga tensioni jashtézakonisht i ulét

Njési furnizimi e lévizshme

Té gjitha pjesét e késaj pajisieje q& bien né kontakt me ushgimin jané t& sigurta
pér ushgimin.

USB® &shté mark e regjistruar e USB Implementers Forum, Inc.

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave evropiane dhe kombétare né fugi.

Mos e hidhni pajisien elektrike né mbeturinat shtépiake!

Asgiésoni pakefimin né njé ményré migésore me mjedisin.

Paketimi &shté baré nga materiale 18 riciklueshme. Vini re etiketimin e materialeve
& paketimit n& ndarjen e mbeturinave: Kéto karakterizohen nga shkurtesat (a)
dhe shifrat (b) me kuptimin e maposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon q& produkti pérputhet me kérkesat e sigurisé sé produkiit té
zhatueshme né Republikén e Serbisé.
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3. Kontrolli i objektit té dorézimit

Pajisja vien standarde me pérbérésit e méposhtém:
Niésia e motorit

Ené pér pérzierie me kapak

Kabllo karikimi USB

Ené shtesé me kapak

Udhézime pérdorimi

Pérshkrimi i pajisjes
Kapak me gryké pér 16 piré
Ené shtesé me kapak
Ené shesé

Rrahése
Drita treguese e karikimit
Njésia e motorit
Celasi i ndezjes/fikjes O
Kabllo karikimi USB

10 Porta USB-C pér karikim

4.

1

2

3

4  Ené pérzierjeje
5

6

7

8

9
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5. Udhézime sigurie
/\ PARALAJMERIM!

Lidheni pérshtatésin e energjisé vetém né njé prizé elekirike t& instaluar
dhe t& tokézuar sic duhet. Tensioni i rriefit duhet t& pérputhet me
informacionin né pllakén e tipit t& pajisjes/péshtatésit t& energjisé.
Sigurohuni qé kablloja e energjisé t& mos njomet ose t& mos laget kurré
gjaté funksionimit. Drejtojeni até né njé ményré té tillé q@ t& mos mund
& shtypet ose démfohet.

Mbaijeni pajisien dhe kabllon e karikimit larg sipérfageve té nxehta.
Mos kryeni asnjé puné riparimi né paijisie. Cdo riparim duhet t& kryhet
nga shérbimi ndaj klientit ose nga personel i kualifikuar.

Pér t& shmangur démtimet, mos lejoni q& léngjet t& hyjné né njésing

e motorit dhe mos e zhytni até né ujé.

Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémiié t& moshés 8 vieg e lart dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose mun-
gesé pérvoje dhe njohurish nése jané nén mhikéqyrie ose jané udhézuar
pér pérdorimin e sigurt t& pajisies dhe i kuptojné rreziget qé vijné si
pasojé. Fémijét nuk lejohen 18 luajng me pajisien. Pastrimi dhe mirémb-
ajtja nga pérdoruesi nuk duhet & kryhen nga fémijét, pérvec nése jané
8 viec ose mé & moshuar dhe nén mbikéqyrie.

Pajisia dhe kablloja e saj lidhése duhet t& mbahen larg fémijéve nén

8 vieg.
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Pajisja duhet t& higet gjithmoné nga priza kur nuk éshté nén mbikéqyrie
dhe para montimit, ¢montimit ose pastrimit.

Para se t& zévendésoni aksesorét ose pjesét shtesé qé lévizin gjaté
funksionimit, pajisia duhet 16 fiket dhe t& higet nga rrieti elekirik.

Mos e hapni njésiné e motorit. Montimi i gabuar mund 1& shkaktojé
léndime!

Mos e pérdorni paiisien nése kablloja e karikimit ose adaptori i rrymés
ashté me defekt, nése pajisja nuk funksionon sic duhet, nése éshté
rézuar ose zhytur né ujg, ose nése éshté démtuar.

Nése ka ndonjé kegfunksionim ose démtim t& dukshém, ju lutemi t&
kontakfoni shérbimin ndaj klientit.

Kjo pajisie pérmban njé bateri t& pazévendésueshme.

Pajisja ka njé bateri t& integruar litium-jon. Trajtimi jo i duhur i baterive
mund 18 shkaktojé zjarr, shpérthim, rriedhje t& substancave t& rrezikshme
ose situata t& tjera 1€ rrezikshme!

Pajisia nuk duhet té hidhet né zjarr t& hapur.

Mos e hapni bateriné qé sjell njé qark t& shkurtér. Kjo mund té shkaktojé
mbinxehje dhe shpérthim t& baterisé. Ekziston rreziku i zjarit!

Mos e lini kurré pajisien pa mbikéqyrie gjaté karikimit.
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/\ KUJDES!

Pérdoreni pajisien vetém me njésing e motorit t& fumizuar,

Mos e futni dorén né enén e pérzierjes dhe mos fusni objekte pér pérz-
ierje ose sende té ngjashme né enén e pérzierjes ndérsa pajisja éshté
né puné.

(D VINIRE!

Mos derdhni léngje t& nxehta (mé t& ngrohta se 70°C) ose 1 vluara
né enén e pérzierjes.

Mos e pérdorni pajisien pér t& pérpunuar pérbérés t& ngurté ose &
ngriré.

Mos e pérdorni pajisien né mikrovalé dhe mos e ngrini ats.

Pérdoreni pajisien vetém me aksesorét e pérfshiré.

Pérdorni vetém kabllon e karikimit t& pérfshiré pér t& karikuar pajisien.
Mos pérdorni agjentd pastrimi agresivé ose tretés pér t& pastruar
pajisien. Kéto mund t& démtojné sipérfagen.

Mos e ruani kurré pajisien me bateri t& shkarkuar. Ruajtja e zgjatur
me bateri t& shkarkuar mund 1& shkaktojé démtime té pérhershme té
baterisé.

Nése pajisia ruhet pér njé periudhé té gjaté kohore, niveli i karikimit t&
baterisé duhet t& kontrollohet rregullisht. Niveli optimal i karikimit &shté
midis 50-80%.
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6.
¢

6.

Vendosja e pajisjes né puné
Pastroni pajisien para pérdorimit 18 paré si¢ pérshkruhet né kapitullin 8. Pastrimi.

1. Karikimi i baterisé s€ integruar

/N RREZIK! Karikoni pajisien vetém né zona t& thata dhe t& mbyllura dhe jo né oférsi t&

menjéhershme & ujit, p.sh., prané ose sipér njé lavamani t& mbushur me vjg.

(© Shénim

>

>

Para pérdorimit t& pajisies, bateria e integruar duhet & jeté plotésisht e ngarkuar.

Kablloja e karikimit USB (9) dhe porta USB-C (10) jané vetém pér karikimin e baterisé sé
brendshme. Ato nuk jané té pérshtatshme pér pérciellien e t dhénave.

Bateria mund 1€ karikohet né cdo koh& dhe né ¢do nivel karikimi.

Pér & karikuar pajisien, pérdorni vetém njé pérshtatés energjie USB té klasés sé mbrojties Il
qé éshté miratuar pér pérdorim me pajisie shtépiake dhe ka njé tension dalés prej 5V == dhe
njé rrymé dalése prej maksimumi 1 A.

Pérdomi vetém kabllon e karikimit USB 1§ pérfshiré pér t& karikuar batering e integruar.
Higeni kabllon e karikimit USB nga pajisja pasi té keni pérfunduar karikimin.

1) Sigurohuni qé pajisja & jeté e fikur. Pér ta fikur pajisien nése éshté e nevojshme, shtypni

celésin Ndezje/Fikie ¢ (8).

2) Vendosni spinén USB-A & kabllit t& karikimit USB me njé adaptor t§ pérshtatshém rryme.

)
3) Hapni kapakun mbrojtés t& portés USB-C.

4) Vendosni konektorin USB-C t& kabllit t& karikimit USB me portén USB-C t& paisies.

5) Lidhni adaptorin e rrymés né njé prizé elektrike. Gjatl procesit t& karikimit t& pajisies, drita

trequese e karikimit (6) do & jeté e kuqe. Pasi bateria té jeté karikuar plotésisht, drita tregue-
se e karikimit do t& béhet jeshile.

(@ Shénim

>

Né varési té adaptorit 16 rrymés USB 16 pérdorur, karikimi i njé baterie té shkarkuar plotésisht
mund & zgjasé deri ng 200 minuta.

6) Kur pajisja &shté plotésisht e karikuar: Higeni adaptorin e rymés nga priza e murit dhe higni

kabllon e karikimit USB nga pajisja.

7) Mbyllni kapakun mbrojtés & portés USB-C.

130 Shaqip



7. Pérdorimi

¢

Nése nuk e keni baré tashmé, montoni enén e pérzierjes (4) né njésiné e motorit (7) duke e
vendosur enén e pérzierjes né njésiné e motorit dhe duke e rrotulluar até né drejtim t& akrepave 1
orés. Kushtojini vémendje mekanizmave 1§ kycjes né enén e pérzierjes dhe hapésirave pérkatése
né njésiné e moforit.

Vendoseni pajisien né njé sipérfage té sheshté.

N& varési 16 llojit t& aplikacionit, veproni si¢ pérshkruhet né kapituit 7.1. Pérzierja e
léngut dhe pluhurit, 7.2. Pérzierja e léngjeve dhe 7.3. Rrahja e vezéve.

1.1. Pérzierja e léngut dhe pluhurit

¢

®

>

Hidhni léngjet e déshiruara né enén e pérzierjes (4). Vini re shkallén né enén e pérzieres.
Véllimi maksimal i mbushies &shté 350 ml. Mos e mbushni enén e pérzierjes pértej shenjgs
MAX Jo.

Shtypni butonin e Ndezjes/Fikies ¢ (8) pér t aktivizuar rrahésen (5).

Hidhni me kujdes pérbérésit pluhur, sic &shté pluhuri i proteinave, né enén e pérzierjes ndérsa
pajisia éshté né puné. Pér njé véllim mbushieje prej 350 ml, ne rekomandojmé shtimin e njé
maksimumi prej 50 g pluhur proteine.

Shénim

Vézhgoni procesin e pérzierjes. Né varési té llojit dhe konsistencés sé léngut dhe pluhurit té
shtuar, itja e véllimit gjaté procesit 18 pérzierjes mund té ndryshojé! Nése éshté e nevojshme,
ndaloni pajisien nése ekziston rreziku i derdhies.

Shtypni pérséri butonin e Ndezjes/Fikjes ¢ pasi 1 jeté anitur njé pérzierje homogjene.
Pajisja ndalet.

Pér 16 transportuar enén e mbushur té pérzierjes, vendosni kapakun (1) sipér dhe rrotullojeni
né drejtim 1 akrepave t& orés pér ta fiksuar. Kontrolloni gjithashtu qé kapaku me gryké pér té
piré té jeté mbyllur miré.
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(@ Shénim
> Mund t'i ruani dhe transportoni suplementet tuaja né enén shtesé (3). Pér ta héré kété, hapni

kapakun (2) duke e rrotulluar pak né kah t& kundért me akrepat e orés dhe pastaj duke e
térhequr nga lart. Plotésoni suplementet tuaja dhe mbylleni pérséri kapakun.

Nése nuk ka léng né enén e pérzierjes, mund ta vami enén e mbyllur shtesé (3) né grykén e
enés sé pérzierjes par transport dhe mé pas ta mbyllni kapakun (1).

7.2. Pérzierja e léngjeve

¢

¢
¢
¢

<>

Mbushni me nj§ maksimum prej 500 ml léng.

Shtréngoni kapakun (1) né pajisie dhe mbylleni grykan pér & pir.

Shtypni butonin e Ndezjes/Fikies ¢ (8) pér 1 aktivizuar rrahésen (5).

Pasi té arrihet rezultati i déshiruar i pérzierjes, shtypni pérséri butonin e Ndezjes/Fikjes ¢
pér t& ndaluar rrahésen .

Tani mund ta pini ose ta derdhni pérzierjen pérmes grykés pér té piré né kapak (1).

7.3. Rrahja e vezéve

¢
¢

¢

¢

Shtypni butonin e Ndezjes/Fikies ¢ (8) pér t& aktivizuar rahésen (5).

N& varési t& madhésisé sé tyre, shtoni me kujdes nj§ maksimum prej 3-4 vezésh njéra pas
tietrés né enén e pérzierjes ndérsa pajisja éshté né puné (4).

Pasi t& arrihet rezultati i déshiruar i pérzierjes, shtypni pérséri butonin e Ndezjes/Fikjes ¢b
pér té ndaluar rrahésen .

Tani, nése déshironi, mund ta higni kapakun (1) pér ta béré mé 1 lehté derdhjen e pérzierjes
sé vezéve pérmes grykés pér 1& piré, ose, nése dashironi ta transportoni pérzierien e vezéve,
pér t& shmangur derdhjen.
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8. Pastrimi

/N RREZIK! Mos e pastroni pajisien ndérsa ésht duke u karikuar. Fikeni pajisien para pastrimit.
Sigurohuni qé t& mos hyjé lagéshti né njésing e motorit (7) gjaté pastrimit.

(D VINI RE! Mos pérdorni agjents pastrimi gérryes ose agresivé. Mund té démtojné sipérfagen!
Mos e pastroni njésing e motorit (7) né lavastovilje.

8.1. Pastrimi i enés sé pérzierjes

1) Rrotullojeni enén e pérzierjes (4) né kahun e kundért t& akrepave & orés larg njésisé sé
motorit (7).

2) Pastroni kapakun (1) dhe enén e pérzieries né ujé me detergjent. Nése éshté e nevojshme,
pérdomi njé furcé enésh me dorezé té gjaté pér 18 pastruar enén e pérzieries dhe rrahésen e
instaluar pérgjithmoné (5).

(@ Shénim
> Nase e pastroni enén e pérzierjes menjéheré pas pérdorimit, né shumicén e rasteve do 18 arrini
njé pastrim t& mjaftueshém higjienik duke pérdorur alternativén e méposhtme:
Mbushni enén e parzieries me 400 ml ujé dhe shtoni disa pika detergjent t& buté pér larjen
¢ enéve. Mbylleni kapakun (1) dhe montoni njésing e motorit. Tundeni enén e pérzierjes njé
heré, ndizni pajisien dhe léreni t& punojé pér 5 sekonda. Higni njésing e motorit dhe shpélajeni
enén e pérzieries dhe kapakun me ujé 18 pastér derisa 18 higen 1€ gjitha mbetjet e detergjentit.

(@ Shénim

= Mund ta pastroni kapakun (1) dhe enén e pérzieries (4) me rrahésen (5) né lovasto-
vilje. Vendosni sendet né pjesén e sipgrme té lavastoviljes nése éshté e mundur dhe kini
()

kujdes qé t& mos i shiréngoni.
3) Thajini 16 gjitha piesét plotésisht pérpara se t'i imontoni.
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8.2. Pastrimi i njésisé s motorit
1) Pastroni sipérfagen e njésisé sé motorit (7) me njé leckd pak 1& lagur. Nése &shté e nevojsh-
me, shtoni pak detergjent pér larjen e enéve né lecks. Fshijeni me njé lecké té lagur vetém me
ujé pér & hequr ¢do detergjent t& mbetur.

2) Thajini sipérfaget plotésisht pérpara se ta vini pérséri pajisien né puné. Sigurohuni qé porta e
karikimit USB (10) té jeté plotésisht e thaté pérpara se ta karikoni pajisien.
8.3. Pastrimi i aksesoréve

4 Fshijeni kabllon e karikimit USB (9) me njé lecké & lagur. Sigurohuni g& kablloja e karikimit
USB 1 jeté plotésisht e thaté pérpara se ta pérdorni pérséri.

4 Pastroni enén shtesé (3) me kapak (2) né ujé té buté me detergjent. Shpélani t& dyjo me ujé
té pastér dhe thajini.
(© Shénim
= Mund ta pastroni enén shtesé me kapakun (2) edhe né lavastovile. Vendosni sendet
%M né piesén e sipérme 18 lavastovilies nése éshté e mundur dhe kini kujdes g& t& mos i
Ja) -
shiréngoni.
9. Rudijtja
4 Ruajeni pajisien e pastruar né njé vend 1é freskét dhe té thats.

4 Mos e ruani kurré pajisien me bateri & shkarkuar. Ruaitja e zgjatur me bateri t§ shkarkuar
mund 1§ shkaktojé démtime & pérhershme 1§ baterisé.

4 Nése pajisia ruhet pér njé periudhé 1 gjaté kohore, niveli i karikimit & baterisé duhet 1§
kontrollohet regullisht. Niveli optimal i karikimit &shté midis 50-80%.

4 Karikoni batering rrequllisht pér 1§ siguruar njg jetégjatési té gjaté & baterisé.
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10. Zgjidhja e problemeve
Gabimi Shkaku Lgjidhja
Pajisja nuk ndizet. Bateria nuk ka karikim. Karikoni pajisien.

.. e O .
Langu po derdhet nga pajisja. | Keni shtuar shumé léng. V”T! fe shenién MAX Q0 e
pajisie.
Nése nuk mund ta zgjidhni problemin duke pérdorur hapat e pérmendur mé sipar, ju lutemi kontakto-

ni shérbimin ndaj klientit.

11. Asgjeésimi

11.1. Asgjésoni pajisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq do 16 thoté qé kjo pajisie
nuk duhet & hidhet me mbeturinat shtépiake né fund & jetégjatésisé sé saj té dobish-
me. Pajisja duhet & dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, qendrat e ricikli-
mit ose impiantet e asgjésimit & mbeturinave.

Ju lutemi fshini t& gjitha & dhénat personale pérpara se ta ktheni artikullin.

Para se ta ktheni pajisien, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumulator & nuk éshté i pérfshiré né

pajisien e vietér, si dhe llambat q& mund 1€ higen pa v shkatérruar, dhe hidhini ato vecmas.

N& rastin e baterive t& instaluara pérgjithmoné, gjaté asgjésimit duhet & tregohet se pajisja pérmb-

an njé bateri.

Bateria e integruar e késaj pajisjeje nuk mund & hiqet pér asgjésim.

Paketimi éshté béré nga materiale migésore me miedisin q& mund 1 hidhni né gendrén tuaj lokale

1@ riciklimit.

Asgjésoni paketimin né njé ményré miqésore me miedisin.
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12. Té dhéna teknike

Tensioni ng hyrje 50V=

Rryma né hyrje Maks. 1A

Bateri e integruar (LiHon) 800 mAh /3,7 V=
Performanca e motorit TW

Véllimi i pérdorshém i enés sé pérzierjes (4) 500 ml

Kapaciteti i ends sé pérzierjes (4) 600 ml

Véllimi i pérdorshém i enés shtesé (3) 90 ml

Kapaciteti i enés shtesé (3) 130 ml

13. Garancia e KompernaB Handels GmbH

| dashur klient,

Ju mermi nj& garandi 3-vjecare pér kété pajisie duke filluar & nga data e blerjes. N& rast 1& de-
fekteve né kété produkt, ju keni 18 drejta ligjore ndaj shitésit t& produktit. K&to 16 drejta ligjore nuk
kufizohen nga garancia jonéd e pércaktuar mé poshts.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén né njé vend té sigurt. Kjo
kérkohet si prové e blerjes. N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda tre
viteve nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit tond, do ta riparojmé, zévendésojmé
ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa pagesé. Kjo garanci kérkon qé pajisia me defekt dhe prova

¢ blerjes (deri n& faturé) & paragiten brenda periudhis treviegare, sé bashku me njg pérshkrim 1
shkurtér 18 defektit dhe kur ka ndodhur ky defekt.

N& rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do t& mermi produktin e riparuar ose njé produkt
1@ ri. Riparimi ose zévendasimi i produktit nuk fillon njé periudhé 1& re garanie.
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Periudha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefshme edhe pér piesét e zévendésuara
dhe t& riparuara. Cdo démtim ose defekt i pranishém né momentin e blerjes duhet & raportohet
menjéheré pas hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhis sé garancisé jané me
pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve 16 mepta té cilésisé dhe shté testuar plotésisht
para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit. Kjo garanci nuk mbulon
piesét e produktit gé i nénshirohen konsumimit normal, ose démtimit t& pieséve delikate sic joné
celésat ose piesét e héra prej gelgi.

Kjo garanci &shté e pavlefshme n rast se produkti &shté damtuar, pérdorur ose mirémbaitur né
ményré té papérgjegjshme. Pér 18 siguruar pérdorimin e pérshtatshém té produkfit, 18 gjitha udhéz-
imet e pérfshira né manualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi nuk
duhet 18 kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né ményra pér 1 cilat manuali paralojméron.
Produkti &shtd i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim tregtar. N& rast & kegpérdorimit,
trojfimit 18 papérshtatshém, pérdorimit me forcé ose ndryshimeve q& nuk jan@ kryer nga qendra joné
¢ auforizuar e shérbimit, garancia do 1€ jeté e pavlefshme.

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé garancisé

W Pér 18 gjitha pyetjet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe numrin e artikullit (IAN) 520756_2510
si prové blerjeje.

W Numii i arfikullit mund té gjendet né etiketén e llojit né produk, né njé gdhendje né produkt,
né fagen e titullit té udhazimeve té pérdorimit (poshté majtas) ose né afishen né pjesén e
pasme ose 1& poshtme té produkit.

B N rast se ndodh ndonjé mosfunksionim ose defekt tietér, ju lutemi t& kontaktoni fillimisht
departamentin e shérbimit ndaj klientit t& pgrmendur mé poshté telefon ose me email.

W Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt 1 regjistruar si produkt me defekt, pa pagesé té postés,

né adresén e shérbimit & ju éshté dhéné, duke bashkéngjitur provén e blerjes (deri né faturg)
dhe duke deklaruar se cili shté defekti dhe kur ka ndodhur.
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13.1. Shérbimi

MK Shérbimi né Magedoning e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

1AN 520756_2510

13.2. Importuesi
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GIERMANI
www.kompernass.com

14. Porositja e pjeséve té kémbimit
Ju mund 1 porosisni pjesé ksmbimi pér kété produkt né infemet né www.kompernass.com.

(=130
(=],

@ Shénim

> Nase hasni probleme me porosing tuaj online, mund t& kontaktoni qendrén tond t& shérbimit
me telefon ose email.

> Gjithmond parfshini numrin e artikullit (IAN) 520756_2510 kur béni porosing tuaj.

> Kini parasysh se porositja online e pjeséve t& kémbimit nuk ofrohet pér té gjitha vendet e
dargesés.

Skanoni kodin QR me telefonin/tabletin tuaj inteligient.
Ky kod QR do t'ju dérgojé direkt né fagen toné 1 infernetit ku mund
& shikoni dhe porosisni pjesé kémbimi t& disponueshme.
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1. Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv pentru amestecarea alimentelor lichide cu alimente sub
formd de pulbere sau pentru mixarea ingredientelor lichide sau a oudlor crude.

Nu este destinat pentru procesarea ingredientelor solide precum buciti de fructe sau cuburi de
gheafd.

Acest aparat este destinat exclusiv utilizdrii in gospoddriile private. Nu 1l utilizai in domenii
comerciale sau industriale.

2. Avertismente si simboluri utilizate
in cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite urmétoarele
avertismente si simboluri (dacd sunt aplicabile):

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvdntul de aver-
tizare ,PERICOL" indicd o situafie periculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sou la véitdmdri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul de
avertizare , AVERTIZARE” indicd o posibil situatie periculoas care, dacd nu
este evitatd, poate duce la deces sau la viitdmiri grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul de
avertizare , PRECAUTIE” indicd o posibild situajie periculoasd care, dacd nu
este evitatd, poate duce la viitdmdri minore sou moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvntul de averti-
zare , ATENTIE” indicd o posibild situafie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

0 indicatie marcheazd informafii suplimentare care faciliteazd manipularea
aparatului.

Do e b b b

(itifi instructiunile
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D> D Qi md DD

Tensiune,/curent continuu
(lusa de protectie Ill (protectie prin tensiune redusd)

Unitate de alimentare detasabild

Toate componentele acestui aparat care intrd in contact cu alimentele sunt
adecvate pentru uz alimentar.

USB® este o marcd comerciald Tnregistratd a USB Implementers Forum, Inc.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor europene si nationale in
vigoare.

Nu eliminati aparatul electric impreund cu deseurile menajere!

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Ambalaj din materiale reciclabile. La sortarea degeurilor, respectati marcajul
de pe materialele de ambalare: Acestea sunt marcate cu abrevieri (a) si
cifre (b) cu urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice, 20-22:
hirtie si carton, 80-98: materiale compozite.

Acest produs indeplineste cerinfele directivelor nationale aplicabile din
Republica Serbia.
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3. Verificarea furniturii

in mod standard, aparatul este livrat cu urmtoarele componente:
@  Unitatea moforului

Recipient de amestecare cu capac

Cablu de incircare USB

Recipient cu capac pentru suplimente

Instructiuni de utilizare

4. Descrierea aparatului
Capac cu orificiu pentru biut
Capac recipient pentru suplimente
Recipient pentru suplimente
Recipient de amestecare

Cufit de amestecare

Bec indicator de inciircare
Unitatea motorului

Comutator Pornit/Oprit ¢H
Cablu de incéircare USB

Port USB-C pentru inctircare ¢

O 00 NNV RN -

—
o
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5. Indicatii de sigurantd
/\ AVERTIZARE!

Conectati adaptorul de refea numai la o prizd instalatd regulamen-
tar si cu fmpdmdntare. Tensiunea de refea trebuie sd coincidd cu
specificatiile de pe pldcufa de caracteristici a aparatului/adaptorului
de refea.

Evitafi contactul cablului de incdrcare cu lichide sau umezirea aces-
tuia. Ghidafi cablul astfel incdt s@ nu poatd fi deteriorat sau blocat
de alte obiecte din jur.

Tinefi aparatul si cablul de incdircare departe de suprafefele fierbinfi.
Nu efectuati niciun fel de reparafii la acest aparat. Orice fel de
reparatii trebuie efectuate de ctre serviciul clieni sau de citre
specialisti calificati.

Pentru a evita defectarea, nu permitefi pdtrunderea lichidelor in
unitatea motorului si nu o scufundati in apd.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd cu véirsta de 8 ani,
precum si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau fard experientd si frd cunostinfe necesare, dacd sunt
supravegheafi sau dacd au fost instruifi cu privire la utilizarea

in siquranfd a acestui aparat si au infeles pericolele cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis sd se joace cu aparatul. Curdifarea si
acfiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de
citre copii, cu exceptia cazului in care acestia au vdrsta de peste 8
ani si sunt supravegheati.
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Aparatul si cablul de conexiune nu se vor ldsa la indemdna copiilor
cu vdrste sub 8 ani.

Atunci cdnd nu este posibild supravegherea si inaintea asamblrii,
dezasambldrii sau curdfdrii, aparatul trebuie scos intotdeauna din
prizd.

inginte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor mobile n tim-
pul functiondirii, aparatul trebuie i fie oprit si scos din prizd.

Nu deschidefi carcasa unitdfii motorului. Pericol de rénire ca urmare
a asambldrii incorecte!

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de incdrcare sau adapto-
rul de refea sunt defecte, aparatul nu functioneaz ireprosabil, dacd
a clizut pe jos sau in apd ori dacd a fost deteriorat.

n caz de erori de functionare sau deteriordiri vizibile, adresafi-vd
serviciului pentru dlienfi.

Acest aparat contine un acumulator care nu poate i inlocuit.
Aparatul confine un acumulator integrat litiu-ion. Manipularea
incorectd poate duce la incendii, explozii, scurgeri de substanfe
periculoase sau la alte situatii periculoase!

Nu este permisd aruncarea aparatului in foc deschis.

Nu deschidefi acumulatorul si nu 1l scurtcircuitafi. Astfel, acumula-
torul s-ar putea supraincdlzi si ar putea exploda. Pericol de incendiu!
Nu ldsafi niciodatd aparatul nesupravegheat in timpul incércdrii.
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/\ PRECAUTIE!

Utilizati aparatul numai cu unitatea motorului fumizatd.

Nu bdgati mdna in recipientul de amestecare si nu introducefi
niciun obiect de amestecare sau similar in recipientul de amestecare
in timpul funciondrii aparatului.

(D) ATENTIE!

Nu umplefi recipientul de amestecare cu lichide fierbinti (cu o tem-
peraturd mai mare de 70°C) sau in fierbere.

Nu utilizati aparatul pentru procesarea ingredientelor solide sau
inghetate.

Nu utilizati aparatul in cuptorul cu microunde si nu il congelafi.
Utilizai aparatul numai cu accesoriile fumizate.

Utilizati pentru incdircarea aparatului numai cablul de incércare
furnizat.

Nu utilizati agenti de curdtare agresivi sau solvenfi pentru a curdfa
aparatul. Acestia pot deteriora suprafafa aparatului.

Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare descdrcatd. Depozitarea
indelungatd in stare descdrcatd poate provoca deteriorarea perma-
nentt a acumulatorului.

in cazul depozitirii indelungate a aparatului, este necesard verifi-
carea periodicd a nivelului de incdrcare a acumulatorului. Nivelul
optim de incdrcare se afld in intervalul cuprins intre 50 %-80 %.
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6. Punerea in functivne

4 Inainte de prima punere in functiune curdtati aparatul conform descrieri din capitolul
8. Curdtarea.

6.1. Incdrcarea acumulatorului integrat

Z\ PERICOL! Inciircafi aparatul numai in spafii interioare uscate si nu in apropierea directd
a apei, de exemplu, ldngd sau deasupra unei chiuvete pline cu apd.

@ Indicatie
> Inaintea utilizdrii aparatului, acumulatorul integrat trebuie incéircat complet.
> Cablul de inciircare USB (9) si portul USB-C (10) servesc exclusiv la incdircarea acumula-
torului intern. Acestea nu sunt adecvate pentru transferul datelor.
> Acumulatorul poate fi reinciircat in orice moment si indiferent de starea de incéircare.
> Pentru a inctrca aparatul, folosifi doar un adaptor de refea USB din clasa de protectie
Il, care este aprobat pentru ufilizarea cu aparate de uz casnic si care are o tensiune de
iesire de 5 V'==i un curent de iesire de max. 1 A.
> Utilizati exclusiv cablul de inctircare USB furnizat pentru incircarea acumulatorului
integrat. Indepirtafi cablul de incdrcare USB dupi finalizarea procesului de incéircare a
aparatului.
1) Asigurafi-vi ci aparatul este oprit. Dacd este necesar, pentru a opri aparatul apisafi
comutatorul Pornit/Oprit ¢ (8).
2) Conectati fisa USB-A a cablului de incdrcare USB la un adaptor de refea adecvat.
3) Deschidefi capacul de protectie al portului USB-C.
4) Conectafi fisa USB-C a cablului de incdircare USB la portul USB-C al aparatului.
5) Introducefi adaptorul de refea intr-o prizd. Céitd vieme procesul de incdircare este in curs,
becul indicator de inctrcare (6) lumineazd rosu. Imediat ce acumulatorul este complet
inciircat, becul indicator de incdrcare lumineazi verde.

@ Indicatie
> Pentru a inctirca complet un acumulator complet desciircat, aparatul necesitd un timp de
inciircare de cca 200 de minute.
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6) Ciind aparatul este incdrcat complet: Scoatefi adaptorul de refea din prizd si cablul de
inctrcare USB din aparat.

7) Inchideti capacul de protectie al portului USB-C.

7. Operarea

¢ In cazul in care nu ofi ficut deja acest lucru, montati recipientul de amestecare (4) pe
unitatea motorului (7) punéind recipientul de amestecare pe unitatea motorului si rotind
in sensul acelor de ceasornic. Avefi in vedere elementele de fixare ale recipientului de
amestecare, precum si decupajele corespunzitoare de pe unitatea motorului.

¢ Asezafi aparatul pe o suprafaf pland.

¢ Continuati, in functie de tipul utiliziirii, aso cum este descris in capitolele
7.1. Amestecarea ingredientelor lichide cu cele sub formd de pulbere,
7.2. Amestecarea lichidelor, si 7.3. Baterea oudlor.

7.1. Amestecarea ingredientelor lichide cu cele sub formd de

pulbere

¢ Introducefi lichidele dorite in recipientul de amestecare (4). Respectafi gradafia de pe
recipientul de amestecare. Cantitatea maximd de umplere este de 350 ml. Nu umplefi
recipientul de amestecare peste marcajul MAX Ood.

¢ Apisati comutatorul Pornit/Oprit ¢ (8) pentru activarea cufitului de amestecare (5).

¢ Introducefi cu grijd ingrediente sub formd de pulbere in recipientul de amestecare, cum
ar fi pulbere proteicd, in timp ce acesta funcfioneazd. La o cantitate de umplere de 350
ml, recomanddm addugarea a maximum 50 g de pulbere proteicd.

@ Indicatie

> Supravegheafi procedeul de amestecare. Cresterea volumului in timpul procesului de
amestecare poate varia in fundfie de tipul si de consistensa lichidului si pulberii adduga-
tel Dacil este necesar, opriti aparatul in cazul in care confinutul riscd sd se reverse.

¢ Apiisati din nou comutatorul Pornit/Oprit ¢ imediat ce afi obfinut un amestec omogen.
Aparatul se opreste.
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Pentru transportul recipientului de amestecare asezafi capacul (1) si inchidefi rotind
in sensul acelor de ceasornic. Verificafi si dacd orificiul pentru biut din capac este inchis
bine.

@ Indicatie

>

Puteti s depozitafi i si transportaji suplimentele in recipientul pentru suplimente (3).
Tn acest scop, deschideti capacul (2) prin rotirea in sens invers acelor de ceasornic si
apoi ridicati. Introduceti suplimentele dvs. si inchidefi capacul la loc.

Dacd nu sunt lichide in recipientul de amestecare, puteti sd prindefi recipientul pentru
suplimente (3) inchis in orificiul recipientului de amestecare, pentru o fransporta si
inchidefi capacul (1) dupd aceea.

7.2. Amestecarea lichidelor

¢
¢
¢

¢

¢

Umplefi cu max. 500 ml de lichide.

Tnsurubati capacul (1) pe aparat si inchideti orificiul pentru béut.

Apiisati comutatorul Pornit/Oprit ¢ (8) pentru activarea cufitului

de amestecare (5).

Imediat ce afi obfinut rezultatul de amestecare dorit, apdsafi din

nou comutatorul Pornit/Qprit ¢ pentru a opri cufitul de amestecare.

Acum, putefi bea sau turna amestecul prin orificiul pentru béut din capac (1).

7.3. Baterea oudlor

¢
¢

¢

¢

Apisati comutatorul Pornit/Oprit ¢ (8) pentru activarea cufitului de amestecare (5).
Tn functie de dimensiune, introduceti cu grijii maximum 3-4 oud unul dupd celdlalt in
recipientul de amestecare (4) in timp ce acesta funcioneaz.

Imediat ce afi obfinut rezultatul de amestecare dorit, apdsafi din nou comutatorul
Pornit/Oprit ¢ pentru a opri cutitul de amestecare.

Dacd doriti, putefi desuruba acum capacul (1) pentru a goli amestecul de oud mai usor
prin orificiul pentru biut sau, dacd dorifi s& mai transportafi amestecul de oud, pentru a
evita vdrsarea acestuia.
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8. Curdtarea

/N PERICOL! Nu curiitai aparatul in timpul incirciirii acestuia. Oprifi aparatul inainte de
fiecare curdtare. Asigurafi-vd cd in timpul curdifdrii nu se va infiltra umezeald i unitateo
motorului (7).

(D ATENTIE! Nu ufilizafi substante de curiifare abrazive sau agresive. Acestea pot deteriora
supmfu,m aparatului!
Nu curdtafi unitatea motorului (7) in masina de spdlat vase.

8.1. Curdtarea recipientulvi de amestecare
1) Desurubati recipientul de amestecare (4) rotind in sens invers acelor de ceasomic de pe
unitatea motorului (7).
2) Curdtafi capacul (1) si recipientul de amestecare in apd cu detergent delicat. Dacd este
necesar, folosifi o perie cu coadd lungd pentru vase pentru a curdta recipientul de ames-
tecare si cufitul de amestecare fix (5).

@ Indicatie

> In cazul curdfrii recipientului de amestecare imediat dupd utilizare, in majoritatea situo-
fiilor, curtifarea poate fi realizatd in condifii suficiente de igiend prin urmdtoarea metod:
Umplefi recipientul de amestecare cu 400 ml de apd si addugafi cteva picituri de
defergent delicat. Inchideti capacul (1) si montafi unitatea motorului. Agitati recipientul
de amestecare o datd, pornifi aparatul si lisafid s functioneze pentru 5 secunde. Inde-
pirtafi unitatea motorului si cldtifi recipientul de amestecare si capacul cu apd curatd
pdnd lo indepdrtarea tuturor resturilor de detergent.

@ Indicatie

== Putefi curdfa capacul (1) si recipientul de amestecare (4) impreund cu cufitul de
(‘~\j amestecare (5) si in magina de spilat vase. Asezati componentele pe cdt posibil
Ja

in zona superioard a masinii de spilat vase si asigurafi-vi ¢ acestea nu rimén
blocate.

3) Uscafi temeinic toate componentele inainte de a le reaseza impreund.
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8.2. Curdtarea unitdtii motorului
1) Curdifati suprafaja unitdfii motorului (7) cu o lavetd usor umezitd. Lo nevoie addugati
pe lovetd pufin detergent. Stergefi cu o lavetd umezitd numai cu apd pentru a indepirta
eventualele resturi de detergent.
2) Uscati bine suprafefele fnainte de a repune aparatul in funciiune. Asigurativi ci portul
de inciircare USB (10) este complet uscat inainte de a inctrca din nou aparatul.

8.3. Curdtarea accesoriilor
¢ Stergefi cablul de incdrcare USB (9) cu o lavetd umedd. Asigurativd cd cablul de incdr-
care USB este uscat in totalitate nainte de o ufiliza din nou.

¢ Curdtafi recipientul pentru suplimente (3) si capacul (2) in apd cu detergent delicat.
(ldtiti ambele componente cu apd curatd si uscafide.

@ Indicatie
~— Putefi curdifa recipientul pentru suplimente impreund cu capacul (2) i in masina
m de spilat vase. Asezati componentele pe cdt posibil in zona superioard a masinii
== (e spiilat vase si asigurafi-vii ci acestea nu rimén blocate.
9. Depozitarea
¢ Pistrafi aparatul curdtat intr-un loc réicoros si uscat.

¢ Nu depozitafi niciodatd aparatul in stare desciircatd. Depozitarea indelungatd in stare
desciircatd poate provoca deteriorarea permanentd a acumulatorului.

¢ In cozul depozitdrii indelungate a aparatului, este necesard verificarea periodicd a
nivelului de inctircare a acumulatorului. Nivelul optim de incércare se afld in intervalul
cuprins intre 50 %-80 %.

¢ Inctrcati acumulatorul periodic pentru a asigura o duratd lungd de viafd a acestuia.
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10. Remedierea defectiunilor

Defectiune Cavza Solufie

Aparatul nu poreste. Acumulatorul este descdircat. | Incéircati aparatul.

Respectafi marcajul

Din aparat se revarsd lichid. | Prea mult lichid addugat. A ddd de pe apar,

Dacd nu reusifi sd rezolvati problema cu niciunul dintre pasii indicai, adresafi-vi Serviciului
pentru clienfi.

11. Eliminarea

11.1. Eliminarea aparatului si a ambalajului
Simbolul pubelei tdiate indicd faptul g, la finalul duratei sale de utilizare, acest
aparat nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere. Aparatul frebuie
predat centrelor de colectare, centrelor de reciclare sau unitdtilor de eliminare o
deseurilor.
Vd rugiim st stergefi, inainte de predare, toate datele cu caracter personal.
Inainte de predare, vii rugiim sd indepartati bateriile sau acumulatorii care nu sunt integrai
in vechiul aparat, precum si becurile care pot fi scoase fird a fi deteriorate si predafi-e spre
colectare separatd.
in cazul acumulatorilor incorporafi, trebuie indicat la eliminare faptul i aparatul confine un
acumulator.
Acumulatorul integrat in acest aparat nu poate fi scos pentru a fi eliminat.
Ambalajul este format din materiale ecologice pe care le putefi elimina prin intermediul
centrelor locale de reciclare.
Eliminafi ambalajul in modecologic.
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12. Date tehnice

Tensiune de infrare 50V=

Curent de intrare Max. TA

Acumulator integrat (litiv-ion) 800 mAh / 3,7 V=
Putere motor TW

Volum util recipient de amestecare (4) 500 ml

Copacitate recipient de amestecare (4) 600 ml

Volum util recipient pentru suplimente (3) 90 ml

Capacitate recipient pentru suplimente (3) 130 ml

13. Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpirdri. Tn cazul in care
produsul prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fatd de vanzdtorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpirdirii. Pdstrati cu griji bonul fiscal. Acesta

este necesar pentru a dovedi cumprarea. Dacd in decurs de trei ani de la data cumpiirdrii
acestui produs apare un defect de material sau de fabricafie, produsul va fi reparat, inlocuit
de ciitre noi n mod gratuit sau vi se va restitui prejul de cumpdrare, la alegerea noastrd.
Garanfia presupune ca in timpul perioadei de trei ani si se prezinte aparatul defect si dovada
cumpirdrii (bonul fiscal), precum i o scurtd descriere in scris, in care sii se specifice in ce
constd defectiunea si ciind a survenit aceasta. Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd,
vefi primi napoi produsul reparat sau unul nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald
de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusd la cunostinta vanzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezen-
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tirii produsului la vénzéitor/unitatea service pand la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notifictrii in scris in vederea ridicirii produsului sau prediri efective a
produsului citre consumator.

Produsele de folosinid indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului de go-
ranfie vor beneficia de un nou termen de garanfie care curge de la data preschimbirii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficiene prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dupd dezambalarea produ-
sului. Reparafiile necesare dupd expirarea perioadei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
(U rigurozitate Tnaintea livrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la componentele fragile,

de exemplu comutatoare sau componente realizate din sticld. Aceastd garanfie se pierde in
cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut n mod necorespunziitor.
Pentru utilizarea corespunzdtoare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile
prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si actiunile
nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare. Apa-
ratul este desfinat numai uzului privat si nu utilizdrilor comerciale. in cazul manevrdirii abuzive
sau necorespunziitoare, al uzului de forfd si al intervenfiilor care nu au fost realizate de ciitre
filiala noastrd autorizatd de service, garanfia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitirii dvs., urmafi instructiunile de mai jos:

M Pentru toate solicitdrile pdstrafi lo indemand bonul fiscal si numdrul articolului
(IAN) 520756_2510 ca dovad a cumpirdirii.

W Numirul articolului poate fi consultat pe pliicufa cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiunilor de utilizare (in partea stiingd, jos) sou
pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.
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m Tncozulin care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactati mai intdi
telefonic sau prin e-mail departamentul de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect lo adresa de service care v-a
fost comunicatd, fiird a pldti taxe postale, anexnd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si
indicind in ce consti defectul si cind a apdrut acesta.

13.1. Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637

E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 520756_2510

13.2. Importator
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 » 44867 BOCHUM © GERMANIA * www.kompernass.com

14. Comandarea pieselor de schimb
Putefi comanda oricand in mod convenabil piese de schimb pentru acest produs online, pe
www.kompernass.com.

Scanafi codul QR cu smartphone-ul/tableta. Cu ajutorul
acestui cod QR putefi accesa direct sife-ul nostru web si putefi
vizualiza si comanda piesele de schimb disponibile.

=,

@ Indicatie
> Dacd avefi probleme cu comanda online, putefi contacta centrul nostru de service
telefonic sou prin e-mail.
> Vi rugtim s indicati intotdeauna numdrul articolului (IAN) 520756_2510.
> Atenfie, comanda online a pieselor de schimb nu este posibild in toate tdrile de livrare.
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1. Ynorpe6a no npeaHasHaueHue

To3H ypen e NPenHa3HOYEH CaMO 30 MUKCHDOHE Ha TeUHM C NPax000pasti XpanwTenHM NPomyKTH,
KOKTO # 30 PO36MBAHE HQ TeuH NPOAYKTH WK CypOBH Sil|a.

Toii e e nopxogsu 30 06pabotka Ha TELPIH NPOAYKTH, KATO HANp. NAPYETA NAOJ Uik KyOuera
nen. To3n ypen e NPEHA3HAYeH eMHCTBEHO 30 ynoTpeba B yacTHH Jomakuictea. He ro w3nonssail-
7€ 30 NPOdECHOHANHU UK MPOMUILAEHH LEAN.

2. U3non3eann npenynpeavTeNIHN YKa3aHUg U CMMBONKN

B Hactosuoro PBHKOBOACTBO 30 nmpeémenﬂ, BbPXY ONAKOBKATA U BLPXY Ypena ce u3non3sar
CNefnuTe npepynpenuTentn yKasaHua u CUMBOnu ((]KO € I'IpMJ'IO)KMMO)Z

VAN
A\
A\
O
®

156

OMACHOCT! lpenynpeauTento yKasaHe C T03H CUMBON W CHTHOAHAT
nyma ,ONACHOCT” oBo3Hauasa HenocpercTBeHo NPeRCTosi|a ONACHA CHTYG-
ks, KOSTO, GKO He 6baie W30erHaTa, BOGM 0 CMBPT WK TEXKO HOPHABAHE.

NPEQYNPEXEHKME! Mpenynpenutento ykazakme ¢ To3u CAMBON H
onrvansara ayma ,MPEOYMIPEXOEHNE obostauasa srbamoxHa onacia
CHTYaLHS, KOSTO, OKO He 6hyie u36erHara, moxe Aa OBee 0 CMBPT Wk
TEXKO HOPAHSBAH.

MNOBULLEHO BHUMAHMWE! penynpeutento ykasaxue ¢ T03M CHmBoR
u curvannara gyma ,MOBUILEHO BHUMAHUE” o603hauasa sr3moxHa onacka
CUTYaUKs, KOSTO, aKO He Bbje u3bernata, moxe A f0Befe [0 NEKO UM
(PO HPAHSBAHe.

BHUMAHME! penynpeautento yKa3aHKe C 1034 CAMBON H CHTHOAHTD
nyma ,BHUIMAHUE” 0603HauaBa BL3MOXHA ONACH CHTYUMS, KOSTO, KO He
6ae u3dernara, moxe [0 A0BENE 0 MATEPUAMHH LIETH.

YKU30HHeTO [0BA JOMLAHKTENHA MHOOPMALMS, KOSTO yecksBa padotara ¢
ypena.
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ﬂpoueTeTe PbKOBOACTBOTO.

Mocrosten Tok/MocroshHo Hanpexetke
Knac wa saura lll (30wmra upes nokuxero Hanpexenne)

(Bansuo ce 30XpOHBALLO YCTPOiICTBO

Bonukw Bnusawm B KoHTakT ¢ XPUHUTENHU NPOAYKTH YaCTH HQ TO3K Ypen ca o1
marepuan, paspewer 3a KOHTAKT C XpaHUTeNHU NPOAYKTU.

USB® e pervcrpupana tsproseka mapxa Ho USB Implementers Forum, Inc.
T3 npoAyKT M3MLAHSBA U3UCKBAHUSTA HO BONMTHHTE EBPONEICKM

HOUUOHANHKM TUPEKTHBH.

He u3xBbpNsiiTe enexTpuuecku ypen ¢ butosute omabin!

I'Ipeuume ONAKOBKATA 30 U3XBLPNAHE B CbOTBETCTBUE C EKONOTHYHHUTE
U3UCKBAHUS.

Onakoska ot peunknupyemu marepuand. lpu pasnenste Ha omagbumTe
B3EMETe N0/l BRUMOHHe 0003HQYEHHETO Ha onaKoBbUHKTE matepHan: Te ca
o6o3Hauenk cvC cokpauenks (a) u undpy (6) cue cneghoro shavenme: 1 - 7:
nnacmac, 20 - 22: xaprus u kaprow, 80 - 98: komno3utHu matepuany.

To3u NPORYKT M3MLAKABA HIHCKBAKHSTA HA BATMIHATE HOLMOKANHW MMDEKTHBH
ta Penybnuka buarapug.
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3. I'Iponepl(u HU OKOMMJIEKTOBKATAU HA [OCTABKATA
(TaHQapTHATA OKOMANEKTOBKA HA OCTOBKATA BKIKOUBA CNEMHUTE KOMMOHEHTH:
® 6ok Ha feuratens

(] 30 MAKCHDOHE € KONOK

USB 3apanet kaben

(b1 30 0BaBKM € Kanak

PbKOBOACTBO 30 norpeﬁmensl

4. Onncaxme Ha ypepa

Kanax c orsop 30 nuete

Kanak Ha cona 30 mo6asku

(o1 30 nobaskm

(b 30 MUKCHPOHE

bupkanka

VHEHKQTOPHO NOMAKYKQ 30 30PEXTAHETO
briok a gaurarens

MpesKniousaten 3a BKNlouBate,/w3kniousane ¢
USB 3apsgen kaben

10 USB-C nopr 30 30pexaate

O 00 NNV RN -

5. Ykasauns 3a 6esonacHocr

A\ MPEAYNPEXXAEHUE!

m  Bkniousaiite MpexoBHs GAGNTED CAMO KbM UHCTATMPAH CBITIACHO Pa3no-
pen6uTe 1 33emeH KOHTAKT. MpexoBoTo Hanpexerue TpsbBa na cuBna-
110 C fakKwTe of dabpuutara Tabenka Ha ypena,/mpexosus anantep.

m  Bhumasaiire 3apaghusT Kaben [a He ce MoKpH Wi HaBAXHSBA. [Tpo-
KapaiiTe 1o Tk, Ye A0 He MoXe Aa Obae NpUTMCHAT WK NoBpEneH.
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[IpbxTe ypena u 3apsakus kaben faneve oT ropew NOBBPXHOCTH.
He w3gbpuBaiite pemonTi no ypena. Beuuku pemortv Tpsbsa fa ce
U3BLPLIBAT OT CEPBU3HATA CTIYXOQ WM KBATHOUUMPAH CTEUMTUCT.

He nonyckaiire B 6noKka Ha ABUTaTENS 40 NPOHUKBAT TEUHOCTH U He TO
notansiite Bb8 BOJA, 30 40 NPEAOTBPATHTE NOBPELH.

To3u ypen moxe [0 Ce U3NO380 OT G HA BH3PACT Hap 8 roguky,
KGKTO 1 OT NIULQ C OTPAHHYEHU (UHYECKH, CETHBHMU MAU YMCTBEHM
CMOCOOHOCTH UK 663 ONMT U 3HAHHS, OKO Ca NOf HabofeHe Uik Ca
WHCTPYKTMPOHK N0 OTHOWeHHe Ha Be3onackata ynotpeba Ha ypena

W pa36bupar onackocrute, npousTHyaiy ot paborara c Hero. He no-
nyckaiire feua aa urpast ¢ ypeaa. Mouncreaneto i nopapbXKata ot
(TPaKA Ha noTpe6utend He Tps6Ba A Ce M3BLPWBAT OT flELd, OCBEH
(KO He Ca Ha BB3PACT Ha 8 TomuHu M ca nop HabniopeHme.

YpemvT U 30xpanBawusT kaben Tp6Ba Aa ce ALPXAT AANeYe OT fela
Ha BH3PaCT oA 8 roguku.

Bunar u3kniousaiiTe ypena o Mpexara, Korato He e nof Habntoge-
Hile ¥ npequ CrnobsBare, pasrmodsBae M NOYHCTBaKE.

(peam CMAHA HO NPUHOZNEXHOCT UM NPUCTABKH, KOUTO €& JBIKAT
M0 Bpeme Ha pabora, ypepsr Tp6Ba A0 e U3KMHOUM ¢ NPEBKNIOY-
BATENS W OT MPEXATA.

He otsapsiite kopnyca Ha 6noka ha geuratens. CbuectsyBa onackoct
0T HAPUHSIBAHE NOPAM HENPABMAHO CrMobABaKe!

He u3non3saitte ypena, ako 3apsmHusT Kaben unu MpexoBusT anan-
Tep (0 JEQEKTHH, YPEAbT He (YHKUMORUPQ NPABUAKO, NAAQN € Ha
MoK WK BbB BOAQ WU € OBDEMEH.
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(pK HENPABUIHO DYHKUMOHMPAHE WM BUTMMM NOBPEK Ce 00bpHeTe
KbM CePBU3HATA ClYX60.

To3u ypef CoIbPXa AKyMynatopka batepus, KOSTO He MoXe [ ce
CMEHS.

YpembT pasnonara ¢ HHTErPUPaHA NHTHEBOOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus. Henpasunto 6opasere moxe [a fosefe O NOXAp, eKCANO3MH,
W3TMYGHE HO ONQCHH BEWICTBA WK [PYrM ONACHH CHTyauuH!

Ypemst He TpA0Ba [0 Ce XBLPAS B OTKPHT OTBH.

He otBapsiite u He CBbP3BAiiTE HAKBCO OKYMynaTopHara batepus.
AkymynatopHata batepus moxe fa nperpee U 4a ce npbcxe. Couecr-
BYBA OMACHOCT 0T noxap!

Hukora e ocrassiite ypena be3 Habniogenue no Bpeme Ha 3apex-
faHe.

/\ NOBULLIEHO BHUMAHME!

W3non3saiite ypena camo ¢ BKMKUEHKS B OKOMMNIEKTOBKATA HA LOCTB-
Kara Onok Ha pBurarens.

He nocaraiite B Cb0 30 MUKCHPAHE 1 He nocTaBsiite npu6opk 3a
PO30LPKBAHE WM AP.N. B CAA 30 MUKCHPAHE, AOKATO YPersT paboTu.

(D BHUMAHME!

He wanusaiire ropeuw (c remneparypa tapg 70 °C) unm Bpsum Teuo-
CTH B B0 30 MUKCHPAHE.

He w3nonssaiite ypena 3a 06padotka Ha TBLPOM UAK 3MPa3EHH
MPOAYKTH.

He u3non3saiite ypena B MUKPOBLIHOBA (ypHA U dpu3ep.
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m  /3nonsBaiite ypena camo ¢ BKAKOYEHKTE B OKOMINEKTOBKATA HA [OC-
TABKATA NPUHATNEXHOCTH.

® 30 30pexnane Ha ypena u3non3eaiiTe CAMO BKIKOUEHHS B OKOM-
MNEKTOBKATA Ha JOCTABKATA 3apsneH Kaben.

® 30 NOYMCTBAHE HO YPENa He U3NON3BaiiTe ArPeCHBHA NOUHCTBALIM
npenapari unu pasroputend. Te morat 4a NOBPensT NOBLPXHOCTTA.

m  Hukora He CbxpansBaiiTe ypena B paspefeno chcroshue. Mpomsn-
XATENHO CbXPAHEHHE B PU3PEEHO ChCTOSHUE MOXE [0 [J0BeAE N0
TpaiiHo NOBPEXAAHE Ha OKyMynatopxara Oarepus.

m  [Ipu NPOIBAXATENHO CbXPAHEHHE CHCTOSHHETO Ha 30PEXaHE Ha
aKymynaropara 6arepus Tpsbaa fa ce nposepssa pegosHo. Ontu-
ManHoto Hueo Ha 3apexnane e mexay 50 u 80 %.

6. Myckanxe B excnnoaraums
¢ Tlpeaw MyPBOHAYANHOTO MYCKAHE B EKCNNIOATALMS NOUHCTETE YPERa, KAKTO € ONUCaHO B
rnasa 8. Mouncrane.

6.1. 3apexxpaHe Ha MHTErpUpPUHATA aKyMynaTopHa 6arepus

/N\ OMACHOCT! 3nonssaiite ypena camo B cyxw 30TB0peHH NOMELIEHHS, O He B Henocpef-
CTBeHa 6AM30CT [0 BOAG, KATO HANP. O MM HX bAGH C BOXA YMUBANHHK.

@ Yrasaume
> [Ipeny #3M0M3BaHE HO YPEAO WHTETPHPAHATA OKyMynaTopHa Oarepus Tpsdea ga Guae
30penena HambHo.
> USB sapsntust kaben (9)  USB-C noprer 3a 3apexaate (10) ciyxar camo 30 3apexna-
He Ha BLTPELIHaTa aKymynatopha Garepus. Te He ca NOIXOMAWK 30 NPENABAHE HO GaHKA.

> Akymynaroprara 6atepus moxe Aa Ce 30peXAa OTHOBO N0 BCIKO BPEME 1 NPK BIKAKBO
HUBO HO 30PEXATHE.
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> 30 3apexnaHe Ha ypena usnon3saitte camo USB mpexos anantep ¢ knac ha 3auwa I,
paspellieH 30 H30N3BaHe ¢ 6WTOBM ypemu M pasnonaraty  u3XoHswo Hanpexenue o1 5V
===l u3xondlY ToK ot makc. 1 A.

> 30 30pexnaHe Ha MHTETPUPAHATA KyMyNaTopHa batepus W3NOM3BaMTE CAMO BKNIOUEHNS B
okomnnekroskara Ha gocraskara USB 3apagen kaben. Orcipanere USB 3apsnma kaben ot
YPENa Cnef NPUKNIOYBAHE HA NPOLECT HA 3UPEXAaHE.

1) Yaepere ce, ue ypemsr e u3knioueH. 30 40 H3KMIOUHTE YPEAa NpH HEOBXOMMMOCT, HaTUCHeTe
npesKiousarens 30 skiousate/uskniousae ¢ (8).

2) Capxere USB-A wexepa v USB 30paarua kaben ¢ nogxonduy mpexos apantep.

3) Orsopere 3awurhara kanauka Ha USB-C nopra 30 3apexnate.

4) Cawpxere USB-C wexepa va USB 3apantms xaben ¢ USB-C nopra 30 3apexpiate Ha ypena.

5) Bkntouete mpexosus agantep 8 KOHTAKT. [lOKaTO ce M3BLPWIBA NPOUECET HA 3APEXATHE,
WHIMKATOHOTA Namnuuka 3a 3apexaatero (6) ceern uepseno. Bennara wom akymyno-
TOpHATA baTepus e 30pefeHa HAMbAHO, WHIMKATOPHATA NAMIHUKG 30 3PEXATHETO CBETBA
36M1eH0.

@ Yxazauue

> 30 UANOCTHO 30PEXACHE HA HALAHO K3TOLIEHT OKYMynaTopHa batepus, ca Heobxomumu
okono 200 muHyTH BpEMe 30 30peXaHe Ha ypena.

6) Cnen Karo ypefsT & 3apeneH HaMbiKo, W3TLPNaNTE MPexXoBHs anantep ot Koutaka u USB
3apagHus Kaben ot ypeng.

7) 3arsopere saumHara kanauka a USB-C nopra 3a 3apexaane.

7. Pabora c ypena

¢ ko Be owe He e Hanpasewo, mokTpaiTe ba 30 mukcupare (4) svpxy 6noka ha peu-
ratens (7), karo nocTaBuTe Cbia 30 MAKCHPOHE BbpXy GNOK Ha [BHTTENS K F0 3aTerHeTe
1o yacosHMKoBara crpenka. [Tpk T08a B3emeTe nof BHUMOHHE GUKCATOPHTE HA CbAT 30
MUKCHPAHE, KAKTO W NACBALHTE MPOPE3H HA 61OKQ HA BHTaTens.

¢ Toctasere ypena BLPXY POBHA NOBBPXHOCT.

¢ Tpobnxete cnopep B NpHAOXeHHe, KOKTO & onkcaro B maire 7.1. Cmecsae Ha
TeuHocr u npax, 7.2. CmecBaHe Ha TeuHoctw, 1 7.3. Pas6usane Ha siiua.
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7.1. CmecBaHe Ha TeYHOCT U Npax

¢

(unere xenature TeukocTu B Cbfa 30 muxcupatie (4). Bsemere nop BHuMatKe ckanata Ha
60 30 mukcupane. Makcumanioto konuecTso 30 menvene e 350 ml. He mhnere cea 30
MAKCHPaKe Hog mapkuposkata MAX %0.

Hatuetere npesniousarens 3a skniousane,/uskniousare ¢ (8), 30 na apeiicraare
bwprankara (5).

Tokato ypemr paborw, cunaaiite BHMMaTento npaxoobpasku npogyKT, kato Hanp. bent-
W HO Npax, B Cba 30 mukcupane. Npu konuuecrso 30 munene or 350 ml npenopwusame
cunBane Ha maxcumym 50 g bentwiu Ha npax.

Ykazanue

(nepere npoueca Ha cMecaane. B 3aBcumMoCT o BUAQ 1 CBOACTBATA HA HAMBAHEHATA TEU-
HOCT M Ha R06aBEHNUS NPAX YBENUUABAHETO HA 00EMA N0 BPEME H NPOLEC HA MUKCHDAHE
moxe fa sapupa [p HeobXoRUMOCT CnpeTe ypena, Ko Ma ONACHOCT OT NPEMUBaHE.
Hatucwere oTHoBo npesKntousaTens 30 BKMtousake/u3kntousane ¢, cep Kato ce
00pa3ysana egHopoHa cmec. Ypemsr ciupa.

30 npenacste Ha muneH Chjj 30 mukcupare nocrasere kanaka (1) # ro sarertere no
4aCoBHMKOBATA CTpenKa. [TpoBepeTe Chijo ANK OTBOPLT 30 NMeHe HA KANGKA & 3aTBOpeH
NAbTHO.

YKkasauue

Moxere na cexpanssare u npexacate nobasku 8 cea 30 gobaskk (3). 3a uenta otsopere
kanaka (2), kato ro 308bpTUTE NEKo 0BPATHO HO YOCOBHUKOBATA CTPEAKA H CPEA TOBA 10
(BANKTE HOrOpe.

Cunere oBasKuTe 1 30TBOpETe OTHOBO KANTKG. AKO B CbA0 30 MAKCHPOHE HAMO TEUHOCTH,
30 NPeHaCAHe MOXeTe A0 oKaukTe 3aTBopenns cbi 30 fodasku (3) 8 orsopa Ha cbaa 30
MUKCHPOHE W cnef T0Ba a 3arsopure kanaa (1).

7.2. CmecBaHe HO TEUHOCTH

¢
¢
¢

Cunere makc. 500 ml reuroctu.
3asunrere kanaka (1) Bspxy ypena u 3ateopere 0T8O 30 MHeHe.

Haructere npeskniousarens 3a skniousane/wskniousate ¢ (8), 30 ga 3ageiicrsare
bwprankara (5).
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4 Benwara wom XenawwsaT pesynrar or CMECBaHeTo & LOCTUTHAT, HATHCHETE OTHOBO NPEBKAI0Y-
BATENs 30 BKNIoYBaKe/u3kNiouBaKe (O, 30 fa cnpere Gbpkankara.
4 (nen 108 MOXeTe [10 NMeTe WNK u3neeTe cmecta npes orsopa Ha kanaka (1).

7.3. Paz6ueaHe Ha aiya

4 Harucrere npeskniousatens 3a skniousate,/wkmiousane ¢ (8), 30 o sanedicrsare
bvprankara (5).

4 [lokaro ypemst pabotu, cunete BHAMATENHO MaKCmyM 3 - 4 40, B 30BHCHMOCT OT
Pa3MEpa um, B Cbia 30 mukcupate (4).

4 BenHara wom XenaHusT pesynmar o CMEcBaHeTo e AOCTHTHAT, HTACHETE OTHOBO NPEBKIIOY-
BATENs 30 BKNlOUBaHe,/u3KMiouBaKe ¢, 30 A0 cnpete Ghpkankara.

4 (nen 108a, ako xenaete, moxere Na 3asurTure kanaka (1), 30 fa wscunete no-ecto
S4YEHATA CMEC Pe3 0TBOPA 30 UEHE, WM, KO XenaeTe [0 NpeHeceTe iiueHaTa Cec, 30
10 w3bernere pascunaake.

8. Mouncrsaxe

/N OMACHOCT! He nouncraaiite ypena no Bpeme Ha 3apexpane. Uskniousaiite ypena
Npeqy BCSKO NOUKCTBaHE. YBEpere ce, ue MpH NOYHCTBaHeTo B 6NI0Ka Ha BUTaTENS He
NPOHHKBA BATG.

(1) BHUMAHME! He wnonseaiire abpasuBhi ui arpeckshu noucreawy npenapard. Te
MOTaT 0 IOBPEAST NOBbXHOCTTa!
He muiire 6noka Ha geurarens (7) 8 conommsnta maumka.

8.1. Mouncreane Ha cbAa 30 MUKUpaHe
1) Orsutrere cbna 3a muxcupate (4) oBparho Ha yacosHuKoBaTa cpenKa or 6noKa Ha
neurarens (7).
2) Nouncrere kanaa (1) 1 cuia 30 MUKCHPOHe B Mex Muew; pasTaop. Mpy HeobXxommmocT
W3NON3BAIITe YETKA 30 MHEHE C LA PLXKA, 30 40 MOYHCTHTE ChAQ 30 MUKCHDAHE W
HenofBIKHO MokTMpaHaTa Bpkanka (5).
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ORI

> [IpH NOYKCTBAKE HO Cb0 30 MUKCHPOHE HENOCPEACTBEHO Cnel YNOTPeda B NOBEYETO CnyuaH
Ce NOCTUTO [JOCTATBUHA XHTHEHHUHQ UHCTOTO MO CMENHHS QNTEPHOTHBEH HOUHH:
Hambnkere cona 30 maxcupane ¢ 400 ml Bona w Ro6aBere HAKONKO KAMKH MeK Ml
npenapar. 3areopere kanaka (1) w mokTupaiite 6noka Ha ABKraTens. Pasknatere BenHbX
CBI0 30 MAKCHPOHE, BKTIOUETe YPena o octasere 4o pabori 3a 5 cekynau. Orcrpanere
6noKa Ho ABUTOTENs W NOKHeTe CbQ 30 MUKCHPOHE W KANGKA C UHCTa BOAG, [OKATO &
OTCTPAHST BCHUKH OCTATBLM OT MHELIAS NPEnapar.

@ Yrasaume

Moxere o nouncrsare kanaka (1) u cena 3a muxcupane (4) ¢ bupkankara (5)
CHlLlO 1 B CoMUATHA MawnHa. Mo BE3MOXHOCT NOCTBAIHTE YOCTHTE B TOPHATA YaCT
HO CLHOMUSTHATO MOWKHG W BHUMABAFTE [0 HE TH NPHTHCKATe.

3) Moncywere crapatento BCHIKM YacT, Mpea [ ™ CoGHTE OTHOBO.

8.2. Mouncreane Ha 6noka Ha Buratens
1) Mouncrere nospxtocrta Ha 6noka Ha asuratens (7) ¢ nexo Hoanaxkena kupna. Mpu
Heo6XOAMMOCT W3NON3BAiTE MANKO MKW npenapar Bbpxy Kepnata. 3bwpuwere gomsn-
HHTENHO C HUBNXHEHQ COMO C BORA KbPNG, 30 AQ OTCTPHMUTE EBEHTYNHM OCTATBLM OT
Muewus npenapar.
2) Moncywere fobpe noBbPXHOCTTa, Mpek G U3noN3BaTe oTHOBO ypend. Brumasaiire USB-C
noprer 3a 3apexgae (10) fa e HamLAKO Cyx, NPek A M3NON3BATE OTHOBO YPeAa.

8.3. MouncreaHe Ha npuHaAneXHoCTHTE

¢ Us6epwere USB sapannus kaben (9) ¢ snaxna kepna. Yeepere ce, ye USB 3apsghuar
kaben e HOMbAHO CyX, NPeM 4 [0 W3NON3BATE OTHOBO.

¢ Touncrere cena 30 nodasu (3) c kanaka (2) & mek mueus pasrsop. Cnen T08a M3NNKHe-
Te [1BETE YACTH C YHCTO BOAT U M NOACYLWETe.

@ Yxasaune

Moxere na nouncreare cbra 30 no6aski ¢ kanaka (2) colio 8 CROMASTHA MaL-
Hata. o Bb3MOXHOCT NOCTABSATE YACTATE B FOPHATA YACT HO CHEOMUSAHOTA MALKHD
W BHUMOBCHTE O HE T MPHTHCKATE.
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9. Coxpanenue

¢ CoxpansBaiiTe NOUMCTEHHS YPEL HO XNOLHO H CYX0 MACTO.

¢ Hukora He coxpansBaiiTe ypena B paspeneHo cocrosme. [1POTLIXHTENHO CbXpaHEHHE
B PO3PEAEHO CHCTOSHHE MOXE 0 JOBERE KO TPUiiHO NOBPEXATHE Ha OKYMyNATOpHATA
barepus.

¢ Tlpu NPOALAXHTENHO CXPAHEHHE CbCTOHHETO H 30PEXATHE H aKymynaTopara barepus
Tp9680 Aa ce npoBepssa peaosHo. ONTAMANHOTO HuBo Ha 3apexnate e mexay 50 u 80 %.

¢ 3upexnaiite akyMynatopHara Barepus HO PeROBHK HHTEPBNK, 30 AT OCHTYPHTE JbTbT
CPOK Ha €KCNOQTaLMS Ha OKymynaTophata barepus.

10. OTcTpaHsiBaHe HA HEM3NPABHOCTH

HemsnpasHocr Mpuunta OrcrpansBare

Akymynatophara

3apenere ypena.
6arepus e usrouleHa. Penete ypen

YpenvT He craptpa.

O ypena ce pasnnucksa | Hambnewa e Tebpe mHoro | Biemaiite nog BHMMaHHE MaPKi-
TEUHOCT. TeuHoT. poskata MAX Odd Ha ypena.

Ako He moxete o pewmTe npobnema  nocoueHuTe CTuNKH, Mons, obbprere ce kbm Cepeusa.
11. Mpenasaxe 3a oTnagbuy

11.1. Mpenaitre ypena v onakosKkara 3a oTnagbLYN
(umBormeT Ha 304epKHar Komeﬁuep 30 0TNAMBLUK 03HAYABA, Ye CNen U3TUUAHE Ha
CPOKQ Ha non3Bawe T03u ypen He TpﬂéBCl N0 Ce u3xBbpng ¢ burosure OTNafbLK.
YpeuT 1408 A ce Npenae B OPraHK3MpaH ckbupatenen nyuKT, neno 3a obpa-
botka u PEUUKNUPaHEe HO OTNAMOBUA UNK BLB Q)MDMCI 30 ynpasnexue Ha otnabLu.
MOI’IFI, M3TpMﬁTe BCHYKYM NUYHM NAHHM Npeau BPbLIAHETO.
ﬂpeuu BPBIAHETO MONTUM 10 U3BATUTE 6aTepvw| UK QKYMyNnaropu, KOUTO He CO UHTETPUPaHH B
(Tapua ypen, KakTo U namnu, KOUTO morar fa ce oTcrpaxar be3 paspywasaxe, u na ru npenanere
B OTQIENEH Cb()MpUTeﬂeH NYHKT.
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(pK NPenABAHETO 30 OTNALbUH HA YPEA C HEMOABIKHO BIPOKEHT OKYMyNTOpHa batepus Tps68a
110 06bpHeTe BHUMAHMUE, Ye YPEbT CLPXA OKYMyNATOpHa batepus.

HenognsunxHo erpaneHara akymynaropHa 6arepus Ha TO3M ypea He moje Aa
Ce OTCTPUHY 30 NpeflaBaHe 30 OTNAABLN.

OnakoBkara e Npou3BEAEHT OT EKONOTHYHK MATEPHANH, KOUTO MOFAT 0 C& NPEATBAT B MECTHUTE
MYHKTOBE 30 PEUUKIMPOE.

(penaiiTe ONKOBKATA 30 OTNAbUM B CbOTBETCTBUE C EKONOTHUHHTE H3HCKBAHMS.

12. Texunuecku gaHHU

Bxonsiujo Hanpexetue 50V=

Bxonau Tok makc. 1A
Wnterpupata akymynatopta Barepus (nnuesoiionta) 800 mAh/3,7 V==
Mouwtocr Ha aBuratens TW

Monesen 06em Ha cbra 3a muxcupate (4) 500 ml

Bmectumoct Ha coia 30 mukcupate (4) 600 ml

Monesen obem Ha coa 30 gobaskn (3) 90 ml

Bmecrumoct Ha coa 30 gobaskn (3) 130 ml

13. Tapanuus

YBaXaeMu KNMEHTH, 30 034 ypeq nonyyasate 3 rofuHu rapasuys of 4QTaTa Ha nokynkara. B
CyYaii HO HECBOTBETCTBHE HO MPOAYKTA € KOTOBOPA 30 NPORaXOa Bue umare 3akoHHo Npaso Aa
NpefsBuTe PEKNaMAUKS NPed NPOLABAYA H NPOAYKTA NPH YCNOBUSTA U B CHOKOBETE, Onpene-
newu 8 rasa Tpeta, pasnen Il w Il w masa yersbpTa oT 30K0HA 30 NPEAOCTABSHE HA LM(BPOBO
CoIBPXHKE W UMDPOBH yCnyr 1 30 npogax6a wa croku (MLCLYNC)*.

Bawute npaga, npousTuaLM 0T nocoueHuTe pasnopen6H, He ce OTPAHMYABAT OT HOWATA NO-4oRY
MPE/CTABEHa THPrOBCKA FAPAHLMS, He CO (BbP3AHK C PA3XORK 30 NOTPEBHTENUTE H HE3UBUCAMO OT
Hest NPORABAYST HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NUNCATA HA CBOTBETCTBHE HA MOTPEGHTENCKATA CTOKA ¢
norosopa 3a npopaxba cernacto 3MLUCLYNC.

rupuuuuouuu yaioeug
r(]p(]HLlVIOHHVIﬂT (pok e 3 TONUHM OT JOTATA HO N0NyuaBaKe Ha CToKaTa. Nasere 1106pe opuru-
Hanata kacosa benexxa. Tosu TIOKYMEHT € HEO()XOJ]MM KQTO [10KA3QTENCTBO 30 NOKYyNKATd.
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Ako B pOMKATE HQ TP TOTMHK OT JATATA HA 30KYNYBAHE A T3 MPOMYKT (& NOSBH AEEKT Ha
MATEPHaNa WA NPOH3BOACTBEH EEKT, NPOAYKTHT e Gble 6e31NaTHO PEMOHTHDAH WA 3aMe-
HeH. [apaHuusTa NPeanonara B pamKKTe Ha TPUTOTMUIKS FADAHLMOHEH CPOK A (6 NPENCTABST
nedeKTHHAT ypen, Kacosara benexka (KacoBuAT HoH), KAKTO W BCAYKH PYTH OKYMEHTH, YCIQ-
HOBSBALLM HONKUHETO HO NEQEKT U NHCMEHO [a Ce 00SCHH B KOKBO (& ChCTOM JedeKTHT U KOra 6
BB3HMKHAN. AKO JeeKTLT & NOKPHT OT HALITA TapaHius, Bue we nonyuwre 06paTHo pemoHTHpa-
Hus WM HOB NPOAYKT. B Cyuaii Ha 30msHQ H [E(EKTHA CTOKA MHPBOHQYANHHTE TAPAHLMOHEH
CPOK M TADGHUMOKHK YCNOBKS (& 30Ma38aT. B cnyuaii Ha PEMOHT Ha MEDEKTHA CTOKA, CPOKST Ha
PEMOHTA ce NPUOCBS KbM FOPAHUMOHHHS CPOK. 30 EBEHTYANHO HOMUUHKTE W YCTAHOBEHH NOBPEK
W iedeKTH ole Npy Nokynkata Tps68a Aa ce o6l BEAHAra Cief pasonakosakero. Eentyan-
HUTE PEMOHTH N M3THUTHE HO TOPAHUMOHHMUS CPOK CQ CPelly 3anAalaKe.

PeMOHTLT UNK 3OMSHATA HA NPOMYKTA He NOPAXAAT HOBA FOPAHLAS.

06xBat Ha rapaHUmMaTa

YpelsT e Npou3BeneH TPUXNHBO CNOPEN CTPOTHTE W3MCKBAHMUS 30 KAYECTBO W [J06POCkBECTHO
W3NUTOH Npe;k JOCTABKA. [apAHUMSTA BOXM 30 NeeKTH Ha MATEPHAND WNM NPOU3BOICTBEHH fie-
ek, [apaHUmTa He 00XBALIO KOHCYMATHBHTE, KAKTO U UOCTUTE HQ NPOYKTA, KOHTO Nofnexar
Ha HOPMANHO U3HOCBOKE, NOPAK KOETO MOTaT A BbAQT pasmexnaHu Karo 65p30 M3HoCBALM Ce
yacth (Hanpumep QUATDH UK NPHCTABKA) WK NOBPEAIATE HA UyNNMBH YaCTH (HONPHMED NPEKbC-
BAUM WM TAKMBQ NPOK3BENEHK OT CTbKNIO). [APUHUKSTA OTNAAT, GKO YPEML & NOBPELeH Nopay
HENpaBUIHO W3NON3BAHE WK B PE3YNITAT HO HEOCLIGCTBABANE HA TEXHKHYECKA MOAAPLXKA. 3a
MpaBUAHATa ynotpeda Ha npofykTa TpAOBA TOUHO 1 Ce CNA3BAT BCHUKM YKO3QHHS B YNLTBAHETO
30 excnnoatauws. [penHa3Hauenue 1 eHCTBUS, KOKTO He Ce NPenopbUBaT OT YMLTBAKETO 30
eKCNNOaTauMs WK 30 KOKTO T0 Npeynpexnasa, Tps68a samsmxuTento aa ce ubsrear. Mponyk-
ToT € NPEMHO3HAYeH COMO 30 YCTHa, @ He 30 npodeckonanta ynotpeba. Mpu 3noynorpe6a
HEnpaBUIHO TPETHPaHe, YNOTPeba Ha CUN 1 MU WHTEPBEHLMH, KOHTO He (O U3BBPLIGHK OT KNOHO
HQ HOLWAS OTOPU3MDOH CEpBU3, TAPTHMATA OTNOAC.

Mpouenypa npyu rapaHumoHeH cnyyait
3a na ce rapatmpa Gup3a obpaborka Ha Bawns cnyuaii, ciensaiite cnemkuTe yKO3aHKs:

B 30 BCHYKW 30NHTBAHAS NOLTOTBETE KACOBATA GENeXKA U WAEHTHQUKALMOHHHS HOMep
(IAN 520756_2510) karo oKa30TencTso 3a NOKyKaTa.

I B3emere aprukynhus Homep ot Gpabpuurara Tabenka.
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B [Tpu BH3HUKBAHE HO YHKUMOHANHK WK [Py NedEKTH TbPBO Ce CBBPXETE N0 TeneqoHa
WU Ype3 umedin ¢ nonynocoueHus cepeisen otren. (nef T0Ba Lie nonyywTe KOMbAHUTENHA
HHOOPMOUKS 30 YPeXnaKeTo Ha Bawara peknamauus.

W (nien CbrNaCYBAHE C HOWHS CePBU3 MOXETe [ U3NPATHTE JEEKTHUS NPOMYKT HA NOCOue-
Hust Bu agpec Ha cepeusa Besnnato 3a Bac, kato npunoxute Kacosata Genexka (kacosus
fo)  MOCOUNTE NHCMEHO B KOKBO C& CLCTOM JEBKTET U KOTO & Bu3HMKHAN. 30 0 (e
i3berHar npodnemi ¢ NPUEMaHeTo M LOMLAKUTENHK PASXOMK, 3QTLAXHTENHO H3NON3BAIiTE
camo agpeca, Koiito Bu e nocouen.

Ocurypete 3NpaLIGHETO [0 He € KATO €KCNPeceH TOBAP WM KATO [PYF CNEUManeH ToBap.
Wlsnparete ypena 30eQHO C BCHYKA MPUHAANEXHOCTH, ROCTABEHK NPK NOKYNKATA, W OCHTYpe-
Te JOCTATLYHO CHTYPHO TPOHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemonteH cepeus / M3BLHIapaHUMOHHO o6cnyKBaHe

PeMOKTH H3BbH FOPAHUMTA MOXETE [ BB3NOXUTE HA KNOHT HA HAWMS CEPBH3 CPELLY 30NNaLaHe.

Toii ¢ ynosonctawe we Bu Hanpasw npemsaputenta kankynauus. Moxem aa obpabotame camo

yPenH, KOKTO Ca [OCTATLYHO ONAKOBAHM W U3NPATEHM C NNATEHU TPAHCNOPTHH PA3XOTM.

Buumanwme: V3nparere Bawns ypen Ha KNOHa HO HAWKS CePBH3 NOUHCTEH U C YKO3THME 30

nedekra.

Ypexute, NPEAMET HQ M3BBHIAPAHUKOHO 0OCTYXBAHE, H3NPATEHH C HENATTEHH TPAHCTOPTHA Pa3X0-

[ - C HONOXEH NNATEX, KAT0 eKCNPeCeH Ui IPyr CNEUnaneH ToBap - He Ce MpUemar.

Hute we w3BbPWMM 6E3NAATHO UKBLPASHETO HA W3NPaTEHHTE OT Bac medeTHu ypemu.

13.1. CepeusHo o6cnyxeane

bonrapus
Ten.: 00800 111 4920

E-meiin:kompemass@lidl.bg

1AN 520756_2510

13.2. BHocuten

KOMNEPHAC XAHIIENC TMBX

BYPTLLIPACE 21 44867 BOXYM © TEPMAHUA
www.kompernass.com
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* Karo @w3nuecko nuug - noTpeGuren, He3aBHCHMO OT HACTOSLIGTA ThTOBCKA rapakuus, Bue ce nons-
BOT OT NPABATA HO 30KOHOBATA TAPQHLMS, NPEROCTABEHA OT 3UKOHA 30 NPEROCTABSHE HA LUdPOBO
CmbPXatMe 1 uMpoH yenyrw w 3a npopaxdara ka crokn /3MLCLYNC/. Mo-cneuwano Bue umare
MPaBO NpH HECHOTBETCTBHE HA CTOKATA fia Gbfie U3BLLIEH PEMOHT M 3amsHa no Baw u3dop, oceen
(KO TOBU € HEBLMOXHO UK € CBLP3AHO C HENPOMOPLWOHANHO FONEMM PA3XOAH 30 NPOLABOYC.

Bue umare npago Ha nponopuHOHANKO HAMGNSBAHE HA LEHOTA M HO PA3BAASHE HA LOTOBOPO
npw Hanwuke Ha ycnosusta Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYTIC. Ycnoswsta u cpokoseTe Ha 30KoHoBaTa
rapaKuws ca pernamentupany 8 rmasa Tpera, pasaen Il u Il w 8 masa versspra wa 3MLCUYTIC.

14. Mopbuka Ha pesepBHM YacTh

Pe3epBHM 4acTi 30 TO31 NPOAYKT MOXeTe 10 nopvyBaTe leO()HO W NOCTOAHHO NO UHTEPHET HO
www.kompernuss.com.

Ckanupaiire QR Koga ¢ Bawma cmaprdon/Tabner.
(ro3u QR kop BAU3aTE AMPEKTHO [0 PA3MMENATE U NOPBY H
HOWATA Yeb CTPAHULQ U MOXETE GTe HANMUHKTE PE3EPBHH YaCTH.

=,

@ Yrasanme

> Ako umare npobnemu npu NOPLYBAHETO OHAGHH, MOXeTe [a Ce CBBPXETE C HOWKS
(epBI3EH LEHTLD N0 TenedioHa WK No Umeir.

> [lpu nopbukata BUHGTK Nocousaiite oo aprukyntks Homep (IAN) 520756_2510.

> Mons umaiire npensua, ye He 30 BCHUKK CTPAHM [OCTABYULM € Bb3MOXHA OHNQiHH nopbuka
HQ PE3epPBHYU YaCTH.

170 Buarapcku



Mivakag mepieyopévav

1. NpoPAemopevn xpiion 172
2. Npoaidomonozig kai ocupPola 172
3. ‘EAeyxoc mapadoréou e€omhiopol 174
4. Neprypadi) ouokeung 174
5. Ynodzieig aodpulsiag 175
6. O¢on oz AeiToupyia 178
6.1. Qoprion EVOWPATWLEVOU OUOOWPEUT. . ..o eeeeeeeene 178

7. Xeipiopog 179
7.1, Avaprsiln uypov KA OKOVIC. . . . ..ottt 179
T2 AGPECn UYPOV . 180
T3 XT0MPA QUYQV . . .. 180

8. KaBapiopog 181
8.1. KaBapiopdg doyelou avapedne. ... ... 181
8.2. KaBapiopog povadag pordp. .. ... 182
8.3. KaBapiopog aleooulp. . . ... 182

9. Oikaln 182
10. Amoxardoraon opalparwv 183
11. Anoppiyn 183
11.1. Andppiyn TG OUGKEUNG KaI TG OUOKEUAOIAG. . . ..o 183
12. Tegvikd yapaxrnpiotika 184
13. Eyyinon ¢ Kompernass Handels GmbH 184
T3 B BIG. 186
132 B0OYOVEaC. . ..o 186
14. Napayyehia avralhakrikov 186
EMqvika 171



1. MpoPAemopevn xpron

Auti} ) ouokeur) npoopilerar anokAetoTikd yia v avapedn uyp@v Kar okovnG Tpodipwv i To ybmpa
UYPWV UOTATIKWY ] WIWV QUYWY.

Dev eivar oxediaopévn yia v enecepyacia otepev uNIKGv, Omw Ty, Tepayiwv Aayavikewv i kifwv
mayou.

Aui) n suokeuf mpoopiderar anokAeiaikd yia oikiaki] xpron. Miv T xpnoiponoleire ot enayyehparikolg i
Propnyavikolc yiwpoug.

2. Npozidomoiiozig ka1 oupPola
Tnic napobosg 0dnyiec yprong, o ouokeuaaia Kai 0T ouokeur] xproiponoiobvial of akdAouBeg
nposidonorfoeig kai 1a obpfoha (kard nepimwaon):

KINAYNOX! Mia unodeién nposidomoinang pie autd 1o obpfoko kar my
A mpoaidonoinmik A& «KINAYNOZ» emonpaiver pia apeon mikeipevn katdoraon
kivdivou, 1 ooia Ba emdéper avato 1) coPapd Tpaupianiopd, v dev anodeuyBsl.
MPOEIAOMOIHXH! Mia unoden mposidooinang pe autd 1o alpfolo kai
v npoaidonoinmiki) A «MPOEIAONOIHIH» emonpaiver pia mBavi) kardoraon
kivdivou, 1) omoia Ba propotos va emdépe Bavaro f cofapd Tpaupaniopo, sdv dev
anogeuyBel.

MPOXOXH! Mia unoden mposidoroinang pe autd 1o abpforo kai my
mpogidomoimuikn) A&y «MPOXOXH» emonpaiver pia mBav) kardoraon kivdivou, n
onoa Ba pmopodoe va éxel wg enakohoubo évav ehadpl 1 pérpio Tpaupaniopo, sbv
dev amodeuyfel.

MPOXOXH! Mia unodedn mposidomoinang pe autd 1o abpforo kai my
mpogidomoimik) A&y «MPOIOXH» emonpaivel o mBavi) kardoraon, n onoia fa
popoboe va éxel wg enakohoubo uhikéc (nuéc, edv dev anodeuyBel.

© b P
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Ynoderdn: Mio unddadn emonpaivel mpooBeres mhnpodapieg mou isuxohdvouv Tov
XEIPIOO TG GUOKEUNC.

AiaBdore 1ig 0dnyie
Juveyég pebpa,/1don ouveyol pelparog

Karnyopia mpoaraaiag IIl: Mpootaaia péow yapnAig taone

Adaipobpevn povada pododoaiag

0ha 10 éopripara aurg g ouokeurg, mou épyovial o€ enad pe TpdGIpa, Eval
aoal] yia xpron e podipa.

To USB® eivar ofjpa karareBév g USB Implementers Forum, Inc.

To mapdv mpoiov mhnpol Tig anaiTagig TwWV 10KUOUSEV supwaiK®V Kal sBvikev
odnyiov. H ouppdpowan éxer amodeiydl.

Mnv anoppimere v nAekTpIK GUOKeUT oTa OIKIaKG anoppipparal

Anoppimere m ouokeuaoia e dihixd yia 1o mepiPdMov Tpdro.
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H ouoxeuaoia anoteheirar and avakukh@aipa uhikd. AapBavere undyn m ofjpavon
070 uNiKG ouokeuaaiag kard Tov diaywpiopd Twv anoppippdrwv: Ta ukikd aurd

S
& hépouv ofjpavan e ouviopoypadiec (a) kar ynoia (b) pe Ty akdAoudn eneliynon:

3.

1-7: Mhaotika, 20-22: Xapri kar yaprow, 80-98: TivBera uhika.

A | Tonapdv npoidv minpol Tig anarmoeig Twv 1oxuouoev eBvikv 0dnyicv g

A A | \ypoxparioc mg Teppiag.

'EAeyyoq mapadoréou eomhiopov

H ouoxeun) napadiderar pe ta akohouba eapripara:

4.
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

Movada porép

Doyelo avapeiéng pe kandki
Kahadio ¢opriong USB

Doygio mpdaBerwv uhikdov e kandki

Odnyieg ypong

Nepiypadi} ovokeuig
Kandki pie avorypa

Kandki doyelou mpooBerwv ukikav
Doyglo mpdaBerwov uhikdov

Doyelo avapedng

Avadeurfipag

Evderkikh Auyvia popriang
Movabda porép

DNiakémmng svepyomoinang,/ansvepyonoinong ¢
Kahadio ¢popriang USB

B0pa USB-C yia m poprion
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5. Ynodsiéaig aodalsiag
/\ NPOEIAONOIHZH!

Juvbéere Tov mpooappoyéa dikTUou amokAeloTIKG 0g GUPWVA piE TIC Tipo-
dlaypadég eykareomnpévec kar yeiwpéveg mpilec. H 1aon diktbou mpémel
va vrioToigel ota otoryeia mou avaypagovar oty mvakida Timou T
ouaKeunG,/Tou mpoaappoyéa diktlou.
Opovriere wore 1o kahadio Gopriong va pnv Ppéxerar kar va pnv uypaiveral.
MMepvare 1o Katd TéT0I0V TPOTO, WOTE VA IV PMOPEl va JayKWoel 1) va
unoorel {nid.
Kparare m ouokeul) kar 1o kaAwdio GopTIong pakpid and Kautég empa-
VEIEC.
Mnv mpopaivers ¢ spyaaiec emokeuig ot ouokeur). Tuyov emoKevég
npénel va dieayovrar and 1o Tpnpa sumnpémonc mekarov 1 and ledikeu-
|10 TPOOWTIKO.
Aev emmpéneral va sioywpolv uypd péoa o povada porép, olre Kai
va BuBicerar n povada oto vepo, wote va amodebyovrar PAapec.
Aut 1 ouokeun emrpénerar va ypnotpomoleitar and naidid and 8 €rcv Kai
ave, kaBwg kar and dropa pie mepiopiopévec duoikés, aiobnmpiaxc
vonTIKéG IkavoTnee 1) eMelpeic and dnoyn sumeipiag kar \vwoewy, shooov
emPhénovrar ) éyouv evpepwBel avadopikd pe v aodali xphon mg
ouokeurg kar katavoobv Toug mBavolg kivdivoug. Anayopeleral i yprion
¢ ouokeung amd naidid wg naryvior. 0 kabapiopdg kai n ouviipnon and
Tov yprom Oev emrpénerar va OieCyovrar and naidid, exrog av eivai 8
&1V 1) peyahtepa kar emmpodvral.
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H ouokeun kai 1o kaAwdio olvdeong mpémel va dudocovtar pakpid and
maidid karw Twv 8 €rv.
H ouokeur) mpémer va anoouvdéeral mavia amd o dikruo orav dev emm-
peEiTar Kai TpIv and T ouvappoAdynan, TV anoouvappoAdynon 1 Tov
kaBapiopo.
Mpiv and v avrikardoraon aéeoouap i mpooBerwv apmpdrwv, mou
KIVOUVTQI KaTh 1) Aeimoupyia, 1 ouokeul) mpéner va anevepyomoleinar Kai
va anoouvdéerar and 1o diktuo Tpododoaiac.
Mnv avoiyere 1o mepifAnua mg povadag porép. Xe mepimwon akardMnng
ouvappoAdynone undpyer kivduvog Tpaupanopoy!
Mnv xpnaiponoiire 1) ouokeur edv 1o kaAwdio Gopriong i o mpocappoyé-
ac Oikrbou xel umoatei (nyuid, v 1 ouokeun Osv Aimoupyei oword,
£0v éye1 méoel KATw 1 070 vepd 1 v éxer umoorel PAGPN.
3¢ mepimtwon duakeiroupyiov 1 epdavav (npiav, aneuBuvBeire oto Tpipa
sCunnpémnong meharaov.
Autr) ) auokeur) diaBérel évav uoowpeutr) mou dev pmopi va avrikaro-
orafei.
H ouokeur) O10Bérer dvav evowparwpévo auaawpeut MBiou-1viwv. Tuyov
codahpévoc xeipiopdg pmopel va mpokahéoer mupkayid, ekpéeig, diappoc
emkivouvwv ouoiev f aN\e emkiviuveg karaordoeic!
H ouaxeun) Oev emmpémerar va épBer oe enad pe avoiyrég otieq dwdc.
Mnv avoiyere kar pnv BpayukuxA@vere Tov ouoowpeurl). e avriBern nepi-
mwan, 0 0uoowpeutic pmopel va unepBeppavBel kar va skpayel. Yndpyel
kivbuvoc mupkayidg!
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m  Mnv agnvere more ) ouakeun Xwpic emTipnon Katd T doprion.

/\ TIPOXOXH!

m  Xpnoiporoieire ) ouokeun povo padi pe v mapadidopevn povada potép.
m M aodyere 1a yépia oag oto doxeio avapeiéne kar pnv siobyere ukika

avapedng 1) napopora ukika oto doxsio avapeiéng 000 N ouokeun
Bpiokerar o Aemoupyia.

(D EMZHMANIH!

m  Mnv npooBérere kautd uypa (Beppokpaaiec dvw Twv 70°C) i uypd o¢
anpeio Ppaopod oro doxeio avapednc.

m  Mnv xpnoiponoieite 1) GuoKeUn yia TV EneCepyacia oTepE@V 1 TAYWpPEVQV
UMKV

m Moy ypnoiponoieite 1 ouoKeur| 0 GOUPVOUS HIKPOKUPATGV Kal iy TV
TIOYWVETE.

m  Xpnoonoiite 1 ouokeur| amokAetoTikd pe Ta mapadidopeva acsooudp.

m [1a m ¢oprion ¢ ouokeurig, ypnoiponoieite anokAeioTika 1o mapadi0ope-
vo kaAwdio hopriong.

m Moy pnoiponoieire 1oyupa amoppunavrikd 1 diahbreg yia Tov kaBapiopo
¢ ouokeung. Mnopi va mpokakéoouv {npid omv emdaveia.

m Moy amoBnkebere moré m ouokeun og anodopriopévy kataoraon. H nape-
rerapévn) anoBikeuon o¢ anogopriopévy kardotaon pmopei va mpokahéoel
novipn PAaPn otov oucowpeur.
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m e mepimmwon naparerapévig anobijkeuang e ouokeung, mpénel va ehéyye-
101 TAKTIKG 1 KardoTaon ¢opriong Tou ouoowpeuth. H Békniom kardoraon
hopriong kupaiverar peraéy 50-80%.

6. O¢on o Aerroupyia
4 Tlpw and m B¢on o¢ hemoupyia yia mpiom dopd, kaBapiare m ouokeun dnwg nepiypdderar ato
kegpdhaio 8. KaBapropog.

6.1. Qoprion evowpaTwpévou cuOoWPEUTI)

/N KINAYNOX! QopriCers ) ouakeuf) povo ot oreyvolic cowrepikolc xwpoug kar oy dimha o
vepd, my. dimha 1 endve and évav yepdro pe vepd vimipa.

@ Ynodadn
> Tlpiv and m yprion g ouokeurg, anarmeirar TApNG GOPTION TOU EVOWLATWHIEVOU CUGOWPEUTH.
> To kahwdio dpopniang USB (9) kai n Bupa USB-C (10) ypnaipetouv anokeirixa ot ¢oprion
ToU cowrepikol ouaowpeut. Aev mpoopilovial yia T peragopd dedopévav.
> 0 ougowpsutiig pmopei va enavadopriotel ava ndoa omypr kai og kaBs kardoraon dopriong.
> [ia m ¢oprion g ouokeurg, xonoiyonoleite anokheiomika mpooappoyeig dikrbou USB kamyopiag
npoaraciag Il, mou diaBérouv Eykpion yia ypron e oikiakég ouokeudc, Taon e0dou 5V ==kai
pebpa €odou ¢wg 1A,
> [10 1) GOPTION TOU VOWATWEVOU CUOTWPEUTY, XpNolpomoleie anokAeioTika To napadidopevo
kahwdio ¢popriong USB. Merd v ohoxAipwon g diadikaaiag dopriong, amoouvdéere 1o kahw-
d10 gopmong USB and ) auokeun.
1) BeBaiwBeire o1 n ouokeur) eivar anevepyomoinpévn. Miéate Tov Siakdmmn evepyoroinone/anevepyo-
moinang ¢ (8), wore va evepyonoinagte T ouokeu.
2) Juvbéore 1o Puopa USB-A ou kakwdiou dopriang USB pe évav kardMnho poaappoyéa dikrbou.
3) Avoicre 1o mpoatareuniko kahuppa e 00pag USB-C.
4) Juvdéore 1o Puopa USB-C ou kahwdiou ¢opriong USB ot Bupa USB-C g auokeurc,
5) Suvdéore Tov mpooappoyéa diktou oe pia mpica. Kard m didpkeia g diadikaaiag dopriong, n
aveikniki) Augvia dopriong (6) napapéver avappévn e kOkkIvo ypoya. MOAg o augawpeutlig
hopriarel mhpac, N evdeiknik Augvia dopniong Ba avawer pe mpdoivo ypopa.

178 EMvika



@ Ymodadn

> Me \pwg anodopriopévo ouaowpeut, 1) didpkeia dopriang pnopel va avihBel os fwg

200 \erra, avhoya pe Tov mpooappoyéa diktliou USB mou xpnaiponoieira.

6) Moic ohoxhnpwBei n doprion g ouokeurc: Anoouvdéats Tov mpoaappoyéa dikrdou and Ty

mpiCa kar 1o kahmdio popriong USB and 1 auokeur.

7) Khsiore 1o mpoorarsunikd kiAuppa g B0pag USB-C.

7. Xaipiopog

¢

Edv Gev £xer aupBei axopn, TonoBerfore 1o Soyelo avapadng (4) om povada porép (7), omode-
Towvrag 1o doyelo avapadng o povada porép kai mepiotpédoviag o deéidatpoda. Xpnaiponoifore
Toug pnyaviopolc aodahiong oto doelo avapeine kai Tic avrioToikes cooxés o povada porép.
TonoBerore ) ouokeur| o pia eninedn emdaveia.

AxohouBriare ) diadikacia mou mepiypdderar ota keddhaia 7.1, Avapardn vypav kar
okovi, 7.2. Avapadn vypav kai 7.3. Xrompa avyav avidoya e 10 €idog yprong.

7.1. Avapan uypov Kai okovng

¢

MpoaBéore ta emBupnra uypd oo doyelo avapeng (4). Xpnoporomare mv khipaka oro doyelo
avapedng. H péyiomn moodrmra mipwang avépyerar os 350 ml. My yepidere 1o Soyeio avapadng
népa and m ofjpaven MAX Odd.

Mi¢ote Tov diakomm) evepyonoinang,/anevepyonoinang ¢ (8) yia va evepyoroinBei o avadeurn-
pag (5).

MpoaBéare mpoogytika m akovn, m.y. ) okovy aonpadiol, oto doyelo avapeing kard T Aemoup-
yia. Nia moodma mjpwong 350 ml, mporeiverar n mpoaBikn éwg 50 g okovng aompabdiod.

@ Ymodaln

> Napakohoubiore m diadikaola avapene. Avahoya pe 1o €dog kai 1 aboraon Tou uypod kai g

akovng, n abénon dykou kard 1 didpkeia mg avapeadne popel va moikikal! Edpooov naparnpeiral
kivbuvog unepyeihiong, diakdyre T Aeroupyia g ouokeuic.

Miéore Eava Tov diakomm evepyoroinong,/anevepyonoinong ¢, poNic aynpanorel éva opodpop-
o pelypa. H hemoupyla g ouokeuric Ba diakonel.

10 10 peradopd Tou yeparou doyeiou avapeiéng, TomoBermore 1o kandki (1) kai nepioTpéyre 10
deCiootpodya. Emiong, ehéyére v 1o dvoiypa oto kandki elvar aopaNiopévo.
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@ Ymodadn
> Mnopeite va duhdooer kar va peradépere Ta mpooBera uhika oto Soyeio mpooBerwv ukikav (3).
Avoicre o kanaki (2) nepiotpédovidg 1o hadpwg apioTepdaTpoda Kar adaipevrag 1o mpog Ta
endve. MpooBéore 1a mpooBera uhika kar aodaNiore Cava 1o kandk.
Edv dev undpyouv uypd ato doygio avapaidng, pmopeite va kpepdoere To kheiotd doygio mpooBerwy
uikaov (3) yia ) petagpopa oto dvoiypa Tou Soygiou avaperdng kai, o ouvéxela, va kAeloeTe To
kanaki (1).

7.2. Avapadn vypov

4 TlpoaBore {wg 500 ml uypaov.

4 Bidoore 10 kandki (1) ot ouokeur kar khelore To dvoiypia.

4 Miéore Tov diakomm svepyonoinanc/ansvepyonoinang ¢ (8) yia va svepyoroindel o avadeurn-
pag (5).

4 Mohig emreuyBel 1o emBupntd anoréheopa avapedng, méore Gavd Tov diakomm evepyonoinong/
anevepyonoinanc ¢ yia va diakonel ) Aoupyia Tou avadeuripa .

4 Tdpa propeire va melre 1 va oeppipere 10 pelypa péoa and 1o Gvorypa tou kamaiod (1).

7.3. Xrompa avyav

4 Théore Tov diakomm evepyoroinang/anevepyonoinang ¢ (8) yia va svepyomoinaete Tov
avadeuripa (5).

4 Avihoya pe 1o péyeBoc, npooBéare éwg 3-4 auyd diadoyika kar mpooeyTka Katd T didpkein
¢ hemoupyiag oto doygio avaperdne (4).

4 Mohig emmeuyBei 1o emBupnro anoréheopa avapadng, méote Cavd Tov diakdmm evepyonoinang/
anevepyonoinone ¢ yia va diakonl n Aemoupyia Tou avadeutipa .

4 Topa, propeire va Pidwoers 1o kandki (1) yia va ogpBipere 1o pelypa and To dvoiypa fj yia va
10 peragépere, wote va pnv yubel.
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8. KaBapiopog

/N KINAYNOX! Mnv kafapilere T ouokeud kard m doprion. Mpiv and kae kabapiopo, anevep-
yonoigite ) ouokeur]. Opovridere ot va pny sioxwproe uypacia orn povada porép (7) kard
Tov kaBapiopo.

(D EMIZHMANZH! Mqv ypnotonorsire Aetavrikd ) 1oxupd anoppunavikd. Mnopel va karaorpé-
wouv TV emaaveial
Mnv kaBapilere ) povada porép (7) oe huvriipio mdrwv.

8.1. KaBapiopog doyciou avapardng
1) Nepiotpéyre 1o doyelo avapedng (4) apiorepdarpoda, wore va adaipsBel and m povada porép
(7).
2) KaBapiore 1o kandki (1) xai o doyelo avaperdng pe fimo didkupia vepol mhbon. Epdoov
anarreirar, ypnorponorfore pa fodproa kaBapiopod pe paxpia Aapi, yia va kaBapioere 1o Soyelo
avapadng kai ov orafepd TonoBemnyévo avadeuhpa (5).

@ Ynodadn
Me Tov xaBapiopd Tou doyelou avapeiéng apowg perd m xpon, oTic EPICOOTEPEC MePIMTQIOEIG
emmuyxdverar smapkig uylevoc kaBapiopog wg eic:
Tepiore 1o doelo avapeidng pe 400 ml vepo kai mpoaBéate Aiyec ataydveg fmou anoppunaviikol.
Kheiore 1o kandki (1) kai ronoBerfjore ) povada porép. Avakiviore To doyelo avapeidng pia
(hopd, evepyonoinote T ouokeuf) Kai agrore ) va Aemoupyfoe yia 5 deurepohema. Apaipéore
povada porép kar Cemhvere To Boyeio avaperdne kai 1o kandki pe kaBapd vepd, péxpi va anopa-
kpuvBolv 0\a 1 unoAsippata anoppunavrikou.

@ Ymodaln
@ Mnopeire va kaBapidere 1o kandki (1) kai 1o Soyeio avapadng (4) pe Tov avadeutripa (5)

kai 010 mhuvipio marwv. Epdoov undpyer duvardmra, tomoBereire 1 eCapripara oro
entve Tppa Tou mAuvInpiou MATWV Kar GpovTiCere WaTE va pnv undpyel TepimTwon va
paykwoouv mouBevd.

3) Ineyvorore kahd oha 1o eapripara, mpiv Ta ouvappodoyoere Eavd.
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8.2. KaBapiopog povadag porép
1) KaBapiore mv emdavera g povadag porép (7) pe dva hadpac vond navi. Epocov anareiral,
nipoaBéare Aiyo amoppunavrikd oto mavi. Ikouriore pie éva Ppeypévo povo pie vepd mavi, wore va
anopakplver Tuxov uoAelpiaTa anoppumavikoU.

2) Npwv Baere ) ouokeun Cava og Nemoupyla, oteyvaote kaka Tig emdavereg. Mpiv and T e véou
hoprian Mg ouakeulg, dpovriore ware n Bupa dopriang USB (10) va sivar oreyvi).

8 3. KaBapiopog adzoovap
Ikouniore 10 kahadio dopriong USB (9) pe va vond mavi. Mpiv and v ek véou ypiion, Pefarw-
Beire or1 1o kahadio popriang USB éxer oreyviroer mhrpac.

4 KaBapiore 10 doyelo mpooBerwv ukikav (3) pe 1o kandki (2) pe fmo didhupa vepol mhbong.
Zenhveré 1a pe koBapo vepo kar oteyvore Ta.

@ Ynmodaln
i Mropeire va kaBapiCers 10 doyelo mpooBerwv uhikeyv pe o kandki (2) kar o uvifipio

marwv. Epdoov undpyer duvardrmra, TonoBereire Ta eéapripara oto endvw TpApa Tou
mhuvinplou marwv kar dpovriCere wore va pnv undpyel mepinwon va paykwoouy mouBeva.

9. ®uhadn

4 Quhdooere T kaBapn ouokeur| og dpoagpd kar aTeyd pépoc.

4 Mnv anoBnkebere noté 1 ouokeul os anodopriapév kardoraon. H naparerapévn amoBikeuon o
anogopriapévy kardoraon priopel va npokahéaer povipn BAGBN otov ousowpeut.

4 e nepimwon naparerapdvng anoBikeuong g ouokeunc, mpémel va ehéyxeral Takmikd n kardoraon
hopriang Tou cuoowpeutr]. H Béhnorn kardotaon dopriong kupaiverar peradl 50-80%.

4 Qopridere Tov ouoowpsutt ava Takrd ypovikd diaoriyara, wore va saopakiorel peyihn didpkeia
{wng Tou ougowpEuTi).
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10. Amokardoraon opalpdarwv
Ipalpa Artia Auon

Aev evar duvarr ) exkivion e | 0 oucowpeutic ivar anogop-

, , Dopriore ™ ouokeul).
OUOKEURG. TIopEvoG.

Exer mpoareBel unepfohika AdBere undwn ™ onpavon

'OPEET UYpO 010 Th Guokeu ieya\n moadmTa vypol. MAX %d 0TN) OUOKEUN.

Edv 6ev avnperwmorel To mpoBAnpa pe Ta mpoavadepdpeva fpara, ansubuvBeire oto TuApa elumnpé-
Nang meAaTav.

11. Amoppiyn

11.1. Anoppiyn TG GuOKEUI|G Kal TG OUOKEuaiag,
To alyBoho Tou diaypappévou kadou anoppippdTwy unodnhaver o auth n auokeul,
o10 téhog ¢ didpkeiag {wig me, dev emmpémerai va anoppidBel ora oikiakd
anoppippara. H ouokeuf mpénel va mapadiderar o¢ eidika onpeia ouboync, kévipa
VaKUKAQGIIWY UNIKQV 1) €migelphosic anoppiyng.

Mpwv v emotpod), diaypayre 1a dedopéva mpoawnikob xapakripa.

Mpwv v emotpody, adaipéore Ti pmatapig f) 10ug ouoowpeutéc mou dev elvar svowpaTpéva oty

nahaid ouokeun kaBag kai i Auyvieg mou propolv va adaipsBolv xwpig va kataotpagoly kai

napadaore 1a o¢ Cexwpioto onpelo aulhoyic.

v mepimrwon mou dev eivar duvarr n adaipeon Twv TomoBempviav 0UCOWPEUTAY, KaTd TV

anoppiyn npénel va dnAGoETE 011 1) GUOKEUR eIyl CUOOWPEUTH.

Aev sivar duvari) n adaipeon Tou evowpatwpévou oUCOWPEUTH THG CUOKEUIG Yia

amoppiyn.

H ouoksuaoia anoreheira and dihika mpog 1o mepipaMov ukikg, Ta omola pmopeite va anoppiyere péow

TWV TOMIKGV UTNPEOIWY aVAKUKAGONS,

Anoppinrere 0 ouokeuaaia pe dihid mpog 1o nepifahov pdrmo.
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12. Texvika YapaKTpIoTIKG

Taon e10060u 50V=

Pebpia s10600u Fac TA
Evowparwpévoc suoowpeutig (Mibiou-1oviwv) 800 mAh /3,7 V=
loxlc porép W

Qoéhpn ywpnrikoma doygiou avapaidng (4) 500 ml

Xwpnkorra doyelou avapadng (4) 600 ml

QoéNipn ywprrikormra doyelou npdoBerwv ukikav (3) 90 ml

Xwpnkorra doyelou npdoBerwv ukikav (3) 130 ml

13. Eyyunon ¢ Kompernass Handels GmbH

A&ionn ehamiooa, aiompe meham,

H napoloa ouakeun diaBérer 3 ypovia syydnon and T nuepopnvia ayopdg. Iy nepimrwon eMeipewv
010 TOidV £xere vopika dikaiwpara évavil Tou mwANT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopikd dikaiopara dev
meplopidovial péow MG KaTTERR avadepdpsvng eyylnonc.

MpoiimoBéazig eyyinong

H nepiodog eyyinang Cekva v nuepopnvia ayopdc. Quhdaoere v anddadn ayopdc. Anaireirar wg
anodeikTikd ayopdg. Eav, evidc Tpicov erov amd v npepopnvia ayopdc, napampndel kanoio o
ulikol 1) karaokeung oto mpaidy, Ba emokeudooupe 1) Ba aviikaraotijooups (Katomv Kpiong pag) 1o
mipoiov dwpedv 1 B oag emarpadel 10 mood ayopdc. H napoloa eyylnon npotnodére o n eharmwpio-
Tk} ouokeur) kai 1) anddeién ayopdg Ba umoPnBolv padi pe pia olviopn nepypadi avadopikd pe To
ol Ppiokerar n éMeyn kar nore maparnpOnke, evioc me mepidOoU TWV TPIGV ETCV.

Edv 10 ehammwpa kabmrerar and mv eyyinor pog, Ba Aaere 1o emoxeuaopévo 1) éva véo mpoidv. H
avTikatGoTaon Tou mpoidviog ouvendyeral, obpdwva pe tov NOMOX 2251,/1994, avavéwon Tou
ypovou eyyinonc. Na v Kbmpo 1oxber: H emokeu 1 n aviikardaraon tou mpoidviog O¢ ouvendyerar
avavéwor Tou xpovou eyyinon.
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Mepiodog eyyunong kai vopikég amaimijoeig Aoyw eNkeipewv

0 ypovog yyinang dev mapareiverar pow g mapoyic syydnon. Autd toxber kai yia apripara, Ta

onoia #youv avrikataotadel kai emokeuaorel. Evdeyopeves 0N undpyouoes (piks kar ehhelyeig kard my

ayopd mpémer va yvwotonololvral apéowg perd T anoouakeuaia. Merd ) Afén Tou xpovou eyl
ang, Tuxov gudavi(OyisveC EMOKEUE XpecvovTal.

Eupog yyunong

H ouakeun karaokevdomnke alpdwva pe auotnpéc odnyieg moidmrag kar ehéyyBnke mpoakTika mpiv

and 1y anootoAn.

H eyylnon 1oy0er yia oddApara uhikod 1) kataokeun. H napotoa syyunon dev kakbnrer saprijpara Tou

mipoidvrog mou undkenvTar a¢ puotohoyiki) dBopd kai, wg ek Tobtou, Bewpolvrar avahwaipa aprijpo-

10 1 (i o¢ ebBpauora eCapripara, . y. diaxonec 1) yudhva eCaprijpara.

H niapoloa eyyinon akupcverar edv mpokhnfel {nyud ato mpoidv, edv dev yiverar awarr ypfon 1 ouvri-

pnon. Na pia oworl xpion Tou mpoidvrog mpémel va podvrar enakpifoy o avadepdpeveg urodeiCeg

anic 0dnylec yepiopol. Ikomol xprang kai xeipiopiol mou dev auvioTevTal ) yia Toug onoloug umdpyel
niposidonoinon npénel anapaitia va anodelyovial.

To mpoidv mpoopiCerar pdvo yio 191wTIKA Kai Oy yia enayyehpariki yphon. e mepimwon Kakic pera-

yelpiong kar akaraMnAng xpfiong, ypfione Piag kar mapepBaoswy, or omoieg dev dielfiyBnoav and 1o

eCouaiodompévo pag Tuipa ofpPic, n eyybnon nader va 1oyl

Miadikacia o¢ mepinTwon syyinong

Mo v Caodahion ypiyopng enelepyaciag Tou (nmpatoc oag, peite Tic axohoubec umodeileic:

W o Oheg Tig epwrijoeig éxere Eroin v anddeidn ayopd kai Tov Kwdikd mpoidvrog
(IAN) 520756_2510 w¢ anddedn yia v ayopd.

B i Tov KOIKO mpoidvroc, avarpécre omy mvakida Timou oTo TPoidy, o€ pia ETIKETa 010 TPOTdY,
o10 sodulho Twv odnyiwv yphone (kdrw apiotepd) 1 og va autokdMnTo o oW 1 KaTw
mheupd Tou mpoidvog.

B Edv npokbyouv oddhpara Aeoupyiag ) aMeg eNelwerc, emkovwviore kar’ apyiv e 1o axkohou-
Bo avadepopevo Tpipa oépfic Aedwvika i pe E-Mail.

W Eva npoidv mou Bewpeitar eharrwpanikd pmopeite va to anooteihere arehae oty avadepopevn
distBuvan tou atpfig emouvanrovrag my anodeén ayopac (anddedn Tapsiou) kar avadépoviag
iou Bpiokerar n éMeyn kai more gudaviome.
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13.1. ZépPig
IipPig ENada

Tel.: 00800 490826606

E-Mail: kompernass@lidl.gr
(e Xippig Kimpog

Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 520756_2510

13.2. Eioaywyéag,
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

[EPMANIA
WWW.kOﬂ]pemUSS.CO[ﬂ

14. Napayyehia avraAakTikwv
Mnopeire ndvra va napayyéhvere pe cukohia aviaMakmika yia 1o mpoidv aurd oto ivepver, oty
nhextpovik) diebBuvan www.kompernass.com.

@ Ymodaln

Yapaare Tov kwdiko QR pe 1o Smartphone,/Tablet aag. Me autd Tov
kw0iko QR, peraBaivere ansuBeiag otov 1016Tomd rag kar pmopeire va
deire kar va mapayyeihere Ta diaBéopa aviaMakmikd.

> Edv égere mpoPhipara pe v nhekrpovik) napayyehia, pmopeire va aneuuvBeire mAedwvika 1 pe

email oto kévipo oépPic pag.

> Orav kdvere v napayyeNia oag, va avadépere ndvra Tov kwdikd mpoidviog

(IAN) 520756_2510.

> Aev elvar duvar n nhexrpoviki) mapayyeia Twv aviaMakmik@v yia Oheg Tig xopeg mapadoang.
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1. BestimmungsgemiiBer Gebrauch

Dieses Geriit ist ausschlieBlich fiir das Mixen von fliissigen mit pulverformigen Lebensmitteln oder das
Verquirlen von fliissigen Zutaten oder rohen Eiem vorgesehen.
Es ist nicht geeignet fiir die Verarbeitung von festen Zutaten wie z. B. Obststiicken oder Eiswirfeln.

Dieses Geriit ist ausschlieBlich fiir die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es
nicht in gewerblichen oder industriellen Bereichen.

2. Verwendete Warnhinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerit werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls zutreffend):

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort , GEFAHR”
kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende Gefihrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
,WARNUNG" kennzeichnet eine mdgliche Gefthrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kinnte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
VORSICHT" kennzeichnet eine mdgliche Gefhrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfiigige oder mifige Verletzung zur Folge haben kinnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort , ACHTUNG”
kennzeichnet eine magliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, einen
Sachschaden zur Folge haben kannte.

Ein Hinweis kennzeichnet zusiitzliche Informationen, die den Umgang mit dem
Gerit erleichtern.

Anleitung lesen

Do e b b b
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Gleichstrom/~spannung
Schutzklasse ll: Schutz durch Kleinspannung

Abnehmbare Versorgungseinheit

Alle Teile dieses Geriites, die mit Lebensmitteln in Beriihrung kommen, sind lebens-
mittelecht.

USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden europiischen und nationg-
len Richtlinien.

Elekirogerit nicht in den Housmill entsorgen!

Fiihren Sie die Verpackung einer umweltgerechten Entsorgung zu.

Verpackung aus recycelbaren Materialien. Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung: Diese sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der geltenden nationalen Richtlinien der
Republik Serbien.
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3. Lieferumfang priifen

Das Geriit wird standardmiiBig mit folgenden Komponenten geliefert:
Motoreinheit

Mixbehdlter mit Deckel

USB-Ladekabel

Supplementhehilter mit Deckel

Bedienungsanleitung

4. Geriitebeschreibung
1 Deckel mit Trinkdffung

2 Deckel Supplementbehilter

3 Supplementbehilter

4 Mixbehlter

5 Quil

6  lade-Indikationsleuchte

7 Motoreinheit

8  Ein-/Ausschalter

9 USB-Ladekabel

10 USB-C-Anschluss zum Laden
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5. Sicherheitshinweise
/\ WARNUNG!

Schlieflen Sie den Netzadapter nur an eine vorschriftsmifig installierte
und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Gerdites/des Netzadapters Gibereinstimmen.
Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht nass oder feucht wird. Fish-
ren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder beschadigt werden kann.
Halten Sie Gerit und Ladekabel von heiBien Oberflichen fern.

Fiihren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerdt durch. Jegliche Reparatu-
ren mijssen durch den Kundendienst oder von qualifiziertem Fachperso-
nal durchgefiihrt werden.

Lassen Sie keine Flissigkeiten in die Motoreinheit eindringen und tau-
chen Sie sie nicht unter Wasser, um Beschédigungen zu vermeiden.
Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen F-
higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Geriites
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Geriit spielen. Reinigung und die Wartung
durch den Benutzer diirfen nicht durch Kinder vorgenommen werden, es
sei denn, sie sind 8 Jahre oder dlter und werden beaufsichtigt.
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Das Geriit und seine Anschlussleitung sind von Kindern jiinger als 8 Jahre
fernzuhalten.

Das Gerit ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau,
dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

Vor dem Auswechseln von Zubehr oder Zusatzteilen, die im Betrieb
bewegt werden, muss das Geriit ausgeschaltet und vom Netz getrennt
werden.

Offnen Sie nicht das Gehéiuse der Motoreinheit. Durch unsachgemifen
Zusammenbau besteht Verletzungsgefahr!

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn das Ladekabel oder der Netzadapter
defekt sind, das Gerdit nicht einwandfrei funktioniert, wenn es herunter
oder ins Wasser gefallen oder beschidigt worden ist.

Wenden Sie sich bei Fehlfunktionen oder erkennbaren Schiden an den
Kundendienst.

Dieses Gerdit enthilt einen Akku, der nicht ausgetauscht werden kann.
Das Gerdt besitzt einen integrierten Lithium-lonen-Akku. Eine falsche
Handhabung kann zu Feuer, Explosionen, Auslaufen gefihtlicher Stoffe
oder anderen Gefahrensituationen fishren!

Das Geriit darf nicht ins offene Feuer geworfen werden.

Offnen Sie den Akku nicht und schliefien Sie diesen nicht kurz. Dadurch
kiinnte der Akku Gberhitzen und platzen. Es besteht Brandgefahr!
Lassen Sie das Gerdt beim Aufladen niemals unbeaufsichtigt.
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/\ VORSICHT!

m Verwenden Sie das Gerdt nur mit der mitgelieferten Motoreinheit.
m  Greifen Sie nicht in den Mixbehdlter und fishren Sie keine Rihrgegen-
stinde o. A. in den Mixbehdlter, solange dos Gert in Betrieb ist.

(D ACHTUNG!
m Fiillen Sie keine heifien (wirmer als 70 °C) oder kochenden Fliissigkei-
ten in den Mixbehilter.

m Verwenden Sie das Gerdt nicht zur Verarbeitung von festen oder gefrore-
nen Zutaten.

m Verwenden Sie das Gerdt nicht in der Mikrowelle und frieren Sie es nicht
ein.

m  Benutzen Sie das Gerit nur mit dem mitgelieferten Zubehr.

m Verwenden Sie zum Laden des Gerdites nur das mitgelieferte Ladekabel.
m Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Losemittel fir die
Reinigung des Geriites. Diese kinnten die Oberfliche beschidigen.

m Lager Sie das Geriit niemals im entladenen Zustand. Das lingere
Lagern im entladenen Zustand kann zu einer daverhaften Beschidigung
des Akkus fishren.

m  Wenn dos Geriit lingere Zeit gelagert wird, muss regelmifig der Lade-

zustand des Akkus kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt
zwischen 50-80%.
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6. In Betrieb nehmen

¢

Reinigen Sie das Geriit vor der ersten Inbetriebnahme wie im Kapitel 8. Reinigen beschriben.

6.1. Integrierten Akku laden
/\ GEFAHR! Laden Sie dos Gerdit nur in trockenen Innenrdumen und nicht in der direkten Nihe

von Wasser, z. B. neben oder iber einem mit Wasser gefiillten Waschbecken.

(© Hinweis

>

>

Vor der Nutzung des Gerdites muss der integrierte Akku vollstiindig geladen werden.

Das USB-Ladekabel (9) und der USB-C-Anschluss (10) dienen nur zum Aufladen des internen
Akkus. Sie sind nicht zur Dateniibertragung geeignet.

Der Akku kann jederzeit und bei jedem Ladestand wieder aufgeladen werden.

Verwenden Sie zum Laden des Geriites nur einen USB-Netzadapter der Schutzklasse II, der fiir
die Verwendung mit Haushaltsgeriiten zugelassen ist und eine Ausgangsspannung von 5 V ==
und einen Ausgangsstrom von max. 1 A hat.

Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte USB-Ladekabel zum Aufladen des integrierten
Akkus. Entfernen Sie das USB-Ladekabel nach Beendigung des Ladevorgangs vom Gerit.

1) Stellen Sie sicher, dass das Geriit ausgeschaltet ist. Um das Geriit gegebenentfalls auszuschal-

ten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter ¢H (8).

2) Verbinden Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels mit einem geeigneten Netzadapter.
3) Offnen Sie die Schutzkappe des USB-C-Anschlusses.

4
5) Stecken Sie den Netzadapter in eine Netzsteckdose. Solange der Ladevorgang luft, leuchtet

Verbinden Sie den USB-C-Stecker des USB-Ladekabels mit dem USB-C-Anschluss des Geriites.

die Lode-Indikationsleuchte (6) rot. Sobald der Akku vollstindig geladen ist, leuchtet die
Lade-Indikationsleuchte griin.

(@ Hinweis

>

Bei einem vollstiindig entladenen Akku kann die Ladezeit, je nach verwendetem USB-Netzadap-
ter, bis zu 200 Minuten davern.

6) Wenn das Geriit vollstiindig geladen ist: Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose und das

USB-Ladekabel vom Geriit ab.

7) Schlieflen Sie die Schutzkappe des USB-C-Anschlusses.
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7. Bedienen

¢

Falls noch nicht geschehen, montieren Sie den Mixbehilter (4) auf die Motoreinheit (7),
indem Sie den Mixbehilter auf die Motoreinheit aufsetzen und im Uhrzeigersinn festdrehen.
Beachten Sie dabei die Arretierungen am Mixbehiilter sowie die passenden Aussparungen an
der Motoreinheit.

Stellen Sie das Geriit auf eine ebene Fliche.

Fahren Sie, je nach Anwendungsart, fort, wie in den Kapiteln 7.1, Flisssigkeit und Pulver
vermengen, 7.2. Flijssigkeiten vermengen und 7.3. Eier verquirlen beschrieben.

7.1. Hiissigkeit und Pulver vermengen

¢

Fillen Sie die gewiinschten Flisssigkeiten in den Mixbehdlter (4). Beachten Sie die Skala am
Mixbehilter. Die maximale Fillmenge betriigt 350 ml. Befiillen Sie den Mixbehdlter nicht
weiter als bis zur MAX-Markierung OOG.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ¢ (8), um den Quirl (5) zu akivieren.

Schiitten Sie pulverfarmige Zutaten wie z. B. EiweiBipulver wiihrend des laufenden Betriebs
vorsichtig in den Mixbehilter. Bei einer Fiillmenge von 350 ml empfehlen wir maximal 50 g
EiweiBpulver einzufilllen.

Hinweis

Beobachten Sie den Mischvorgang. Je nach Art und Beschaffenheit der eingefillten Flissigkeit
und des hinzugefiigten Pulvers kann die Volumenzunahme wihrend des Mixvorganges variie-
ren! Stoppen Sie gegebenentalls das Gerit, wenn es droht, iberzuloufen.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ¢ emeut, sobald eine gleichmifige Mischung entstanden
ist. Das Gerdf stoppt.

Um den gefillten Mixbehilter zu transportieren, legen Sie den Deckel (1) auf und drehen
Sie diesen im Uhrzeigersinn fest. Kontrollieren Sie auch, ob die Trinkdffnung am Deckel fest
verschlossen ist.

Hinweis
Sie konnen Ihre Supplemente in dem Supplementhehilter (3) aufbewahren und transportie-
ren. (ffnen Sie dafiir den Deckel (2) indem Sie ihn ein Stiick weit gegen den Uhrzeigersinn

drehen und dann noch oben abziehen. Fillen Sie Ihre Supplemente ein und verschliefien Sie

den Deckel wieder.
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Wenn sich keine Fliissigkeiten in dem Mixbehilter befinden, kinnen Sie den verschlossenen
Supplementbehilter (3) fir den Transport in die Offnung des Mixbehlters einhdngen und
danach den Deckel (1) schliefien.

7.2. Hiissigkeiten vermengen

¢
¢
¢
¢

¢

Fiillen Sie max. 500 ml an Flssigkeiten ein.

Schrauben Sie den Deckel (1) auf das Gerdit und schlieBen Sie die Trinkdffnung.

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ¢ (8), um den Quirl (5) zu akfivieren.

Sobald das gewiinschte Mischresultat erreicht ist, driicken Sie erneut den Ein-/Ausschalter ¢,
um den Quirl zu stoppen.

Sie konnen nun die Mischung durch die Trinkdffung des Deckels (1) trinken oder ausgieBen.

7.3. Eier verquirlen

¢
¢

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter ¢> (8), um den Quirl (5) zu akfivieren.

Geben Sie, je nach Grofle, maximal 3-4 Eier nacheinander wiihrend des laufenden Betriebs
vorsichtig in den Mixbehiilter (4).

Sobald das gewiinschte Mischresultat erreicht ist, driicken Sie erneut den Ein-/Ausschalter ¢ ,
um den Quirl zu stoppen.

Sie konnen nun, wenn Sie wollen, den Deckel (1) aufschrauben, um die Eimischung leichter
durch die Trinkdffnung auszuschiltten, oder, wenn Sie die Eimischung noch transportieren
machten, um ein Verschiitten zu vermeiden.

8. Reinigen
/N GEFAHR! Reinigen Sie das Gerit nicht, wihrend es aufgeladen wird. Schalten Sie das Gerit

vor jeder Reinigung aus. Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in die
Motoreinheit (7) eindringt.

(D ACHTUNG! Verwenden Sie keine scheuernden oder aggressiven Reinigungsmittel. Diese kinnen die

Oberfliche beschiidigen! Reinigen Sie die Motoreinheit (7) nicht in der Geschirrspilmaschine.

8.1. Mixbehiilter reinigen

1) Drehen Sie den Mixbehilter (4) gegen den Uhrzeigersinn von der Motoreinheit (7) ab.

2) Reinigen Sie den Deckel (1) und den Mixbehilter in mildem Spiilwasser. Nutzen Sie ggf. eine

langstielige Spiilbirste, um den Mixbehdlter und den fest installierten Quirl (5) zu reinigen.
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(@ Hinweis

> Wenn Sie den Mixbehilter direkt nach der Benutzung reinigen, erzielen Sie eine in den meisten
Fillen ausreichende hygienische Reinigung durch folgende Alternative:
Fillen Sie den Mixbehlter mit 400 ml Wasser und geben Sie einige Tropfen eines milden
Spiilmittels dazv. SchlieBen Sie den Deckel (1) und montieren Sie die Motoreinheit. Schiitteln
Sie den Mixbehilter einmal durch, schalten Sie das Geriit ein und lassen Sie es fiir 5 Sekunden
laufen. Entfernen Sie die Motoreinheit und spiilen Sie Mixbehilter und Deckel mit Klarem
Wasser aus, bis alle Spiilmittelreste beseitigt sind.

(@ Hinweis
@ Sie konnen den Deckel (1) und den Mixbehilter (4) mit dem Quirl (5) auch in der

Spilmaschine reinigen. Legen Sie die Teile maglichst in den oberen Bereich der Spilma-
schine und achten Sie darauf, diese nicht einzuklemmen.

3) Trocknen Sie alle Teile grindlich ab, bevor Sie sie wieder zusammensetzen.

8.2. Motoreinheit reinigen
1) Reinigen Sie die Oberfliiche der Motoreinheit (7) mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Geben
Sie bei Bedarf etwas Spilmittel auf das Tuch. Wischen Sie mit einem nur mit Wasser befeuchte-
tem Tuch nach, um eventuelle Spillmittelreste zu entfernen.
2) Trocknen Sie die Oberfliichen gut ab, bevor Sie das Geriit wieder in Betrieb nehmen. Achten Sie
darauf, dass der USB-Ladeanschluss (10) vollstindig trocken ist, bevor Sie das Geriit emeut
loden.

8.3. Zubehr reinigen
¢ Wischen Sie das USB-Ladekabel (9) mit einem feuchten Tuch ab. Stellen Sie sicher, dass das
USB-Ladekabel vor der emeuten Benutzung vollstiindig trocken ist.

4 Reinigen Sie den Supplementbehilter (3) mit dem Deckel (2) in mildem Spiilwasser. Spiilen
Sie beides mit klarem Wasser nach und trocknen Sie es ab.
(@ Hinweis
== Sie kannen den Supplementbehlter mit dem Deckel (2) auch in der Spulmaschine

% reinigen. Legen Sie die Teile mdglichst in den oberen Bereich der Spiilmaschine und
O) . . . .
=" qachten Sie darauf, diese nicht einzuklemmen.
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9. Aufbewahren

4 Bewahren Sie das gereinigte Gerdit an einem kiihlen und trockenen Ort auf.

¢ Lagern Sie das Gerdt niemals im entladenen Zustand. Das lingere Lagern im entladenen
Lustand kann zu einer dauerhaften Beschidigung des Akkus fishren.

4 Wenn das Geriit lngere Zeit gelagert wird, muss regelmifig der Ladezustand des Akkus
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50-80%.

4 Laden Sie den Akku in regelmifigen Abstinden auf, um eine lange Lebensdauer des Akkus zu

gewihrleisten.
10. Fehlerbehebung
Fehler Ursache Losung
Geriit startet nicht. Akku leer. Laden Sie das Gerdit auf.
Fliissigkeit schwappt aus dem o Beachten Sie die MAX-
Ger Lu viel Flisssigkeit eingefillt. Markierung %a o et

Wenn Sie mit den genannten Schritten das Problem nicht [dsen kinnen, wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice.

11. Entsorgen

11.1. Geriit und Verpackung entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass dieses Geriit am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsmiill entsorgt werden darf. Das Geriit ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abzugeben.

Fiir den deutschen Markt gilt:

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen und Markten
an. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugertes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit unentgeltlich zuriick-
zugeben. Zusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines Neugerites, unentgeltlich
(bis zu drei) Altgerite abzugeben, die in keiner Abmessung grifer als 25 cm sind.
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Sofern Ihr Altgeriit personenbezogene Daten enthilt, sind Sie selbst fiir deren Loschung verantwort-
lich, bevor Sie es zuriickgeben.

Bitte ldschen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Sofern dies ohne Zerstorung des Altgeriites maglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder
Akkus, bevor Sie das Altgerdt zur Entsorgung zuriickgeben und fiihren Sie sie einer separaten Samm-

lung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Geriit einen
Akku enthilt.

Der fest eingebaute Akku dieses Gerdtes kann zur Entsorgung nicht entfernt werden.

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie Gber die drtlichen Recycling-
stellen entsorgen kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

12. Technische Daten
Eingangsspannung 50V=
Eingangsstrom Max. TA
Integrierter Akku (Li-lonen) 800 mhh /3,7 V=
Leistung Motor TW
Nutzvolumen Mixbehdlter (4) 500 ml
Fassungsvermagen Mixbehiilter (4) 600 ml
Nutzvolumen Supplementbehilter (3) 90 ml
Fassungsvermdgen Supplementbehilter (3) 130 ml

13. Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mingeln dieses Produkis
stehen Thnen gegen den Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréinkt.
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Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Johren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verldngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schiiden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Geriit wurde nach strengen Qualitiitsrichtlinien sorgfiiltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produkteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBiteile angesehen
werden konnen oder fiir Beschiidigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sachgemiif benutzt oder gewartet wurde.
Fiir eine sachgemiiBe Benutzung des Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
briiuchlicher und unsachgemiiier Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewiihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (IAN) 520756_2510

als Nachweis fir den Kauf bereit.

M Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mingel auftreten, kontaktieren Sie zuniichst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfosstes Produkt kinnen Sie dann unter Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fiir Sie portofrei an die

Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

13.1. Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei

aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)

E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich

Tel.: 0800 447 744

E-Mail: kompernass@lidl.at
Service Belgien

Tel.: 0800 12089

E-Mail: kompernass@lidl.be
(CH Service Schweiz

Tel.: 0800 56 44 33

E-Mail: kompernass@lidl.ch

| IAN 520756_2510 |
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13.2. Importeur
KOMPERNASS HANDELS GmbH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com

14. Ersatzteile bestellen
Sie kannen Ersatzteile fur dieses Produkt bequem im Internet unter www.kompernass.com dauer-
haft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und
kinnen die verfigharen Ersatzteile einsehen und bestellen.

(=],

(@ Hinweis

> Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, kinnen Sie sich telefonisch oder per
E-Mail an unser Servicecenter wenden.

> Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 520756_2510 bei lhrer Bestellung mit an.

> Bitte beachten Sie, dass nicht fiir alle Lieferldnder eine Online-Bestellung von Ersatzteilen
maglich ist.
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PDF ONLINE
www.lidl-service.com

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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